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ADVARSEL!
® Les og forsta handboken far bruk, justering, rengjaring og

vedlikehold. Denne enheten ma installeres av en kvalifisert
servicetekniker. Feil installasjon kan fare til alvorlige
personskader. Endringer pa produktet kan vaere ekstremt farlig
og kan fare til personskader eller materielle skader.

® Disse instruksjonene ma oppbevares sammen med enheten.
Eieren ma lese dem naye.
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Tips for bruk av bruksanvisningen

Tips for bruk av bruksanvisningen

PASS PA!
Hvis man ikke overholder denne regelen, kan det fgre til materielle

1
ADVARSEL!
Sikkerhetsregel: Hvis man ikke overholder denne regelen, kan
det fgre til dod eller alvorlig skade.
@ skader og skade funksjonen til produktet.

MERK
Utfyllende informasjon om bruk av produktet.

» Handling: Dette symbolet indikerer at du ma gjare noe. De ngdvendige
handlingene beskrives trinnvis.

v Dette symbolet beskriver resultatet av en handling.

fig. [l 5, side 3: Denne angivelsen henviser til et element i en illustrasjon, i
dette eksemplet til «Posisjon 5 i illustrasjon 1 pa side 3».

2 Viktig sikkerhetsinformasjon for
installasjon

Folg radene og betingelsene som kjgretoyprodusenten og
motorvognprodusenten har bestemt!

Produsenten tar i fglgende tilfeller intet ansvar for skader:

@ skader pa produktet pa grunn av mekanisk pavirkning og overspenninger

® endringer pa produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av
produsenten

@ Bruk til andre formal enn det som er beskrevet i veiledningen




Viktig sikkerhetsinformasjon for installasjon

Folg disse radene:

A

ADVARSEL!

Pase at det ikke det samler seg vann eller sng pa duken. Ellers
kan markisen bli skadet, eller markisearmene kan knekke og
dermed fare til alvorlige personskader eller ogsa dgdsfall.

Markisen ma ikke apnes under kjgringen.
Ikke apne markisen nar det er kraftig vind eller snar.

Kjar inn markisen hvis det ventes kraftig vind, kraftig nedbar
eller sng.

lkke ga neer markisen hvis

— den star apen i kraftig vind

— det har samlet seg vann pa den

— det har samlet seg sng pa den

— det er mange lgse gjenstander pa markisestoffet

Markisen kan bevege seg uventet, bli ustabil og dermed bli
bgyd eller ogsa falle sammen.

Ikke la en utkjgrt markise vaere uten oppsyn. Kjgr inn markisen
fgr du forlater oppholdsstedet ditt.

Ikke bruk markisen hvis den eller tilkoblingskabelen har synlige
skader. La alltid en servicepartner i respektive land utbedre
skader (adresser finner du pa baksiden av veiledningen).

Ikke bruk markisen hvis vindfgleren ikke fungerer.

For turen starter ma du kontrollere om markisen er kjart helt inn.
Ikke sett kjgretoyet i bevegelse mens markisen er apen.

Ikke kjor kjgretgyet hvis stoffet er skadet eller opprevet, selvom
markisen er kjgrt ordentlig inn. Markisearmene holdes pa plass
av stoffet. Hvis stoffet rives opp under kjgring, kan markisen
plutselig skyte ut. Dette kan medfere alvorlige personskader.
Sikre markisen slik at den ikke kan komme ut plutselig og
utilsiktet under kjoring.

Hvis markisens tilkoblingskabel er gdelagt, ma den skiftes ut av
en fagperson.

Bryt stremforsyningen med den eksterne av-/pa-bryteren far du
rengjer kjgretayet i omradet rundt markisen eller selve
markisen.

Hold god avstand til markisen under grilling eller hvis du har
apen ild. Stoffet kan bli skadet av varmen eller ogsa ta fyr.




Viktig sikkerhetsinformasjon for installasjon

Personer som pa grunn av sine fysiske, sensoriske eller
mentale ferdigheter, eller pa grunn av sin uerfarenhet eller
manglende kunnskap, ikke er i stand til & bruke apparatet, ma
ikke bruke dette apparatet uten oppsyn eller anvisning fra en
ansvarlig person.

Elektriske apparater er ikke beregnet for barn!
Oppbevar fiernkontrollen utenfor barns rekkevidde. Ikke la barn
leke med veggbryteren (tilbehear).

Barn skal vaere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

PASS PA!

Plasser bobilen eller campingvognen slik at det ikke kan komme
smuss (greiner, lgv eller lignende) pa duken. Nar kraftig vind
aktiverer vindfeleren, kjgrer markisen automatisk inn, og smuss
som da ligger pa duken, kan fgre til skader pa markisen.

Kantene pa markisestoffet ma ikke henge ned og méa derfor
veere stramme hele tiden. Hvis stoffet henger ned, kan det gni
mot armene og bli skadet.

Juster den utvendige grensen hvis stoffet henger ned nar
markisen er helt ute.

Pa lange markiser kan det vaere at stoffet henger litt pa midten.

Kjar inn markisen kun nar det ikke er smuss pa duken (greiner,
lav e.l.). | motsatt fall kan markisen bli skadet nar den kjgres inn.

Fjern Igse gjenstander fra markisen for & unnga slitasje, flekker
0g mugg.

En vat markise ma kun tas inn dersom det foreligger en
sikkerhetsrisiko. Deretter ma den apnes igjen sa snart som
mulig slik at den kan terke. Ellers kan det oppstd mugg pa
markisen, eller misfarging og flekker.

Bgay aldri en markisearm eller veggen ned for a fijerne vannet pa
markisen. Dette kan fgre til at markisen bayer seg for mye, slik
at funksjonen blir redusert.

Ikke heng gjenstander pa markisen, verken pa frontveggen eller
pa markisearmene.

Ikke bruk noen form for spray (f. eks. insektspray, harspray) i
neerheten av markisen. Duken blir tilsmusset eller
impregneringen kan bli redusert.

Ikke overskrid angitt driftsperiode pa 2,5 min (periodisk).




Tiltenkt bruk

3 Tiltenkt bruk

Dometic Premium markise av type DA20E, modell 203(XX)(XX).00(X)(#), er
egnet for montering pa bobiler og campingvogner.

Markisen ma kun benyttes mens kjgretgyet star stille.

4 Tilbehor

Fas som tilbehear (ikke inkludert i leveransen):

Betegnelse Artikkelnummer
Dometic Light LK120 9106504018
LED-belysning med fjernkontroll for montering pa

markisearmene

Solfgler 9108690136
Veggbryter 9108690753
MyRoom

5 Teknisk beskrivelse

Dometic Premium DAZ20E er en stattelgs markise. Den kan kjgres elektrisk
inn og ut med fjernkontrollen.

Den integrerte vindfgleren vil kjgre markisen inn automatisk hvis vinden blir
for sterk. Hvis markisen er blitt kjgrt inn automatisk, kan den farst kjgres ut
igjen etter 30 sekunder.

Lett regn renner enkelt av, da den ene siden pa markisen henger litt lenger
ned nar den er kjort ut (fig. [, side 2).
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Betjene markisen

Betjeningselementer pa fjernkontrollen (fig. 1, side 2)

Pos. Betegnelse

1 Kjgre inn markisen

2 Stopp

3 Kjore ut markisen

4 Drifts-LED

6 Betjene markisen

Folg ogsa sikkerhetsreglene i kapittel ,Viktig sikkerhetsinformasjon for
installasjon” pa side 7!

MERK
® Driften av fijernkontrollen kan bli pavirket av radioforstyrrelser
hvis et annet apparat i naerheten bruker samme frekvens.

® Overopphetingsvernet kobler ut markisen i 10 til 20 min, hvis
den brukes kontinuerlig i over 2,5 min.

6.1 Anvisninger om plassering av kjoretoyet

Legg merke til fglgende nar kjgretoyet skal plasseres, slik at du unngar
personskader og materielle skader:

ADVARSEL!
® Ha tilstrekkelig avstand til gjenstander eller andre kjgretgy. Nar

markisen er kjgrt ut, ma det vaere en minimumsavstand pa
40 cm til andre gjenstander eller kjgretgy.

PASS PA!

® Plasser kjgretgyet slik at det ikke kan komme smuss (greiner,
lav eller lignende) pa duken. Nar kraftig vind aktiverer
vindfgleren, kjgrer markisen automatisk inn, og smuss som da
ligger pa duken, kan fgre til skader pa markisen.

® Fjern lgse gjenstander fra markisen for & unnga slitasje, flekker
0g mugg.
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Betjene markisen

6.2

A

Kjore ut markisen

ADVARSEL! Fare for skade!

Ha tilstrekkelig avstand til gjenstander eller andre kjgretgy. Nar
markisen er kjgrt ut, ma det veere en minimumsavstand pa 40 cm
til andre gjenstander eller kjgretay.

> Trykk kort pa [ v |.
v Markisen kjagrer helt ut.

@

6.3

@

MERK

Hvis du ikke gnsker & kjgre markisen helt ut, trykker du kort pa \E
mens markisen star stille.

Dermed kjgrer markisen til programmert mellomposisjon (se
kapittel ,Programmere mellomposisjonen for markisen” pa

side 18).

PASS PA! Vaer oppmerksom pa skader

Pase at kantene pa stoffet er stramme og ikke henger ned. Hvis
stoffet henger ned, kan det gni mot armene og bli skadet.

Juster den utvendige grensen hvis stoffet henger ned nar markisen
er helt ute.

Pa lange markiser kan det veere at stoffet henger litt pa midten.

Kjore inn markisen

PASS PA! Fare for skade!

® Kjgrinn markisen kun nar det ikke er smuss pa duken (greiner,
Igv e.l.). | motsatt fall kan markisen bli skadet nar den kjgres inn

® Fjern Igse gjenstander fra markisen for a unnga slitasje, flekker
0g mugg.

® Nar markisen kjgres inn, ma du pase at greiner eller andre
gjenstander ikke kommer i klem.

» Fjern smuss (greiner, lav og lignende) som ligger pa duken.

> Trykk kort pa [ & |.
v Markisen kjgrer inn.

» Kontroller at markisen er kjgrt helt inn fgr du kjgrer av garde. Frontveggen
ma ligge helt inntil kapslingen.

12



Betjene markisen

PASS PA! Fare for skade!
Hvis markisen er blitt kjgrt inn i vat tilstand, ma du kjgre den ut igjen

ved neste anledning, slik at duken kan tgrke. Hvis den vate duken
er rullet inn over lengre tid, vil det danne seg mugg pa duken og
fargen kan blekne.

6.4 Teste vindfgleren

ADVARSEL!
® Vindfaleren er en sikkerhetsrelevant komponent. Dersom

vindfgleren svikter, kan dette fore til dadsfall eller alvorlige
personskader, samt til alvorlige skader pa kjoretoyet.

® For hver tur og ellers regelmessig ma vindfgleren testes.

® [kke endre innstillingene pa vindfgleren. Endringer i
fabrikkinnstillingene kan fare til at vindfaleren svikter og dermed
til dedsfall eller alvorlige personskader, samt til alvorlige skader
pa kjgretgyet.

MERK
Endringer pa fabrikkinnstillingene fgrer til at garantiansvaret
opphgrer.

Slik tester du vindfgleren:
» Trykk kort pa [ v J.
v Markisen kjgrer helt ut.

» Beveg frontlisten (fig. I 1, side 2) flere ganger 75 til 100 mm oppover og
nedover i ca. 8 sekunder for & simulere vibrasjoner fra vind.

v Markisen kjgrer automatisk helt inn.
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Betjene markisen

Hvis markisen ikke kjgrer inn automatisk

» Kontroller batteritilstanden for vindfgleren og bytt ved behov, se kapittel
,Bytte batterier i vindfgleren” pa side 15.

» Test vindfgleren pa nytt.

» Hovis vindfeleren ikke fungerer og markisen ikke kjgrer inn automatisk, ma
den programmeres om, se kapittel ,Programmere vindfgleren pa nytt” pa
side 18.

» Test vindfgleren pa nytt.

» Hovis vindfeleren ikke fungerer etter omprogrammeringen, ma du kontakte
servicepartneren din.

6.5 Bytte batteri i fiernkontrollen

MERK
Hvis LED-en pa fiernkontrollen ikke tennes nar du har trykket pa en
av tastene, er batteriet i fiernkontrollen tomt.

» Skru ut skruen (fig. 2, side 2) pa baksiden av fjernkontrollen.
» Apne kapslingen pa fiernkontrollen.
» Trekk det gamle batteriet ut av holderen.

» Sett et nytt batteri av typen CR2430 (3 V) inn i holderen med plusspolen
oppover.

» Sett sammen fijernkontrollen igjen.

fz‘ Bevar miljget!
Batterier harer ikke hjemme i husholdningsavfallet.
& |ever defekte eller brukte batterier enten til forhandleren eller pa en
oppsamlingsstasjon.
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Betjene markisen

6.6 Bytte batterier i vindfgleren

MERK
Nar batteriene i vindfeleren begynner a bli tomme, kjgrer markisen
automatisk inn etter 30 minutter, selv om det ikke blaser.

» Kjar eventuelt markisen ut.

» Skyv vindfaleren (fig. | 1, side 3) pa innsiden av frontveggen mot
venstre og ta den av.

» Las opp folerinnsatsen med en skrutrekker (fig. [ A, side 3).
» Ta folerinnsatsen ut av kapslingen (fig. [ B, side 3).

MERK
Ikke bruk oppladbare batterier.

» Bytt ut de brukte batteriene med nye AA (1,5 V) alkaliske batterier
(fig. @ C, side 3). Pase at polariteten er korrekt.

v Nar de nye batteriene er satt inn korrekt, lyser lysdioden (1) i ca. 1 sekund
(fig. @ D, side 3).
Hvis lysdioden ikke lyser, ma du ta ut batteriene igjen og sette dem inn
korrekt (fig. [ C, side 3).

fl‘ Bevar miljoet!
Batterier hagrer ikke hjemme i husholdningsavfallet.
&> | ever defekte eller brukte batterier enten til forhandleren eller pa en
oppsamlingsstasjon.
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Betjene markisen

6.7 Kjore markisen inn manuelt i ngdstilfelle

Hvis markisen er gdelagt, motoren er defekt eller hvis det ikke foreligger
noen forsyningsspenning, kan markisen kjgres inn manuelt.

Til dette trenger du felgende verktgy:

® Flat skrutrekker

® 10-mm-fastngkkel eller ringngkkel.

ADVARSEL!
Koble markisen fra strammen fgr du starter denne prosedyren.

Ellers kan markisen begynne & kjare uventet. Markisemotoren kan
rotere den sekskantede akselen og fgre til at verktgyet spinner
ukontrollert, noe som kan fgre til alvorlige personskader eller
skader pa kjgretayet.

» Las opp de to klaffene (fig. [l 2, side 4) pa venstre deksel (fig. [l 1,
side 4) med en skrutrekker og ta av dekslet.

» Drei sekskantakslingen (fig. [} 1, side 4) med urviseren med en 10-mm-
fastngkkel eller ringngkkel til markisen er kjort helt inn.

MERK

® Avhengig av konstruksjonen kan ikke markisen kjgres like langt
inn som i elektrisk drift. Det blir vaerende en apning mellom
frontlisten og kapslingen. Dette vil ikke pavirke sikkerheten.

® Nar markisen er kjgrt inn manuelt, er ikke de ytre
stopposisjonene korrekte lenger. Etter reparasjon ma
markisens ytre stopposisjoner tilbakestilles, se kapittel ,Stille
inn endeposisjonen pa nytt” pa side 17.

» Sett pa det venstre dekslet.

» Kontakt servicepartner i respektive land for & fa reparert markisen.
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Stille inn markisen

7

Stille inn markisen

71 Stille inn endeposisjonen pa nytt

Markisens endeposisjon er stilt inn optimalt fra fabrikken. Med tiden kan det
veere at endeposisjonen ikke lenger stemmer. Markisen kjgrer da ikke helt ut
eller for langt ut, slik at duken blir hengende.

Slik stiller du inn endeposisjonen pa nytt:

>

v
>
v

\

Trykk kort pa [ ¥ J.
Markisen kjgrer helt ut.

Trykk samtidig pa [ v ] og [ A ] i ca. 6 sekunder.

Markisen beveger seg kort to ganger, noe som indikerer
innstillingsmodus.

Trykk og hold inne [ ¥ | eller [ a ] il markisen kjarer til korrekt ytre
stopposisjon.

Kantene pa markisestoffet ma ikke henge ned og ma derfor veere
stramme i alle ender. Pa lange markiser kan det vaere at stoffet henger
litt pa midten.

Trykk pa [ = ] i ca. 3 sekunder.

Markisen beveger seg to ganger kort og bekrefter dermed den nye
innstillingen.

MERK

Hvis markisen ikke beveger seg kort to ganger, ma du tilbakestille
motoren og fjernkontrollen, se kapittel , Tilbakestille motor og
fiernkontroll” pa side 20.
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Stille inn markisen

7.2 Programmere mellomposisjonen for markisen

Det kan programmeres en mellomposisjon for a kjgre markisen til en
tilpasset posisjon mellom ytre stopposisjon og lukket posisjon.

Programmer mellomposisjonen pa fglgende mate:
> Trykk kort pa [ v Jeller [ a].
v Markisen kjgrer til valgt posisjon.

» Nar markisen nar gnsket posisjon, trykker du kort pa [ = | for & stanse
kjgringen.

» Trykk pa [ = ] ica. 5 sekunder.

v Markisen beveger seg kort to ganger, noe som indikerer at
mellomposisjonen er registrert.

MERK
Hvis du gnsker en annen mellomposisjon, ma du gjenta trinnene
over.

Teste mellomposisjonen
» Trykk kort pa E] mens markisen star i en vilkarlig posisjon.

v Markisen kjagrer til programmert mellomposisjon.

7.3 Programmere vindfgeleren pa nytt

Vindfgleren er fra fabrikken stilt inn pa motoren og fiernkontrollen. | felgende
tilfeller ma vindfeleren programmeres pa nytt:

® Nar vindfeleren ikke lenger reagerer

® Hyvis vindfgleren er blitt byttet ut

® Etter at motor og fiernkontroll er tilbakestilt.
I slike tilfeller ma trinn 1 utferes, ga deretter direkte til trinn 3.

18



Stille inn markisen

Slik programmerer du vindfgleren pa nytt:

Trinn 1: Apne dekslet pa foleren

» Trykk kort pa [ v |.
v Markisen kjgrer helt ut.

MERK
For at den nye programmeringen av vindfgleren skal bli vellykket,
ma markisen veere kjort ut til endeposisjon.

» Skyv vindfaleren (fig. | 1, side 3) pa innsiden av frontveggen mot
venstre og ta den av.

» Las opp folerinnsatsen med en skrutrekker (fig. @@ A, side 3).
» Ta folerinnsatsen ut av kapslingen (fig. [ B, side 3).

Trinn 2: Slette gammel foler

» Trykk pa programmeringstasten (1) (fig. 1, side 2) pa baksiden av
fjernkontrollen.

v Markisen beveger seg kort to ganger.

» Hold inne programmeringsknappen (2) pa vindfaleren (fig. [ D, side 3)
i 7 sekunder.

v Markisen beveger seg lett to ganger. Etter 6 sekunder beveger markisen
seg lett to ganger igjen. Na er den gamle faleren slettet.
Trinn 3: Programmere faleren

» Trykk pa programmeringstasten (1) (fig. [F] 1, side 2) pa baksiden av
fjernkontrollen.

» Hold inne programmeringsknappen (2) pa vindfgleren (fig. [ D, side 3)
i 1 sekund.

v Markisen beveger seg lett to ganger igjen. Na er vindfgleren koblet til.
» Test funksjonen til vindfeleren, se kapittel , Teste vindfeleren” pa side 13.
MERK

Ved & gjenta trinn 3 slettes tilkoblingen mellom vindfgleren og
markisemotoren igjen.
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Stille inn markisen

74 Tilbakestille motor og fjernkontroll

Motoren og fijernkontrollen er fra fabrikken stilt inn pa hverandre. Motor og
fiernkontroll ma tilbakestilles i fglgende tilfeller:

® Hvis markisen ikke lenger reagerer pa kommandoer fra fiernkontrollen
® Nar motoren er skiftet ut

Trinn 1: Kontrollere batteriet i fijernkontrollen

» Kontroller at batteriet i fiernkontrollen ikke er tomt:
Trykk pa en tast pa fiernkontrollen.

v LED-en pa fiernkontrollen lyser en kort stund.
Hvis LED-en ikke lyser, er batteriet tomt. Bytt batteri, se kapittel ,Bytte
batteri i fiernkontrollen” pa side 14.

Trinn 2: Kontrollere at motor og fjernkontroll fungerer

» Kontroller om motor og fjernkontroll fungerer: Trykk kort pa @

v Markisen kjgrer helt ut.
Hvis markisen ikke svarer, ikke kjgrer helt ut, kjarer for langt ut (stoffet er
ikke stramt) eller stanser nar du slipper opp knappen, ma du fortsette
med trinn 3.

Trinn 3: Skifte til programmeringsmodus

» Sla spenningsforsyningen til markisen av og vent 10 sekunder.

» Sla spenningsforsyningen pa igjen og vent 10 sekunder.

» Sla spenningsforsyningen til markisen av igjen og vent 10 sekunder.

» Sla pa spenningsforsyningen igjen.

v Markisen kjgrer litt inn.

» Trykk pa programmeringstasten (fig. 1, side 2) pa baksiden av
fiernkontrollen og hold den inne.
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Stille inn markisen

v Markisen beveger seg kort to ganger. Etter 6 sekunder beveger markisen
seg pa nytt kort to ganger.

Hvis markisen ikke beveger seg kort to ganger og pa nytt kort to ganger
etter 6 sekunder, som beskrevet over, ma du gjenta trinn 3 fra
begynnelsen.

Hvis markisen svarer som beskrevet, slipper du opp
programmeringsknappen. Fortsett med trinn 4 til 6.

MERK
Na slettes alle tidligere styringer (fiernkontroll, vindfaler, solfgler
osv.) fra motorminnet.

Trinn 4: Kontrollere motorens dreieretning

MERK

Ikke forsgk & programmere andre funksjoner hvis motorens
dreieretning ikke er i orden. Fullfar prosedyren fram til trinn 6, start
fra trinn 3 igjen.

> Trykk pa [ v ] og [ 4 ] til markisen kjerer inn og ut igjen en kort stund.

> Trykk kort pa [ v ] (kjgre ut) eller [ A | (kjgre inn) for & kontrollere at
motorens dreieretning stemmer og at markisen kjgrer i riktig retning.

» Hvis markisen kjgrer i feil retning:
Trykk pa [ © ] i ca. 3 sekunder.

v Markisen kjgrer kort inn og ut igjen og indikerer dermed at motorens
dreieretning er endret.

» Trykk pa nytt kort pa @ (kjare ut) eller @ (kjare inn) for a kontrollere
at motorens dreieretning er korrigert og at markisen kjarer i riktig retning.

Trinn 5: Stille inn endeposisjonen

> Trykk inn [ ¥ ] eller [ & ] til markisen er kjart til korrekt endeposisjon.
Duken mé ikke veere slakk men ma veere stram.

MERK

Hvis du holder inne en knapp i mer enn 10 sekunder, stanser
markisemotoren. | sa fall ma knappen slippes opp og trykkes inn
igjen til markisen har nadd korrekt ytre stopposisjon.
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Rengjaring og stell

Trinn 6: Avslutte programmeringen

» Trykk pa [ & ] og [ =@ | til markisen begynner & kjare inn.
> Trykk kort pa [ = |.

v Markisen stanser.
) o

Trykk pa nytt pa [ @ ] og hold den inne til markisen beveger seg kort to
ganger.

\/

Trykk pa programmeringstasten (fig. 1, side 2) pa baksiden av
fijernkontrollen.

v Markisen beveger seg kort to ganger og indikerer dermed at
programmeringen er avsluttet. Na kan markisen kjgres inn og ut igjen ved
atrykke kort pa [ v Jog [ & |

» Programmer vindfgleren pa nytt, se kapittel ,Programmere vindfgleren pa
nytt” pa side 18.

» Kontroller funksjonen til markisen, se kapittel ,Kjgre inn markisen” pa
side 12 og kapittel ,Kjgre ut markisen” pa side 12.

8 Rengjoring og stell

Rengjering

ADVARSEL!
Koble markisen fra stramnettet fgr du kjgrer rengjer markisen.

PASS PA! Fare for skade!
® Markisen ma aldri rengjeres med en hgytrykksvasker.

® Bruk ikke slipende vaskemidler eller harde gjenstander til
rengjgring, da det kan skade produktet.

® Fjernkontrollen ma aldri rengjeres under rennende vann eller
spyles.

» Fjern eventuelle Igse gjenstander (greiner, Igv og lignende) som ligger pa
stoffet, slik at du unngar slitasje, flekker og mugg. I tillegg kan markisen
bli skadet nar den kjgres inn.
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Rengjaring og stell

» Rengjar duken pa markisen regelmessig for a fierne stav og smuss:

— Bruk vann med 30 g oppvaskmiddel og 30 g blekemiddel til 10 liter
vann.

— Pafar sape pa duken og la rengjeringsvaesken virke i fem minutter.

— Skyll grundig med rent vann.
Pase at rengjaringsvaesken med blekemidlet er blitt skylt helt bort.
Ellers kan duken bli skadet.

— La duken tarke.

» Rengjar fijernkontrollen av og til med en fuktig klut.

Smoering

» Ved behov kan leddene pa markisen smgres med en parafinvoks eller
silikonolje.

Kontroller

ADVARSEL!
Ikke bruk markisen hvis det ma utferes justeringer eller

reparasjoner.
Hvis du oppdager skader, ma du kontakte din nasjonale
servicepartner (adresser pa baksiden av handboken).

» Undersgk markisen regelmessig med tanke pa ubalanse eller tegn til
slitasje pa kabler og andre kritiske deler.

» Kontrollere markisen regelmessig:
— Er duken hel?
— Erarmene og frontveggen uten skader og uten tegn til slitasje?
— Lukker markisen korrekt?
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Garanti

Trekk til skruene pa skulderleddet (fig. B}, side 5)

De tre skruene pa skulderleddet ma trekkes til etter de fgrste belastningene:
® etter den farste ferien med bruk av markisen

® etter 20000 km kjoreeffekt eller seks maneder etter montering av
markisen (avhengig av hva som inntreffer farst)

Dessuten skal de tre skruene pa skulderleddet kontrolleres ved den
regelmessige kjgretgyinspeksjonen.

Kontakt din servicepartner for stramming av skruene.

Anvisning for service:

» Logft frontlisten litt, slik at leddet ikke belastes, og stram de tre skruene
med 15— 20 Nm.

Reparere sma hull i duken

Sma hull i duken eller steder der belegget Igsner, kan du reparere selv:

» Bruk en bomullsklut og gni rundt det gdelagte stedet med litt flytende
vinylplaster (art.nr. 860020001801429, kan kjgpes hos din
servicepartner).

v Det flytende vinylplasteret lasner belegget. Belegget lukker hullet nar det
tarker.

» Vent til stedet er blitt tert for du kjgrer markisen inn igjen.

9 Garanti

Lovmessig garantitid gjelder. Hvis produktet skulle veere defekt, kontakter du
din faghandler eller produsentens filial i ditt land (du finner adressene pa
baksiden av veiledningen).

Ved henvendelser vedrgrende reparasjon eller garanti, ma du sende med
folgende dokumentasjon:

® Kkopi av kvitteringen med kjgpsdato,

® arsak til reklamasjonen eller beskrivelse av feilen.
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Deponering

10

Deponering

» Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.

=

I

N4

©

Jtter\

11

Nar du tar produktet ut av drift for siste gang, ma du sgrge for & fa
informasjon om deponeringsforskrifter hos naermeste
resirkuleringsstasjon eller hos din faghandler.

Bevar miljoet!

Batterier harer ikke hjemme i husholdningsavfallet.

Lever defekte eller brukte batterier enten til forhandleren eller pa en
oppsamlingsstasjon.

Utbedring av feil

MERK

Hvis du ikke kan utbedre feilene ved hjelp av fglgende tabell, ma
du kontakte servicepartneren i respektive land (adresser finner du
pa baksiden av veiledningen).

Feil Mulig arsak Forslag til losning

Markisen kjgrer ikke Batteriene i vindfgleren Bytt batterier, se kapittel ,Bytte batterier

automatisk inn i kraftig  er tomme. i vindfgleren” pa side 15.

vind. Vindfaleren er ikke riktig Kontakt servicepartner i respektive land.
justert.

Markisen kjgrer inn Vindfgleren er ikke riktig ~ Kontakt servicepartner i respektive land.

automatisk i lett vind. justert.

Markisen kjgrer inn Batteriene i vindfeleren Bytt batterier, se kapittel ,Bytte batterier

automatisk etter er nesten tomme. i vindfgleren” pa side 15.

30 minutter selv om det | ED-ene i vindfaleren

ikke blaser. lyser kontinuerlig

(fig. @ D, side 3).
Markisen kjgrer inn Vindfgleren mangler eller  Skyv vindfgleren inn pa grunnplaten slik
automatisk etter er ikke skjgvet korrektinn at den smetter i Ias.

60 minutter selv om det pa grunnplaten

ikke blaser.

Batteriene i vindfgleren Bytt batterier, se kapittel ,Bytte batterier
er tomme. i vindfgleren” pa side 15.
Vindfeleren er defekt. Bytt vindfeler. Kontakt servicepartner i

respektive land.
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Utbedring av feil

Feil

Markisen kjgrer
automatisk inn etter

60 minuter, selv om det
ikke blaser og
vindfgleren fungerer
som den skal.

Motoren reagerer ikke
pa fiernkontrollen.

Mulig arsak

En annen fgler som ikke
er montert eller lenger
tilgjengelig, er koblet til
markisemotoren.

Innkoblingsforsinkelsen
er aktiv.

Hvis markisen er blitt
kjart inn automatisk av
vindfaleren, kan den farst
kjgres ut igjen etter

30 sekunder.

Det termiske vernet er
aktivt.

Dette kan skje etter flere
inn- og utkjaringer.
Batteriet i fiernkontrollen
er tomt.

Fjernkontrollen er ikke
stilt inn eller er ikke
lenger korrekt stilt inn pa
motoren.

Det er ingen
forsyningsspenning
Motoren er defekt.

Forslag til losning

Slette alle programmerte folere:

» Trykk kort pa
programmeringsknappen (fig. 1,
side 2) pa baksiden av
fiernkontrollen til markisemotoren
kvitterer ved a bevege seg lett to
ganger.

» Hold inne programmeringsknappen
(2) pa vindfeleren (fig. @ D,
side 3) i 7 sekunder til
markisemotoren kvitterer pa nytt ved
a bevege seg lett to ganger.

Na slettes alle tilkoblinger for alle
vindfglere som har veert koblet til
markisemotoren fram til na.
Programmer vindfaleren pa nytt (se
kapittel ,Programmere vindfgleren pa
nytt” pa side 18, trinn 1 og 3).

Vent til denne tiden er utlapt eller sla
spenningsforsyningen til markisen av og
pa igjen for & unnga
innkoblingsforsinkelsen.

Vent i ca. 10 til 20 min (avhengig av
utetemperaturen). Markisen skal
deretter fungere feilfritt igjen.

Trykk kort pa enten [ A Jeller [ v .
Hvis LED-en pa fjernkontrollen ikke

lyser, er batteriet tomt.
Bytt batteriet, se kapittel ,Bytte batteri i
fiernkontrollen” pa side 14.

Tilbakestill motoren og fjernkontrollen,
se kapittel , Tilbakestille motor og
fiernkontroll” pa side 20.

Kontroller elektriske tilkoblinger.

Kjer markisen inn manuelt, se kapittel
,Kjgre markisen inn manuelt i
ngdstilfelle” pa side 16, og kontakt
servicepartneren i respektive land.
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Utbedring av feil

Feil

Markisen kjgrer i feil
retning etter & ha
trykket pa enten [ 4 ]
eller [ v .

Markisen kjgrer ikke
helt ut eller kjgrer for
langt ut (stoffet henger i
endene).

Markisen kjgrer ikke
helt inn eller
ledeskinnene kjgrer litt
ut etter at markisen er
kjort inn.

Mulig arsak

Fjernkontrollen er ikke
korrekt stilt inn.

Endeposisjonen er ikke
lenger korrekt stilt inn.

Motor og fiernkontroll er

ikke lenger synkronisert.

Forslag til losning

Tilbakestill motoren og fjernkontrollen,
se kapittel , Tilbakestille motor og
fiernkontroll” pa side 20.

Still inn endeposisjonen pa nytt, se
kapittel ,Stille inn endeposisjonen pa
nytt” pa side 17.

Tilbakestill motoren og fiernkontrollen,
se kapittel ,Tilbakestille motor og
fijernkontroll” pa side 20.
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Tekniske spesifikasjoner

12 Tekniske spesifikasjoner

12.1 Elektriske data

DA20E
Stremitilfgrsel
Spenning: 220 -240V, 50 Hz
Merkeeffekt: 180 W
Motordata
Spenning: 230V, 50 Hz
Merkeeffekt: 170 W
Dreiemoment: 25 Nm
Hastighet: 17 min-
Driftsperiode: Periodisk 2,5 min
12.2 Mekaniske data
DA20E
Bredde: 256 cm 308 cm 350 cm
Uttrekk: 175 cm 225 cm 250 cm
Vekt: 25,0 kg 28,0 kg 29,3 kg
DA20E
Bredde: 400 cm 469 cm 500 cm
Uttrekk: 250 cm 250 cm 250 cm
Vekt: 33,1 kg 43,8 kg 46,2 kg

Tester/Sertifikater

3

Vi tar forbehold om utferelser, endringer som falge av tekniske forbedringer
og leveringsmuligheter.
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VAROITUS!
® Tama kasikirja taytyy lukea ja ymmartaa ennen kayttamista,

saatamista, puhdistamista ja kunnossapitoa. Vain pateva
huoltoteknikko saa asentaa taman yksikon. Vaara asennus voi
johtaa vakavaan vammaan. Muutosten tekeminen tuotteeseen
voi olla darimmaisen vahingollista ja johtaa loukkaantumiseen
tai materiaalivahinkoon.

® Nama ohjeet taytyy sailyttda yksikon luona. Omistajan taytyy
lukea huolellisesti.

Sisallysluettelo
1 Neuvoja kayttdohjeen kayttdmiseen .. ...................... 30
2  Tarkeita turvaohjeita asennustavarten . .. ............ .. ... 30
3 Maaraysten mukainen kayttd. .. ... ... 33
4 Lis@varusteet . . ... .. 33
5 Tekninenkuvaus .. ........ ... 33
6 Markiisin kayttd ... ....... .. . .. 34
7 Markiisin sdataminen. .. ... .. . 39
8 Puhdistusjahoito........... ... ... .. 44
9 Tuotevastuu. ........ ... ... 46
10  Havittdminen . ... ... 47
11 Hairididen poistaminen . ........... . ... ... ... .. . 47
12 Teknisettiedot ... ... ... . 50
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Neuvoja kayttdohjeen kayttdmiseen

1 Neuvoja kayttoohjeen kayttamiseen

VAROITUS!
Turvallisuusohje: Huomiotta jattdminen voi aiheuttaa

hengenvaaran tai vakavan loukkaantumisen.

HUOMAUTUS!
Huomiotta jattdminen voi johtaa materiaalivaurioihin ja haitata

tuotteen toimintaa.

OHJE
Tuotteen kayttda koskevia lisatietoja.

» Menettely: TAma symboli iimaisee, etta sinun tulee tehda jotakin.
Tarvittava menettely kuvataan askel askeleelta.

v Téama symboli kuvailee menettelyn tuloksen.

kuva [fl 5, sivulla 3: Tama tieto viittaa kuvassa olevaan elementtiin, tissa
esimerkissa "kohteeseen 5 kuvassa 1, sivulla 3”.

2 Tarkeita turvaohjeita asennusta varten

Noudata ajoneuvovalmistajan ja autoalan ammattipiirien antamia
turvallisuusohjeita ja vaatimuksia!
Valmistaja ei ota mitaan vastuuta vahingoista seuraavissa tapauksissa:

® tuotteeseen mekaanisen vaikutuksen tai ylijannitteiden takia syntyneet
vauriot

® tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset
® kayttd muuhun kuin kayttdohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Noudata seuraavia ohjeita:

VAROITUS!
® Huolehdisiita, etta kankaalle ei keraanny vetta tai lunta. Muuten

markiisi voi vahingoittua tai markiisin varret voivat katketa ja
aiheuttaa siten vammoja tai kuoleman.

® Ali avaa markiisia ajon aikana.
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Tarkeita turvaohjeita asennusta varten

Markiisia ei saa avata kovalla tuulella tai sateella.

Veda markiisi sisdan, jos odotettavissa on kovaa tuulta,
rankkasadetta tai lumisadetta.

Al mene markiisin luo

jos se on jaanyt auki kovalla tuulella,

jos sen paalle on muodostunut vesilammikoita,
jos sen paalle on kertynyt lunta,

jos markiisikankaan paalla on raskaita roskia.

Markiisi voi liikkua odottamattomasti, muuttua epavakaaksi ja
taipua tai romahtaa.

Al jata avattua markiisia vaille valvontaa. Sulje markiisi ennen
kuin poistut paikalta.

Al kayta markiisia, jos siina tai litantajondossa on nakyvia
vaurioita. Anna aina maasi huoltoliikkeen (osoitteet ohjeen
takapuolella) korjata vauriot.

Ala kayta markiisia, jos tuulianturi ei toimi.

Tarkasta ennen ajoon 18ht64a, ettéd markiisi on kokonaan
sisdssa. Ala liikuttele ajoneuvoa koskaan, kun markiisi on
avattuna.

Al3 aja ajoneuvoa, jos kangas on vaurioitunut tai revennyt,
vaikka markiisi olisikin ajettu kunnolla kokoon. Kangas pitaa
markiisin tukivarsia paikallaan. Jos kangas repeaa ajon aikana,
markiisi avautuu akkinaisesti. Se voi johtaa vakavaan
vammaan. Varmista markiisi niin, etta se ei voi aueta
akkinaisesti ja odottamatta siirtymisen aikana.

Jos markiisin liitantdjohto on vaurioitunut, ammattilaisen taytyy
vaihtaa se.

Katkaise jannitteensyo6ttd ulkoisella paalle-/pois-kytkimella
ennen kuin puhdistat ajoneuvoa markiisin 1&helta tai itse
markiisia.

Pida riittdva turvaetaisyys markiisiin, kun grillaat tai teet
avotulia. Kuumuus voi vaurioittaa kangasta tai se voi syttya
tuleen.

Henkildiden, jotka eivat voi kayttaa laitetta turvallisesti fyysisten,
sensoristen tai psyykkisten taitojensa vuoksi tai
kokemattomuuden tai tietdmattdmyyden vuoksi, ei tulisi kayttaa
laitetta ilman valvontaa tai vastuullisen henkildn ohjeita.
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Tarkeita turvaohjeita asennusta varten

@

Sahkolaitteet eivit ole lasten leluja!
Sailytd kaukosaadinta lasten ulottumattomissa. Esta lapsia
leikkimasta seindkytkimella (lisdvaruste).

Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki
laitteella.

HUOMAUTUS!

Sijoita matkailuauto tai matkailuvaunu siten, ettei kankaalle
paase likaa (oksia, lehtia tms.). Jos tuulianturi reagoi, markiisi
vedetaan automaattisesti sisaan ja kankaalla oleva lika voi
vaurioittaa markiisia.

Markiisikankaan reunat eivat saa roikkua ja niiden pitaa olla
aina kirealld. Jos kangas roikkuu I6ysana, se voi hangata
tukivarsiin ja vahingoittua.

Saada ulkorajoitin, jos kangas roikkuu I6ysana, kun markiisi on
avattu kokonaan.

Pitkissa markiiseissa kangas saattaa menna keskelta notkolle.

Sulje markiisi vain, jos kankaan paalla ei ole likaa (oksia, lehtia
tms.). Muutoin markiisi voi vaurioitua suljettaessa.

Pida markiisi hankautumisen valttamiseksi puhtaana liasta,
tahroista ja homeesta.

Aja markiisi markana sisaan vain turvallisuussyiden niin
vaatiessa. Avaa se sitten mahdollisimman pian, jotta se paasee
kuivumaan. Muussa tapauksessa markiisiin voi muodostua
hometta, varivirheita tai tahroja.

Al koskaan taivuta markiisin varsia tai lippaa alas paastaaksesi
vetta pois markiisin paalta. Se voi aiheuttaa markiisin
vaantymisen ja haitata sen toimintaa.

Ala ripusta mitaan esineitd markiisiin, &4 etulippaan alaka
markiisin varsiin.

Al kaytd mitdan suihkeita (esim. hydnteiskarkote, hiussuihke)
markiisin lahella. Se saa kankaan likaantumaan ja kankaan
vetta hylkiva ominaisuus voi kadota niiden takia.

Al3 ylita sallittua 2,5 minuutin kayttéjaksoa (ajoittainen).
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Maaraysten mukainen kayttd

3 Maaraysten mukainen kaytto

Dometicin premium-markiisi, tyyppi DA20E, malli 203(XX)(XX).00(X)(#), is

sopii asennettavaksi matkailuautoihin ja asuntovaunuihin.

Markiisia saa kayttda ainoastaan ajoneuvon seistessa.

4 Lisavarusteet

Saatavissa lisdvarusteena (ei sisally toimituskokonaisuuteen):

Nimitys Tuotenumero
Dometic Light LK120 9106504018
LED-valaisin ja kaukosaadin asennettavaksi markiisin varsiin

Aurinkoanturi 9108690136
Seinakytkin 9108690753
MyRoom

5 Tekninen kuvaus

Dometic Premium DA20E on tukijalaton markiisi. Se voidaan avata ja sulkea

sahkoisesti kaukosaatimen avulla.

Integroidun tuulianturin ansiosta se sulkeutuu automaattisesti kovalla

tuulella. Kun markiisi on sulkeutunut automaattisesti, sen voi avata uudelleen

vasta 30 sekunnin kuluttua.

Kevyt sade paasee helposti valumaan pois, koska avatun markiisin yksi sivu

on hieman alempana kuin muut (kuva [Ell, sivulla 2).

Kaukosaitimen kéyttolaitteet (kuva B, sivulla 2)

Kohde  Nimitys

1 Markiisin sulkeminen
2 Stop

3 Markiisin avaaminen
4 Toiminta-LED
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Markiisin kaytto

6

Markiisin kaytto

Noudata myds turvallisuusohjeita: kappale "Tarkeita turvaohjeita asennusta
varten” sivulla 30!

6.1

OHJE

® Radiohairidt voivat haitata kaukosaatimen kayttda, jos jokin
|&helld oleva laite kayttda samaa taajuutta.

® Ylikuumenemissuoja kytkee markiisin pois paalta 10 — 20
minuutin ajaksi, jos sita kaytetaan jatkuvasti yli 2,5 minuutin
ajan.

Ajoneuvon paikkaa koskevia ohjeita

Pida seuraavia seikkoja silmalla asettaessasi ajoneuvoa vammojen ja
vaurioiden valttamiseksi:

A
D

6.2

A

VAROITUS!

® Pida riittava etaisyys esineisiin ja muihin ajoneuvoihin.
Avaamisen jalkeen joka puolella pitaa olla vahintaan 40 cm:n
vali muihin esineisiin ja ajoneuvoihin.

HUOMAUTUS!

® Sijoita ajoneuvo siten, ettei kankaan paalle paase likaa (oksia,
lehtia tms.). Jos tuulianturi reagoi, markiisi vedetaan
automaattisesti sisdan ja kankaalla oleva lika voi vaurioittaa
markiisia.

® Pida markiisi hankautumisen valttamiseksi puhtaana liasta,
tahroista ja homeesta.

Markiisin avaaminen

VAROITUS! Vaurioitumisvaara!

Pida riittava etaisyys esineisiin ja muihin ajoneuvoihin. Avaamisen
jalkeen joka puolella pitda olla vahintdan 40 cm:n vali muihin
esineisiin ja ajoneuvoihin.

» Paina lyhyesti nappainta [ v ].

v/ Markiisi avautuu rajoittimeen asti.
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Markiisin kayttd

@

6.3

@

OHJE

Jos et halua avata markiisia kokonaan, paina [ =@ J-painiketta
lyhyesti markiisin seistessa.

Tama saa markiisin siirtymaan ohjelmoituun keskiasentoon (katso
kappale "Markiisin keskikohdan ohjelmoiminen” sivulla 40).

HUOMAUTUS! Varo vaurioita

Varmista, ettad kankaan reunat ovat kirealla eivatka roiku alaspain.
Jos kangas roikkuu 16ysana, se voi hangata tukivarsiin ja
vahingoittua.

Saada ulkorajoitin, jos kangas roikkuu 16ysana, kun markiisi on
avattu kokonaan.

Pitkissa markiiseissa kangas saattaa menna keskeltad notkolle.

Markiisin sulkeminen

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara!

® Sulje markiisi vain, jos kankaan paalla ei ole likaa (oksia, lehtia
tms.). Muutoin markiisi voi vaurioitua sita suljettaessa

® Pida markiisi hankautumisen valttamiseksi puhtaana liasta,
tahroista ja homeesta.

® Huolehdi markiisia sulkiessasi siita, etta oksia tai muita esineita
ei jaa valiin.

» Poista lika (oksat, lehdet tai vastaavat), joka on kankaan paalla.

» Paina lyhyesti nappainta [ & |.

v/ Markiisi sulkeutuu.

» Vakuuttaudu siita, ettd markiisi on kokonaan kiinni, ennen kuin lahdet
ajoon. Etulipan taytyy olla tiiviisti kiinni rungossa.

@

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara!

Jos markiisi on suljettu markana, avaa sen heti mahdollisuuden
tullen uudelleen, jotta kangas paasee kuivumaan. Jos marka
kangas pidetaan pitkaan rullattuna, se muuttuu tunkkaiseksi ja varit
voivat haalistua.
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Markiisin kaytto

6.4 Tuulianturin testaaminen

VAROITUS!
® Tuulianturi on turvallisuuden kannalta oleellinen rakenneosa.

Tuulianturin toimimattomuus voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin seka ajoneuvon vakavaan vaurioitumiseen.

® Testaa tuulianturi ennen jokaista matkaa ja sdannollisin
valiajoin.

® Ala muuta mitdan tuulianturin asetuksia. Tehdasasetusten
muuttaminen voi johtaa tuulianturin toimimattomuuteen ja siten
kuolemaan ja vakaviin vammoihin seka ajoneuvon vakavaan
vaurioitumiseen.

OHJE
Tehdasasetusten muuttaminen johtaa siihen, etta tuotevastuuseen
liittyvat oikeutesi raukeavat.

Nain testaat tuulianturin:
» Paina lyhyesti nappainta [ v ].
v Markiisi avautuu rajoittimeen asti.

» Liikuta etulistaa (kuva ] 1, sivulla 2) noin 8 sekunnin ajan toistuvasti n.
75— 100 mm yl6s ja alas simuloidaksesi tuulen aiheuttamaa varinaa.

v Markiisi sulkeutuu automaattisesti kokonaan.

Jos markiisi ei aja sisdan automaattisesti

» Tarkista tuulianturin pariston kunto ja vaihda se tarvittaessa, katso
kappale "Tuulianturin paristojen vaihtaminen” sivulla 37.

» Testaa tuulianturi uudelleen.

» Jos tuulianturi ei toimi ja markiisi ei aja automaattisesti sisdan, ohjelmoi
se uudelleen, katso kappale "Tuulianturin uudelleen ohjelmoiminen”
sivulla 40.

» Testaa tuulianturi uudelleen.

» Jos tuulianturi ei toimi uudelleenohjelmoinnin jélkeen, ota yhteytta
huoltoliikkeeseesi.
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Markiisin kayttd

6.5 Kaukosaatimen pariston vaihtaminen

OHJE
Jos kaukosaatimen LED ei pala, kun olet painanut jotakin
nappainta, kaukosaatimen paristo on tyhja.

» Ruuvaa kaukosaatimen takapuolella oleva ruuvi (kuva || 2, sivulla 2)
ulos.

» Avaa kaukosaatimen kotelo.

» Veda vanha paristo pois pidikkeesta.

» Aseta uusi paristo tyyppia CR2430 (3 V) pidikkeeseen plusnapa ylospain.

» Kokoa kaukosaadin uudelleen.

fit\ Muista ymparisténsuojelu!
ﬂ‘ # Akut ja paristot eivat kuulu kotitalousjatteen sekaan.

& Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle tai
kerayspisteeseen.

6.6 Tuulianturin paristojen vaihtaminen

OHJE
Kun tuulianturin paristot alkavat olla tyhjat, markiisi ajaa sisaan
automaattisesti 30 minuutin jalkeen, vaikka ei olisikaan tuulista.

» Avaa markiisi tarpeen mukaan.

» Tyénna etulipan sisdpuolella olevaa tuulianturia (kuva | 1, sivulla 3)
vasemmalle ja ota se pois.

» Vapauta anturiosa ruuvimeisselillé (kuva [ A, sivulla 3).

» Ota anturiosa pois kotelosta (kuva [ B, sivulla 3).

OHJE
Ala kéyta ladattavia akkuja.

» Vaihda kéaytetyt paristot uusiin AA (1,5 V) alkaliparistoihin (kuva [ C,
sivulla 3). Varmista, ettéd napaisuus on oikein.
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v/ Kun uudet paristot on asetettu oikein paikoilleen, LED (1) syttyy noin
1 sekunniksi (kuva [ D, sivulla 3).

Jos LED ei syty, ota paristot pois ja laita ne takaisin oikein (kuva [ C,
sivulla 3).

fl‘ Muista ymparisténsuojelu!
‘-:w # Akut ja paristot eivat kuulu kotitalousjatteen sekaan.

¥ Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle tai
kerayspisteeseen.

6.7 Markiisin manuaalinen sulkeminen hatatilanteessa

Jos markiisi on vaurioitunut, moottori on rikki tai syéttéjannite puuttuu,
markiisin voi sulkea manuaalisesti.

Tarvitset siihen seuraavia tydkaluja:
@ litteakarkinen ruuvimeisseli
® 10-mme-kiinto- tai lenkkiavain.

VAROITUS!
Irrota markiisi sahkodsta ennen kuin aloitat menettelyn. Muussa

tapauksessa markiisi voi alkaa toimia uudelleen odottamattomasti.
Markiisimoottori saattaisi pyorittaa kuusikulmaista akselia ja saada
tydkalun pyorimaan hallitsemattomasti ja johtaa vakavaan
vammaan tai aiheuttaa ajoneuvoosi vakavia vaurioita.

» Vapauta ruuvimeisselilla vasemman peitekorkin molemmat laatat
(kuva [ 2, sivulla 4) (kuva [@d 1, sivulla 4) ja ota peitekorkki pois.

» Kierra kuusikulmaista akselia (kuva B} 1, sivulla 4) myétapaivaan
10-mm-kiinto- tai lenkkiavaimella, kunnes markiisi on sulkeutunut
kokonaan.

OHJUE

® Rakenteellisista syista markiisia ei voi sulkea manuaalisesti niin
pitkalle kuin sahkdkaytolla. Etulistan ja kotelon valiin jaa rako.
Tama ei heikenna turvallisuutta.

® Jos markiisi on vedetty sisdan manuaalisesti, ulompi
pysaytysrajoitin ei ole enaa oikeassa kohdassa. Korjauksen
jalkeen markiisin ulompi rajoitin taytyy asettaa uudelleen, katso
kappale "Paateasennon uudelleen saataminen” sivulla 39.
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» Aseta vasen peitekorkki takaisin.

» Kaanny maasi huoltoliikkeen puoleen korjauttaaksesi markiisin.

7 Markiisin saataminen
71 Paateasennon uudelleen saataminen

Markiisin paateasento on saadetty ihanteellisesti tehtaalla. Ajan mittaan voi
kayda niin, etta paateasento ei ole enda kohdallaan. Markiisi ei avaudu
talléin enda kokonaan tai se avautuu liikkaa ja kangas roikkuu.

Nain paateasento saadetaan uudelleen:

» Paina lyhyesti nappainta [ v |.

v/ Markiisi avautuu rajoittimeen asti.

» Paina painikkeita @ ja @ samanaikaisesti noin 6 sekunnin ajan.
v

Markiisi tekee kaksi lyhytta liiketta, mika osoittaa sen olevan
asetustilassa.

\

Paina [ v ] tai [ A ]-painiketta ja pida se painettuna, kunnes markiisi ajaa
oikeaan ulkorajoittimeen.

Markiisikankaan reunojen ei tulisi roikkua alas ja sen tulisi olla
molemmista paista tiukalla. Pitkissa markiiseissa kangas saattaa menna
keskelta notkolle.

» Paina nappaint4 [ @ | noin 3 sekunnin ajan.

v Markiisi tekee kaksi lyhytta liikettd ja vahvistaa siten uuden saadon.

OHJE

Jos markiisi ei tee kahta lyhytta liiketta, moottori ja kaukosaadin on
nollattava, katso kappale "Moottorin ja kaukosaatimen
nollaaminen” sivulla 42.
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7.2 Markiisin keskikohdan ohjelmoiminen

Keskikohta on mahdollista ohjelmoida, jotta markiisi voidaan avata haluttuun
kohtaan, joka sijaitsee ulomman rajoittimen ja kiinni-asennon valissa.

Ohjelmoi keskiasento seuraavalla tavalla:
» Paina [ v ] tai [ & ]-painiketta lyhyesti.
v Markiisi liikkuu valiittuun asentoon.

» Kun markiisi saavuttaa halutun asennon, paina [ @ ] -painiketta liikkeen
pysayttamiseksi.

» Paina [ =@ J-painiketta noin 5 sekunnin ajan.

v Markiisi tekee kaksi lyhytta liikettd, mika osoittaa, ettd keskiasento on
tunnistettu.

OHJE
Jos haluat toisen keskiasennon, toista ylla olevat askeleet.

Keskiasennon testaaminen
» Paina @-painiketta lyhyesti, kun markiisi on missa tahansa asennossa.

v/ Markiisi liikkuu ohjelmoituun keskiasentoon.

7.3 Tuulianturin uudelleen ohjelmoiminen

Tuulianturi on sdadetty tehtaalla moottoria ja kaukosaadinta vastaavasti.
Seuraavissa tapauksissa tuulianturi taytyy ohjelmoida uudelleen:

® Jos tuulianturi ei enda reagoi

® Jos tuulianturi on vaihdettu toiseen

® Kun moottori ja kaukosaadin on nollattu.
Tassa tapauksessa toista askel 1 ja siirry sitten suoraan askeleeseen 3.
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Nain ohjelmoit tuulianturin uudelleen:

Askel 1: Anturin kannen avaaminen
» Paina lyhyesti nappainta [ v |.

v Markiisi avautuu rajoittimeen asti.

OHJE
Tuulianturin onnistunut uudelleenohjelmointi edellyttaa, etta
markiisi on avattu paateasentoonsa asti.

» Tydnna etulipan sisépuolella olevaa tuulianturia (kuva [B 1, sivulla 3)
vasemmalle ja ota se pois.
» Vapauta anturiosa ruuvimeisselillé (kuva [ A, sivulla 3).

» Ota anturiosa pois kotelosta (kuva [ B, sivulla 3).

Askel 2: Vanhan anturin poistaminen

» Paina ohjelmointinappainta (1) (kuva [E} 1, sivulla 2), joka on
kaukosaatimen takapuolella.

v Markiisi tekee kaksi lyhytta liiketta.

» Paina tuulianturin (kuva [ D, sivulla 3) ohjelmointipainiketta (2)
7 sekunnin ajan.

v Markiisi tekee kaksi lyhytta liiketta. 6 sekunnin kuluttua markiisi tekee
kaksi liiketta lisda. Vanha anturi on nyt poistettu.
Askel 3: Anturin ohjelmoiminen

» Paina ohjelmointindppainta (1) (kuva 1, sivulla 2), joka on
kaukosaatimen takapuolella.

» Paina tuulianturin (kuva [ D, sivulla 3) ohjelmointipainiketta (2)
1 sekunnin ajan.

v Markiisi tekee taas kaksi lyhytta liiketta. Tuulianturi on nyt yhdistetty.

» Testaa tuulianturin toiminta, katso kappale "Tuulianturin testaaminen”
sivulla 36.

OHJE
Toistettaessa askel 3 tuulianturin ja markiisimoottorin yhteys
poistetaan jalleen.
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7.4 Moottorin ja kaukosaatimen nollaaminen

Moottori ja kaukosaadin on sovitettu toisiinsa tehtaalla. Moottori ja
kaukosaadin taytyy nollata seuraavissa tapauksissa:

® Jos markiisi ei enda reagoi kaukosaatimen komentoihin
® Moottorin vaihtamisen jalkeen

Askel 1: Kaukosaatimen pariston tarkastaminen

» Tarkasta, ettéd kaukosaatimen paristo ei ole tyhja:
Paina tata varten jotakin kaukosaatimen nappaimista.

v Kaukosaatimen LED syttyy hetkeksi.
Jos LED ei syty, paristo on tyhja. Vaihda paristo, katso kappale
"Kaukosaatimen pariston vaihtaminen” sivulla 37.

Askel 2: Moottorin ja kaukosaatimen toiminnan tarkastaminen

» Tarkasta, toimivatko moottori ja kaukosaadin: Paina tata varten lyhyesti
nappéainta [ v J.

v Markiisi avautuu rajoittimeen asti.
Jos markiisi ei vastaa, se ei avaudu koko matkaa, avautuu liikaa (kangas
ei ole kirealld) tai pysahtyy, kun painike vapautetaan, jatka askeleesta 3.
Askel 3: Ohjelmointitilaan siirtyminen
Kytke markiisin jannitteensy6ttd pois ja odota 10 sekuntia.
Kytke markiisin jannitteensy6tto takaisin pédalle ja odota 10 sekuntia.
Kytke markiisin jannitteensy6ttd uudelleen pois ja odota 10 sekuntia.
Kytke jannitteensyo6ttd taas uudelleen paalle.

Markiisi sulkeutuu hieman.

YSNYVYYVvYYy

Paina ohjelmointindppainta (kuva 1, sivulla 2), joka on kaukosaatimen
takapuolella ja pida se painettuna.

v Markiisi tekee kaksi lyhytta liiketta. 6 sekunnin kuluttua markiisi tekee
uudelleen kaksi lyhytta liiketta.

Jos markiisi ei tee kuvatulla tavalla kahta lyhytta liiketta ja 6 sekunnin
kuluttua uudelleen kahta lyhytta liikettd, toista askel 3 alusta asti.

Jos markiisi vastaa kuvatulla tavalla, vapauta ohjelmointipainike. Jatka
askeleet 4 — 6.
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Askel 4:

OHJE
Kaikki aiemmat ohjaimet (kaukosaadin, tuulianturi, aurinkoanturi
jne.) pyyhitédan tassa kohtaa pois moottorin muistista.

Moottorin pyodrimissuunnan tarkastaminen

OHJE

Al3 yrita ohjelmoida muita toimintoja, jos moottorin pyérimissuunta
ei ole kunnossa. Taydenna menettely askeleella 6, aloita uudelleen
askeleesta 3.

» Paina nappaimia [ v ]ja [ A | niin pitkaan, etta markiisi sulkeutuu hieman
ja avautuu sitten hieman uudelleen.

» Paina lyhyesti nappainta [ v ] (avaaminen) tai [ & ] (sulkeminen)
varmistaaksesi, ettd moottorin pyérimissuunta on kunnossa ja markiisi
likkuu oikeaan suuntaan.

» Jos markiisi liikkuu vaaraan suuntaan:
Paina nappainta [ @ | noin 3 sekunnin ajan.

v/ Markiisi sulkeutuu hieman ja avautuu taas ja osoittaa siten, ettd moottorin
pyOrimissuunta muutettiin.

» Paina lyhyesti nappéintd [ Vv ] (avaaminen) tai [ A ] (sulkeminen)
varmistaaksesi, ettd moottorin pydérimissuunta on kunnossa ja markiisi
likkuu oikeaan suuntaan.

Askel 5:

Paateasennon sdataminen

» Paina nappainta [ Vv ] tai [ 4 ] niin pitkaan, ettd markiisi on liikkunut
oikeaan paateasentoonsa.
Kangas ei saa roikkua vaan sen pitaa olla kirealla.

OHJE

Jos painat jotakin painiketta yli 10 sekunnin ajan, markiisimoottori
pysahtyy. Vapauta tassa tapauksessa painike ja paina sita
uudelleen, kunnes markiisi on saavuttanut oikean ulkorajan.
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Askel 6: Ohjelmoinnin lopettaminen

» Paina nappaimia [ A | ja [ =@ ] niin pitkaan, ettd markiisi alkaa sulkeutua.
» Paina lyhyesti nappainta [ = |.

v Markiisi pysahtyy.
) o

Paina uudelleen nappéinta [ @ ] ja pida se painettuna, kunnes markiisi
tekee kaksi lyhytta liiketta.

\/

Paina ohjelmointindppainta (kuva 1, sivulla 2), joka on kaukosaatimen
takapuolella.

v Markiisi tekee kaksi lyhytta liikettd ja osoittaa siten, ettéd ohjelmointi on
lopetettu. Nyt se voidaan sulkea ja avata uudelleen painamalla nappaimia

(v ]ja[ A ] lyhyesti.

» Ohjelmoi tuulianturi uudelleen, katso kappale "Tuulianturin uudelleen
ohjelmoiminen” sivulla 40.

» Tarkasta markiisin toiminta, katso kappale "Markiisin sulkeminen”
sivulla 35 ja kappale "Markiisin avaaminen” sivulla 34.

8 Puhdistus ja hoito

Puhdistus

VAROITUS!
Irrota markiisi sahkdverkosta ennen kuin puhdistat markiisia.

HUOMAUTUS! Vaurioitumisvaara!
® Ali koskaan puhdista markiisia painepesurilla.

® Ala kayta puhdistukseen kovia puhdistusaineita tai kovia
esineita, koska ne voivat vahingoittaa tuotetta.

® Ala puhdista kaukosaadinta koskaan juoksevan veden alla tai
tiskivedessa.

» Poista kaikki kankaan paalla olevat roskat (oksat, lehdet ja vastaavat)
hankautumisen, tahrojen ja homeen valttamiseksi. Lisaksi markiisi voi
vaurioitua ollessaan ajettuna kokoon.
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» Puhdista markiisin kangas saannollisesti polyn ja lian poistamiseksi:

— Kayta tahan vettd, jossa on 30 g pesuainetta ja 30 g valkaisuainetta
per 10 litraa vetta.

— Kastele kangas talla liuoksella ja anna puhdistusnesteen vaikuttaa
viisi minuuttia.

— Huuhtele perusteellisesti puhtaalla vedella.
Varmista, ettd puhdistusneste valkaisuaineineen pestaan kokonaan
pois. Muussa tapauksessa kangas voi vaurioitua.

— Anna kankaan kuivua.

» Puhdista kaukosaadin toisinaan kostealla rievulla.

Voitelu

» Voitele markiisin nivelet tarvittaessa parafiinivahalla tai silikonidljylla.

Tarkastus

VAROITUS!
Ala kayta markiisia, jos se tarvitsee saatda tai korjauksia.

Jos havaitset jonkin vaurion, ota yhteyttd vastaavan maan
huoltoliikkeeseen (osoitteen kayttéohjeen takakannessa).

» Tarkasta saanndllisesti, onko markiisi epatasapainossa ja onko sen
johdoissa tai muissa kriittisissa osissa merkkeja kulumisesta tai
vaurioista.

» Tarkasta markiisi saanndllisesti:
— Onko kangas vaurioitunut?
— Ovatko varret ja etulippa vahingoittumattomia ja vailla kulumisjalkia?
— Meneekd markiisi kunnolla kiinni?
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Kiristd olkanivelten ruuvit (kuva [, sivulla 5)

Olkanivelen kolme ruuvia taytyy kiristdad ensimmaisten kuormitusten jalkeen:
® ensimmaisen markiisia kayttaen vietetyn loman jalkeen

® 20000 km ajon jalkeen tai kuuden kuukauden kuluttua markiisin
asentamisesta (sen mukaan, kumpi saavutetaan ensin)

Lisaksi olkanivelen kolme ruuvia tulisi tarkastaa ajoneuvon saanndllisten
tarkastusten yhteydessa

Kaanny sopimushuoltosi puoleen ruuvien kiristdmista varten.

Ohjeita huoltoa varten:

» Nosta etulistaa hieman, jotta nivelet ovat kuormittamattomia, ja kirista
kaikki kolme ruuvia 15 — 20 Nm -momentilla

Kankaan pienten reikien paikkaaminen

Voit itse paikata kankaan pienia reikia tai kohtia, joissa pinnoite irtoaa:

» Hankaa vahingoittuneen kohdan ymparille puuvillaliinalla hieman
nestemaista vinyylikalvoa (Tuotenro 860020001801429, saatavissa
huoltoliikkeestasi).

v Nestemainen vinyylikalvo pehmittda pinnoitteen. Pinnoite sulkee reian
kuivuessaan.

» Odota ennen markiisin sulkemista, ettd kohta on kuivunut.

9 Tuotevastuu

Laitetta koskee lakisdateinen takuuaika. Jos tuote sattuu olemaan viallinen,
kdanny oman ammattikauppiaasi tai maasi valmistajan toimipisteen puoleen
(osoitteet kayttoohjeen takasivulla).

Korjaus- ja takuukasittelya varten lahetd mukana seuraavat asiakirjat:

® kopio ostolaskusta, jossa nakyy ostopaiva,

® valitusperuste tai vikakuvaus.
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10

Havittaminen

» Vie pakkausmateriaali mahdollisuuksien mukaan vastaavan
kierratysjatteen joukkoon.

P
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]
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©

Jtter\y

11

Jos poistat tuotteen lopullisesti kaytosta, pyyda tietoa sen
havittamista koskevista maarayksista lahimmasta
kierratyskeskuksesta tai ammattiliikkeestasi.

Muista ymparistonsuojelu!

Akut ja paristot eivat kuulu kotitalousjatteen sekaan.
Toimita vialliset akut tai kaytetyt paristot kauppiaalle tai
kerayspisteeseen.

Hairioiden poistaminen

OHJE

Jos hairi6ita ei voi poistaa seuraavan taulukon avulla, ole hyva ja
kaanny maasi huoltoliikkeen puoleen (Osoitteet ohjeen
takapuolella).

Hairio Mahdollinen syy Ratkaisuehdotus
Markiisi ei sulkeudu Tuulianturin paristot ovat  Vaihda paristot uusiin, katso kappale
voimakkaalla tuulella tyhjat. "Tuulianturin paristojen vaihtaminen”
automaattisesti. sivulla 37.
Tuulianturi ei ole oikein Kaanny maasi huoltoliikkeen puoleen.
saadetty.
Markiisi menee Tuulianturi ei ole oikein Kéaanny maasi huoltoliikkeen puoleen.

automaattisesti kokoon saadetty.
heikolla tuulella.

Markiisi sulkeutuu Tuulianturin paristot ovat  Vaihda paristot uusiin, katso kappale
30 minuutin kuluttua lahes tyhjat. "Tuulianturin paristojen vaihtaminen”
automaattisesti, vaikka  Tyylianturin LED palaa sivulla 37.

ei tuule.

koko ajan (kuva [ D,
sivulla 3).
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Hairio
Markiisi sulkeutuu
60 minuutin kuluttua

automaattisesti, vaikka
ei tuule.

Markiisi sulkeutuu
automaattisesti

60 minuutin kuluttua,
vaikka ei olisikaan
tuulista ja tuurianturi
toimii moitteettomasti.

Mahdollinen syy

Tuulianturi puuttuu tai
sita ei ole tyonnetty
kunnolla pohjalevylleen

Tuulianturin paristot ovat
tyhjat.

Tuulianturi on rikki.

Markiisimoottoriin on
kytketty toinen anturi, jota
ei ole asennettu tai jota ei
enaa ole.

Ratkaisuehdotus

Tydénna tuulianturi niin pitkalle
pohjalevylle, etta se loksahtaa kiinni.

Vaihda paristot uusiin, katso kappale
"Tuulianturin paristojen vaihtaminen”
sivulla 37.

Vaihdata tuulianturi uuteen. Kaanny
maasi huoltoliikkeen puoleen.

Poista kaikki ohjelmoidut anturit:

» Paina ohjelmointipainiketta
(kuva X 1, sivulla 2) lyhyesti
kaukosaatimen takapuolelta,
kunnes markiisimoottori kuittaa sen
kahdella lyhyella liikkeella.

» Paina tuulianturin (kuva [@ D,
sivulla 3) ohjelmointipainiketta (2)
7 sekunnin ajan, kunnes
markiisimoottori antaa taas
kuittauksen kahdella lyhyella
likkeella.

Kaikkien tuulianturien kytkenta

markiisimoottoriin on nyt poistettu.

Ohjelmoi tuulianturi uudelleen (katso

kappale "Tuulianturin uudelleen

ohjelmoiminen” sivulla 40, askeleet 1 ja

3).
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Hairio
Moottori ei reagoi
kaukosaatimeen.

Markiisi liikkuu vaaraan
suuntaan, kun
nappainta [ A Jtai [ v ]
on painettu.

Markiisi ei aukea
kokonaan tai se aukeaa
likaa (kangas roikkuu
paista).

Markiisi ei sulkeudu
kokonaan tai
ohjainkisko liikkuu
hieman ulos markiisin
sulkemisen jalkeen.

Mahdollinen syy

Paallekytkentaviive on
aktivoitu.

Kun markiisi on
sulkeutunut
automaattisesti

tuulianturin kaskysta, sen
voi avata uudelleen vasta

30 sekunnin kuluttua.

Lampdsuoja on aktivoitu.

Tama voi tapahtua
useasti toistuvien
avaamisten ja
sulkemisten jalkeen.

Kaukosaatimen paristo
on tyhja.

Kaukosaadinta ei ole
sovitettu lainkaan
moottoriin tai sovitus ei
ole enda kunnossa.

Ei syéttojannitetta
Moottori on rikki.

Kaukosaadinta ei ole
saadetty oikein.

Paateasennon saato ei
ole enda kunnossa.

Moottori ja kaukosaadin
eivat ole enda

synkronoituja keskenaan.

Ratkaisuehdotus

Odota taman aikaa tai katkaise
markiisin jannitteensy6tto pois ja
takaisin paalle ohittaaksesi
paallekytkentaviiveen.

Odota n. 10 — 20 minuuttia
(ulkolampétilasta riippuen). Markiisin
tulisi toimia taman jalkeen taas
moitteettomasti.

Paina lyhyesti jompaa kumpaa
néppaintd [ A Jtai [ v ]. Jos
kaukosaatimen LED ei pala, paristo on
tyhja.

Vaihda paristo uuteen, katso kappale
"Kaukosaatimen pariston vaihtaminen”
sivulla 37.

Nollaa moottori ja kaukosaadin, katso
kappale "Moottorin ja kaukosaatimen
nollaaminen” sivulla 42.

Tarkasta sahkaliitannat.

Sulje markiisi manuaalisesti, katso
kappale "Markiisin manuaalinen
sulkeminen hatatilanteessa” sivulla 38,
ja kdanny maasi huoltoliikkeen puoleen.

Nollaa moottori ja kaukosaadin, katso
kappale "Moottorin ja kaukosaatimen
nollaaminen” sivulla 42.

Saada paateasento uudelleen, katso
kappale "Paateasennon uudelleen
saataminen” sivulla 39.

Nollaa moottori ja kaukosaadin, katso
kappale "Moottorin ja kaukosaatimen
nollaaminen” sivulla 42.
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Tekniset tiedot

12 Tekniset tiedot

121 Sahkoiset tiedot

DA20E
Tehonsyo6ttd
Jannite: 220 - 240 V,~50 Hz
Nimellisteho: 180 W
Moottorin tiedot
Jannite: 230 V,~50 Hz
Nimellisteho: 170 W
Vaanto: 25 Nm
Nopeus: 17 kierr./min
Kayttdjakso: ajoittainen 2,5 min

12.2 Mekaaniset tiedot

DA20E
Leveys: 256 cm 308 cm 350 cm
Avautuma: 175 cm 225 cm 250 cm
Paino: 25,0 kg 28,0 kg 29,3 kg
DA20E
Leveys: 400 cm 469 cm 500 cm
Avautuma: 250 cm 250 cm 250 cm
Paino: 33,1 kg 43,8 kg 46,2 kg

Tarkastukset/sertifikaatit

3

Oikeus mallimuutoksiin, teknista kehitysta palveleviin muutoksiin ja

toimitusmahdollisuuksiin pidatetaan.
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AVISO!
® Antes da utilizagao, ajuste, limpeza e manutencgao, é

necessario ler e compreender este manual. Esta unidade tem
de serinstalada por um técnico de assisténcia qualificado. Uma
instalagdo incorrecta pode causar ferimentos graves. As
alteracdes realizadas a este produto podem constituir grande
perigo e causar ferimentos pessoais ou danos materiais.

® Estas instrugdes devem permanecer junto da unidade. O
proprietario tem de as ler atentamente.
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Indicagdes sobre a utilizagdo do manual

1 Indicagoes sobre a utilizagao do
manual

AVISO!
Indicacdo de seguranga: o incumprimento pode provocar a morte
ou ferimentos graves.

NOTA!
O incumprimento pode causar danos materiais e pode prejudicar o
funcionamento do produto.

OBSERVAGAO
Informacgdes suplementares sobre a operagéo do produto.

» Accao: este simbolo indica que ha uma acgao a realizar. As acgdes
necessarias sao descritas passo a passo.

v Este simbolo descreve o resultado de uma acgéo.

Fig. [l 5, pagina 3: esta informagao refere-se a um elemento presente na
figura, neste exemplo para a “posicéo 5 na figura 1 da pagina 3”.
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Instrugdes de seguranca importantes para a instalacéo

2 Instrugcoes de seguranga importantes
para a instalacao

Cumpra as adverténcias de seguranca e o especificado na literatura do
fabricante automével e das associagdes profissionais!

O fabricante ndo se responsabiliza por danos nos seguintes casos:
® Danos no produto resultantes de influéncias mecanicas e sobretensdes
® Alteragdes ao produto sem autorizagao expressa do fabricante

® Utilizagao para outras finalidades que nédo as descritas no manual de
instrucoes

Preste aten¢ao ao seguinte:

AVISO!
[

Tenha atencgéo para que a 4gua ou a neve néo fique acumulada
na lona. Caso contrario o toldo pode danificar-se ou os seus
bragos podem partir-se, provocando assim ferimentos graves
ou a morte.

Nao abra o toldo em andamento.

Nao abra o toldo na presencga de ventos fortes ou de queda de
neve.

Recolha o toldo quando é esperado vento forte, muita chuva ou
queda de neve.

Nao se aproxime do toldo quando

esta aberto durante vento forte,

a agua se acumulou,

a neve se acumulou,

existem detritos pesados no tecido do toldo.

O toldo pode mover-se repentinamente, tornar-se instavel e
dobra-se ou quebrar-se.

Nunca deixe o toldo avangcado sem supervisao. Recolha o toldo
antes de prosseguir viagem.

Nao utilize o toldo se 0 mesmo ou o cabo de ligagéo
apresentarem danos visiveis. Deixe os danos serem sempre
reparados pela assisténcia técnica no seu pais (enderegos, ver
verso do manual).

Nao utilize o toldo se o sensor de vento nao funcionar.
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Instrucbes de seguranca importantes para a instalagcéo

Antes de iniciar a marcha, verifique se o toldo esta recolhido.
Nunca desloque o veiculo com o toldo aberto.

Nao conduza o veiculo se o tecido estiver danificado ou gasto,
mesmo quando o toldo estiver adequadamente recolhido. Os
bragos do toldo sdo mantidos na posi¢ao correcta pelo tecido.
Se o tecido rasgar durante a conducao, o toldo abrir-se-a
repentinamente. Este facto pode causar ferimentos graves.
Fixe o toldo para ele nao se abrir rapidamente e de modo
inesperado durante o transito.

Se o cabo de ligacao do toldo estiver danificado, o mesmo tem
de ser substituido por um técnico especializado.

Interrompa a alimentacao de tensdo com o interruptor de
ligar/desligar externo antes de limpar o limpar o veiculo na
proximidade do toldo ou o préprio toldo.

Mantenha uma distancia segura para o toldo durante os
churrascos ou chamas abertas. O tecido pode ficar danificado
devido ao calor ou incendiar-se.

As pessoas que nao estado aptas a utilizar o aparelho com
seguranca devido a incapacidade fisica, sensorial ou mental ou
devido a sua inexperiéncia, ndo devem utilizar o aparelho sem
a supervisao ou as instrugdes de uma pessoa responsavel.

Os aparelhos eléctricos ndo sdao um brinquedo!

Guarde o comando a distancia fora do alcance das criancas.
Nao deixe as criangas brincar com o interruptor de parede
(acessorio).

As criangas devem ser supervisionadas para assegurar que
nao brincam com o aparelho.
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Instrugdes de seguranca importantes para a instalacéo

NOTA!

Estacione a caravana ou a auto-caravana de modo a evitar a
penetragao de sujidade (ramos, folhas ou afins) na lona. Na
eventualidade de, na presenga de ventos fortes, o sensor de
vento accionar, o toldo recolhe automaticamente, podendo a
sujidade existente na lona provocar danos no toldo.

As extremidades de tecido do toldo n&do devem permanecer
descaidas e tém de permanecer sempre esticadas. Se o tecido
permanecer descaido, ele pode rogar nos bragos e danificar-se.
Reajuste o limite exterior se o tecido permanecer descaido
enquanto o toldo esta totalmente aberto.

Nos toldos compridos, o tecido podera fazer um pouco de
barriga no centro.

Enrole o toldo apenas quando este ndo apresenta sujidade
(ramos, folhas ou afins) sobre a lona. Caso contrario, o toldo
podera ficar danificado durante a recolha.

Mantenha o toldo sempre limpo para evitar a abrasdo, manchas
e bolor.

Recolha o toldo molhado apenas em caso de razdes de
segurancga. Apos esse procedimento, abra-o assim que for
possivel para secar o mesmo. Caso contrario, o toldo pode ficar
bolorento, descolorido ou manchado.

Nunca dobre um brago do toldo ou o anteparo para baixo para
escoar a agua do toldo. Deste modo, o toldo pode dobrar-se e
a sua funcao pode ficar limitada.

N&o pendure objectos no toldo, no anteparo frontal nem nos
bracos do toldo.

Nao utilize sprays (p.ex. spray repelente de insectos, spray de
laca para o cabelo) na proximidade do toldo. A lona pode ficar
suja pelos mesmos ou pode perder-se a capacidade de
impermeabilidade da lona.

Nao exceda o ciclo de trabalho nominal de 2,5 min.
(intermitente).
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Utilizagao adequada

3 Utilizacao adequada

O toldo Premium da Dometic do tipo DA20E, modelo 203(XX)(XX).00(X)(#)
é adequado para a instalagdo em autocaravanas e caravanas.

O toldo apenas pode ser utilizado com o veiculo imobilizado.

4 Acessorios

Disponivel como acessorio (ndo consta do material fornecido):

Designacao Numero de artigo

Dometic Light LK120 9106504018
lluminagéo LED com comando a distancia para a montagem
nos bragos do toldo

Sensor de sol 9108690136
Interruptor de parede 9108690753
MyRoom
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Descrigao técnica

5 Descricao técnica

O Dometic Premium DA20E é um toldo sem suporte. Com o comando a
distancia é possivel recolher e estender electricamente o mesmo.

Gracgas ao sensor de vento integrado, o toldo é recolhido em caso de ventos
fortes. Quando o toldo tiver sido automaticamente recolhido, o mesmo
apenas pode voltar a ser estendido ap6s 30 segundos.

A chuva fraca pode correr mais facilmente uma vez que um lado do toldo se
encontra um pouco mais profundo em caso de estado avancado (fig. [,
pagina 2).

Elementos de comando do comando a distancia (fig. F, pagina 2)

Pos. Designacao

1 Recolher o toldo
2 Paragem

3 Estender o toldo
4

LED operacional

6 Operar o toldo

Cumpra também as indicagdes de seguranga no capitulo “Instru¢des de
seguranga importantes para a instalagéo” na pagina 53!

OBSERVAGAO

® O funcionamento do comando a distancia pode ser influenciado
negativamente caso exista outro aparelho a utilizar a mesma
frequéncia na proximidade.

® A protecgdo contra sobreaquecimento desliga o toldo durante
10 a 20 minutos, caso este tenha sido utilizado no modo de
funcionamento permanente durante mais de 2,5 minutos.
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Operar o toldo

6.1

Indicagdes sobre a localizagao do veiculo

Durante a instalagéo do veiculo, respeite os seguintes pontos para evitar
ferimentos e danos:

A
@

6.2

A

AVISO!

® Mantenha uma distancia suficiente em relagéo a objectos ou a
outros veiculos. Apds 0 avango € preciso existir uma distancia
minima em relagéo a outros objectos ou veiculos de 40 cm.

NOTA!

® Estacione o veiculo de modo a evitar a penetragao de sujidade
(ramos, folhas ou afins) sobre a lona. Na eventualidade de, na
presenca de ventos fortes, o sensor de vento accionar, o toldo
recolhe automaticamente, podendo a sujidade existente na
lona provocar danos no toldo.

® Mantenha o toldo sempre limpo para evitar a abrasdo, manchas
e bolor.

Estender o toldo

AVISO! Perigo de danos!

Mantenha uma distancia suficiente em relagdo a objectos ou a
outros veiculos. Apds 0 avango € preciso existir uma distancia
minima em relagdo a outros objectos ou veiculos de 40 cm.

» Accione a tecla [ V | por breves instantes.

v O toldo é estendido até ao encosto.

OBSERVAGCAO

Se nao pretender abrir totalmente o toldo, pressione o botao [ @ ]
por breves instantes quando o toldo esta parado.

Este procedimento desloca o toldo para a posi¢ao intermédia
programada (ver capitulo “Programar a posigéo intermédia do
toldo” na pagina 64).
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Operar o toldo

6.3

@

NOTA! Perigo de danos

Certifique-se de que as extremidades do tecido estéo esticadas e
nao permanegam descaidas. Se o tecido permanecer descaido,
ele pode rogar nos bragos e danificar-se.

Reajuste o limite exterior se o tecido permanecer descaido
enquanto o toldo esta totalmente aberto.

Nos toldos compridos, o tecido podera fazer um pouco de barriga
no centro.

Recolher o toldo

NOTA! Perigo de danos!

® Enrole o toldo apenas quando este ndo apresenta sujidade
(ramos, folhas ou afins) sobre a lona. Caso contrario, o toldo
podera ficar danificado durante a recolha.

® Mantenha o toldo sempre limpo para evitar a abrasdo, manchas
e bolor.

® Preste atenc¢ao para que durante a recolha do toldo nao fiquem
presos ramos ou outros objectos.

» Remova a sujidade (ramos, folhas ou afins) que se encontra sobre a lona.

> Accione a tecla [ A | por breves instantes.

v O toldo é recolhido.

» Certifique-se de que o toldo esta totalmente recolhido antes de iniciar a
viagem. O anteparo frontal tem de estar bem encostado ao corpo.

@

NOTA! Perigo de danos!

Se o toldo tiver sido recolhido em estado molhado, volte a avanca-
lo assim que possivel e deixe secar a lona. Se a lona molhada
permanecer enrolada durante um periodo de tempo mais
prolongado, a lona pode ficar com bulor e as cores podem ficar
branqueadas.
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Operar o toldo

6.4 Testar o sensor de vento

AVISO!
® O sensor de vento € um componente relevante para a

seguranga. Uma falha do sensor de vento pode provocar a
morte ou ferimentos graves, bem como danos graves no
veiculo.

® Teste o sensor de vento antes de cada viagem e em intervalos
regulares.

® Na3ao proceda a alteragdes dos ajustes no sensor de vento. Uma
alteracao dos ajustes de fabrica pode provocar a falha do
sensor de vento e, assim, a morte ou ferimentos graves, bem
como danos graves no veiculo.

OBSERVAGAO
Em caso de uma alteragao dos ajustes de fabrica sdo anulados os
seus direitos a garantia.

Teste assim o sensor de vento:
> Accione a tecla [ V | por breves instantes.
v O toldo é estendido até ao encosto.

» Mova a barra frontal (fig. [ 1, pagina 2) durante cerca de 8 segundos
repetida e aproximadamente 75 a 100 mm em movimento ascendente e
descendente para simular vibragdes pelo vento.

v O toldo é automatica e completamente recolhido.

Se o toldo nao recolher automaticamente

» Verifique a carga das pilhas do sensor de vento e substitua as mesmas
se necessario, ver capitulo “Substituir as baterias do sensor de vento” na
pagina 61.

» Volte a testar o sensor de vento.

» Se o0 sensor de vento n&o funcionar e o toldo nao recolher
automaticamente, volte a programa-lo, ver capitulo “Programar de novo
o sensor de vento” na pagina 65.

» Volte a testar o sensor de vento.

» Se o sensor de vento n&o funcionar apés uma nova programacao,
contacte o seu servigo de assisténcia.
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Operar o toldo

6.5 Substituir a bateria do comando a distancia

OBSERVACAO

Se o LED do comando a distancia nao acender depois de ter
premido uma das teclas, a bateria do comando a distancia esta
vazia.

» Desaparafuse o parafuso (fig. [jJ 2, pagina 2) na parte posterior do
comando a distancia.

» Abra a caixa do comando a distancia.

» Retire a bateria usada do suporte.

» Insira uma nova bateria do tipo CR2430 (3 V) com o pdlo positivo virado
para cima no suporte.

» Volte a montar o comando a distancia.

fz‘ Proteja o meio ambiente!
AV, As baterias e pilhas ndo devem ser eliminadas em conjunto com o
&S |ixo domeéstico.
Entregue as baterias e pilhas danificadas ou gastas no ponto de
compra ou num pilh&o.

6.6 Substituir as baterias do sensor de vento

OBSERVACAO

Se as pilhas no sensor de vento estiverem com pouca carga, o
toldo recolhe automaticamente apés 30 minutos, mesmo quando
nao ha vento.

» Eventualmente, estenda o toldo.

» Desloque o sensor de vento (fig. A 1, pagina 3) na parte interior do
anteparo frontal para a esquerda e retire 0 mesmo.

» Desbloqueie o aplique do sensor com uma chave de parafusos (fig. [ A,
pagina 3).

» Retire o aplique do sensor para fora da caixa (fig. [ B, pagina 3).

OBSERVAGAO
N&o use pilhas recarregaveis.
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Operar o toldo

» Substitua as pilhas gastas por pilhas alcalinas AA (1,5 V) novas
(fig. @ C, pagina 3). Certifique-se de que a polaridade esta correcta.

v Depois de colocar correctamente as pilhas novas, o LED (1) acende
durante 1 segundo (fig. @@ D, pagina 3).

Se o LED nao acender, remova as pilhas e volte a coloca-las
correctamente (fig. [@ C, pagina 3).

f?!‘ Proteja o meio ambiente!
ﬂ‘ 4 As baterias e pilhas ndo devem ser eliminadas em conjunto com o
&> |ixo doméstico.
Entregue as baterias e pilhas danificadas ou gastas no ponto de
compra ou num pilh&o.

6.7 Virar manualmente o toldo em caso de emergéncia

Se o toldo estiver danificado, o motor estiver danificado ou se n&o estiver
disponivel uma tensao de alimentacéo, o toldo pode ser manualmente
virado.

Para isso, sdo necessarias as seguintes ferramentas:
® Chave de parafusos plana
® 10-mm de chave de porcas ou chave em estrela.

AVISO!
Desconecte o toldo da fonte de alimentacao antes de iniciar o

procedimento. Caso contrario, o toldo comega a trabalhar
inesperadamente. O motor do toldo podera rodar o eixo hexagonal
causando uma rotacdo descontrolada da ferramenta e ferimentos
graves ou grandes danos no seu veiculo.

» Com uma chave de parafusos, desbloqueie ambas as linguetas
(fig. 2, pagina 4) na tampa de cobertura a esquerda (fig. 1,
pagina 4) e remova a tampa de cobertura.

» Rode o veio sextavado (fig. [} 1, pagina 4) para a direita com uma chave
de porcas ou uma chave em estrela de 10-mm até o toldo estar
totalmente virado.
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OBSERVAGAO

® Devido a construgéo, o toldo n&o pode ser virado o suficiente
como no funcionamento eléctrico. Fica uma folga entre a barra
frontal e a caixa. Isto n&o influencia a seguranca.

® Se o toldo for recolhido manualmente, o limite de paragem
exterior deixa de ser correcto. Apds a reparagéo, o limite
exterior do toldo deve ser reiniciado, ver capitulo “Ajustar de
novo a posigao final” na pagina 63.
» Coloque a tampa de cobertura esquerda.

» Dirija-se a assisténcia técnica no seu pais para solicitar a reparag¢do do
toldo.

7 Ajustar o toldo

71 Ajustar de novo a posigao final

A posicéo final do toldo esta optimamente ajustada de fabrica. Com o
decorrer do tempo pode acontecer que a posicao final deixe de ser correcta.
Neste caso, o toldo nao volta a ser totalmente estendido de modo a que a
lona ceda.

Ajuste a posicao final como se segue:
> Accione a tecla [ V | por breves instantes.
v O toldo é estendido até ao encosto.

» Pressione os botées [ V | e [ A | simultaneamente durante aprox.
6 segundos.

v O toldo movimenta-se duas vezes por breves instantes, indicando o
modo de configuragao.

> Pressione e mantenha o botdo [ v ] ou [ A ] pressionado até o toldo
movimentar-se para o limite exterior correcto.

As margens do tecido do toldo ndo devem permanecer descaidas, mas
sim esticadas em todas as pontas. Nos toldos compridos, o tecido
podera fazer um pouco de barriga no centro.
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Ajustar o toldo

» Prima a tecla [ @ | durante aprox. 3 segundos.

v O toldo desloca-se duas vezes por breves instantes, confirmando assim
0 novo ajuste.

OBSERVAGAO

Se o toldo ndo for premido duas vezes por breves instantes,
necessita de repor o motor e o comando a distancia, ver capitulo
“Repor o motor e o comando a distancia” na pagina 66.

7.2 Programar a posig¢ao intermédia do toldo

Existe a possibilidade de programar um limite intermédio para abrir o toldo
até uma posigao personalizada entre o limite exterior e a posi¢ao de
totalmente recolhido.

A posicéo intermédia é programada do seguinte modo:
» Pressione o botdo [ v ] ou [ A ] por breves instantes.
v O toldo movimenta-se para a posi¢ao seleccionada.

» Quando o toldo alcancar a posi¢céo pretendida, pressione o botao
@ por breves instantes para parar o toldo.

» Pressione o botéo [ © ] durante aprox. 5 segundos.

v O toldo movimenta-se duas vezes por breves instantes, indicando que a
posigéo intermédia foi reconhecida.

OBSERVACAO
Se pretender uma posicao intermédia diferente, repita os passos
apresentados em cima.

Testar a posigao intermédia

» Pressione o botédo @ por breves instantes com o toldo em qualquer
posicao.

v O toldo movimenta-se para a posigao intermédia programada.
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7.3 Programar de novo o sensor de vento

O sensor de vento esta ajustado de fabrica para o motor e o comando a
distancia. Nos seguintes casos, o sensor de vento tem de ser programado
de novo:

® Quando o sensor de vento ndo voltar a reagir
® Quando o sensor de vento tiver sido substituido

® Apos o reinicio do motor e do comando a distancia.
Neste caso, execute o passo 1 e, depois, avance directamente para o
passo 3.

Programe assim de novo o sensor de vento:

Passo 1: Abrir a tampa do sensor
» Accione a tecla [ V | por breves instantes.

v O toldo é estendido até ao encosto.

OBSERVACAO
Para uma nova programacao bem-sucedida do sensor de vento, o
toldo tem de ser avangado até a posigao final.

» Desloque o sensor de vento (fig. A 1, pagina 3) na parte interior do
anteparo frontal para a esquerda e retire 0 mesmo.

» Desbloqueie o aplique do sensor com uma chave de parafusos (fig. [ A,
pagina 3).

» Retire o aplique do sensor para fora da caixa (fig. [ B, pagina 3).

Passo 2: Apagar o sensor antigo

» Prima o botdo de programacéo (1) (fig. [F] 1, pagina 2) na parte
posterior do comando a distancia.

v O toldo move-se duas vezes por breves instantes.

» Pressione o botdo de programacéo (2) do sensor de vento (fig. [ D,
pagina 3) durante 7 segundos.

v O toldo movimenta-se duas vezes por breves instantes. Apds 6
segundos, o toldo volta a movimentar-se duas vezes por breves
instantes. Agora, o sensor antigo esta apagado.
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Passo 3: Programar o sensor

» Prima o botdo de programacao (1) (fig. [F] 1, pagina 2) na parte
posterior do comando a distancia.

» Pressione o botéo de programagao (2) do sensor de vento (fig. [@ D,
pagina 3) durante 1 segundo.

v O toldo volta a movimentar-se duas vezes por breves instantes. Agora, o
sensor de vento esta conectado.

» Teste a fungéo do sensor de vento, ver capitulo “Testar o sensor de
vento” na pagina 60.

OBSERVAGAO
Repetindo o passo 3, a conexao entre o sensor de vento e o motor
do toldo sera novamente interrompida.

7.4 Repor o motor e o comando a distancia

O motor e o comando a distancia estédo ajustados de fabrica um em relagcao
ao outro. O motor e o comando a distancia tém de ser repostos nos
seguintes casos:

® Se o toldo ndo reagir mais a comandos do comando a distancia
® Apds uma substituicdo do motor

Passo 1: verificar a bateria do comando a distancia

» Verifique se a bateria do comando a distancia ndo estar vazia:
Para tal, prima uma tecla do comando a distancia.

v/ O LED no comando acende por breves instantes.
Se o LED né&o acender, a bateria esta vazia. Substitua a bateria, ver
capitulo “Substituir a bateria do comando a distancia” na pagina 61.
Passo 2: verificar a fungao do motor e do comando a distancia

» Verifique se o motor e o comando a distancia funcionam: Para isso,
accione a tecla [ v | por breves instantes.

v O toldo é estendido até ao encosto.

Se o toldo nao responder, ndo abrir totalmente, abrir-se demais (tecido
nao fica esticado) ou parar quando o botéao é libertado, continue com o
passo 3.
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Passo 3: mudar para o modo de programacéao

>
>
>

Desligue a alimentacéo de tensao do toldo e aguarde 10 segundos.
Volte a ligar a alimentacao de tens&o e aguarde 10 segundos.

Volte a desligar a alimentag&o de tensado do toldo e aguarde
10 segundos.

Volte a ligar a alimentacao de tenséo.
O toldo recolhe por breves instantes.

Prima o botao de programacéo (fig. 1, pagina 2) na parte posterior do
comando a distancia e mantenha-o premido.

O toldo move-se duas vezes por breves instantes. Apds 6 segundos o
toldo volta a mover-se duas vezes por breves instantes.

Se o toldo ndo se movimentar duas vezes por breves instantes como
descrito e se apos 6 segundos se voltar a movimentar por breves
instantes, repita o passo 3 desde o inicio.

Se o toldo responder como descrito, liberte o botdo de programagéo.
Continue com o passo 4 a 6.

OBSERVAGAO

Todos os controlos anteriores (comando a distancia, sensor de
vento, sensor solar, etc.) serdo apagados da memaria do motor
neste ponto.

Passo 4: controlar o sentido de rotacdo do motor

>

>

OBSERVACAO

N&o tente programar outras fun¢ées se o sentido de rotacdo do
motor ndo estiver em ordem. Conclua o procedimento até ao
passo 6, iniciando com o passo 3.

Prima as teclas [ v ] e [ & ] até o toldo ser recolhido e voltar a ser
estendido.

Prima a tecla [ v | (avangar) ou [ A | (recolher) por breves instantes para
assegurar que o sentido de rotagcdo do motor seja adequado e o toldo se
desloque no sentido correcto.

67



Aju

star o toldo

>

v

>

Quando o toldo se desloca no sentido incorrecto:
Prima a tecla [ @ | durante aprox. 3 segundos.

O toldo é recolhido e, depois, é avancado por breves instantes de modo
a que o sentido de rotagdo do motor seja alterado.

Volte a premir a tecla [ ¥ ] (avangar) ou [ & ] (recolher) por breves
instantes para assegurar que o sentido de rotagdo do motor corrigido € o
toldo se desloque agora no sentido correcto.

Passo 5: ajustar a posic¢ao final

>

Prima a tecla [ V ] ou [ A ] até o toldo ser deslocado para a posigéo final
correcta.
A lona nao deve ceder, tem de estar sempre bem esticada.

OBSERVACAO

Se pressionar um botdo durante mais de 10 segundos, o motor do
toldo para. Neste caso, liberte o botéo e volte a pressiona-lo até o
toldo movimentar-se para o limite exterior correcto.

Passo 6: Terminar a programagao

>

>
v
>

\]

Prima as teclas [ 4 ] e [ @ ] até o toldo comegar a ser recolhido.
Accione a tecla [ @ ] por breves instantes.
O toldo para.

Prima novamente a tecla [ = | e mantenha a mesma premida até o toldo
se deslocar duas vezes por breves instantes.

Prima o botao de programacéo (fig. 1, pagina 2) na parte posterior do
comando a distancia.

O toldo desloca-se duas vezes por breves instantes, indicando assim a
programagao. Agora, o mesmo pode ser recolhido e estendido, premindo
asteclas [ V ] e [ A ] por breves instantes.

Volte a programar o sensor de vento, ver capitulo “Programar de novo o
sensor de vento” na pagina 65.

Verifique a fungao do toldo capitulo “Recolher o toldo” na pagina 59 e
capitulo “Estender o toldo” na pagina 58.
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Limpeza e manutencgao

Limpeza e manutengao

Limpar

AVISO!
Separe o toldo da rede antes de limpar o mesmo.

NOTA! Perigo de danos!
® Nunca limpe o toldo com um aparelho de limpeza a alta

pressao.

® N3&o utilize produtos de limpeza abrasivos ou objectos duros
para a limpeza, uma vez que podem danificar o produto.

® Nunca limpe o comando a distancia debaixo de agua corrente
nem dentro de agua de lavar a loiga.

» Remova os detritos (galhos, folhas ou semelhante) sobre o tecido para
evitar a abrasdo, as manchas e o bolor. Além disso, o toldo pode ficar
danificado quando é recolhido.

» Limpe regularmente a lona do toldo para remover a sujidade:

Para tal, utilize agua com 30 g de agente de limpeza e 30 g de agente
de branqueamento em 10 litros de agua.

Ensaboe a lona com este liquido de limpeza e deixe actuar durante
cinco minutos.

Depois, volte a passar a lona por agua limpa.

Certifique-se de que o liquido de limpeza com o agente de
branqueamento seja totalmente lavado. Caso contrario, a porta pode
ser danificada.

Deixe o aparelho secar.

» De vez em quando, limpe o comando a distdncia com um pano humido.

Lubrificar

» Sempre que necessario, lubrifique as articulagdes do toldo com cera de
parafina ou 6leo de silicone.
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Limpeza e manutencgéao

Controlar

AVISO!
N&o opere o toldo quando for necessario realizar ajustes ou

reparagoes.
Se descobrir danos, contacte o servigo de assisténcia do seu
respectivo pais (endereco localizado no fim do manual).

» Verifique regularmente o toldo em relacdo a desequilibrios, sinais de
desgaste ou danos nos cabos e outras pegas criticas.

» Controle regularmente o toldo:
— Alona esta danificada?
— Os bragos do anteparo frontal estdo danificados e/ou existe vestigios
de desgaste?
— O toldo fecha correctamente?

Reapertar os parafusos da articulagao (fig. B}, pagina 5)

E necessario reapertar os trés parafusos da articulacdo apos aplicacdo das

primeiras cargas:

® apds as primeiras férias com utilizagao do toldo

® apds 20000 km ou seis meses apds montagem do toldo (o que ocorrer
primeiro)

Além disso, é necessario controlar os parafusos da articulagdo nas

inspecgdes periddicas do veiculo.

Para o reaperto dos parafusos, consultar a assisténcia técnica.

Indicagdes para a assisténcia técnica:

» Elevar ligeiramente o friso dianteiro, retirando toda a carga das
articulacdes e reapertar os trés parafusos com 15 — 20 Nm.
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Garantia

Remendar pequenos furos na lona

Pequenos furos na lona ou pequenas partes nas quais se solta o
revestimento podem ser remendadas:

» Aplique um pouco de adesivo de vinil liquido (n.° art. 860020001801429,
disponivel junto da sua assisténcia técnica) sobre um pano de algodao e
esfregue em volta do local danificado.

v O adesivo de vinil liquido dissolve o revestimento. O revestimento fecha
o furo durante a secagem.

» Aguarde até a parte estar seca antes de voltar a recolher o toldo.

9 Garantia

E valido o prazo de garantia legal. Se o produto estiver com defeito, por
favor, dirija-se ao seu revendedor ou a representacaodo fabricante no seu
pais (enderecgos, ver verso do manual).

Para fins de reparagéo ou de garantia, tera de enviar os seguintes
documentos em conjunto:
® uma copia da factura com a data de aquisicao,

® um motivo de reclamacdo ou uma descri¢cao da falha.

10 Eliminacao

» Sempre que possivel, coloque o material de embalagem no respectivo
contentor de reciclagem.

- Para colocar o aparelho definitivamente fora de funcionamento,
b! por favor, informe-se junto do centro de reciclagem mais préximo
— ou revendedor sobre as disposi¢des de eliminagéo aplicaveis.

Proteja o meio ambiente!

As baterias e pilhas ndo devem ser eliminadas em conjunto com o
lixo doméstico.

Entregue as baterias e pilhas danificadas ou gastas no ponto de
compra ou num pilh&o.

(.
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Resolugao de falhas

11

OBSERVAGAO

Se nao conseguir eliminar falhas com a ajuda da seguinte tabela,
por favor, entre em contacto com a assisténcia técnica no seu pais

Resolucao de falhas

(enderecos, ver verso do manual).

Falha

O toldo nao é recolhido
automaticamente em
caso de ventos fortes.

O toldo recolhe
automaticamente com
ventos ligeiros.

O toldo volta a ser
automaticamente
recolhido apés

30 minutos e mesmo se
nao estiver vento.

O toldo volta a ser
automaticamente
recolhido apés

60 minutos e mesmo se
nao estiver vento.

Possivel causa

As baterias do sensor de
vento estdo vazias.

O sensor de vento ndo
esta correctamente
ajustado.

O sensor de vento ndo
esta correctamente
ajustado.

As baterias do sensor de
vento estao praticamente
vazias.

O LED do sensor de
vento esta
permanentemente
acesso (fig. @ D,
pagina 3).

Falta o sensor de vento
ou 0 mesmo nao esta
correctamente colocado
sobre a placa basica

As baterias do sensor de
vento estdo vazias.

O sensor de vento esta
avariado.

Sugestao de solugao

Substitua as baterias, ver capitulo
“Substituir as baterias do sensor de
vento” na pagina 61.

Entre em contacto com a assisténcia
técnica no seu pais.

Entre em contacto com a assisténcia
técnica no seu pais.

Substitua as baterias, ver capitulo
“Substituir as baterias do sensor de
vento” na pagina 61.

Empurre o sensor de vento sobre a
placa basica até o mesmo engrenar.

Substitua as baterias, ver capitulo
“Substituir as baterias do sensor de
vento” na pagina 61.

Solicite a substituicdo do sensor de

vento. Entre em contacto com a
assisténcia técnica no seu pais.

72



Resolugao de falhas

Falha

O toldo recolhe
automaticamente apos
60 minutos, mesmo
quando néo esta vento
e o sensor de vento
esta a funcionar sem
falhas.

Possivel causa

Outro sensor que ja nao
se encontra montado ou
presente esta conectado
ao accionamento do
toldo.

Sugestao de solugao

Apague todos os sensores

programados:

» Pressione por breves instantes o
botéo de programacéo (fig. 1,
pagina 2) localizado na parte
traseira do comando a distancia
até que o accionamento confirme a
fungdo movimentando-se duas
vezes por breves instantes.

» Pressione o botdo de programacéo
(2) do sensor de vento (fig. [ D,
pagina 3) durante 7 segundos até o
accionamento do toldo voltar a
confirmar a fungdo movimentando-
se duas vezes por breves instantes.

A conexao de todos os sensores de
vento conectados até agora ao
accionamento do toldo é interrompida.
Volte a programar o sensor de vento
(ver capitulo “Programar de novo o
sensor de vento” na pagina 65, passo 1
e 3).

73



Resolugao de falhas

Falha

O motor ndo reage ao
comando a distancia.

Apds o accionamento
de uma de ambas as
teclas[ A Jou[ Vv ]o
toldo desloca-se no
sentido incorrecto.

O toldo nado abre
totalmente ou abre
demasiado (tecido
descaido nas
margens).

O toldo n&o recolhe
totalmente ou as calhas
de guia ficam
ligeiramente salientes
apos a recolha do toldo.

Possivel causa

O retardamento de
ligacdo esta activo.
Quando o toldo tiver sido
automaticamente
recolhido pelo sensor de
vento, 0 mesmo apenas
pode voltar a ser
estendido apds

30 segundos.

A proteccao térmica esta
activa.

Pode ocorrer apés o
avango/recuo repetido.

A bateria do comando a
distancia esta vazia.

O comando a distancia
nao esta devida ou
correctamente ajustado
no motor.

Sem tenséo de
alimentagao disponivel

O motor esta avariado.

O comando a distancia
nao esta correctamente
ajustado.

A posicao final ndo esta
correctamente ajustada.

O motor e o comando a
distancia ndo se
encontram
sincronizados.

Sugestao de solugao

Aguarde este tempo ou desligue a
alimentagéo de tenséo do toldo e volte
a ligar a mesma para resolver o
retardamento de ligacao.

Aguardar aprox. 10 a 20 minutos (em
fungéo da temperatura exterior). O toldo
devera voltar a funcionar
correctamente.

Prima uma de ambas as teclas [ A | ou
[ ¥ ] por breves instantes. Se o LED do
comando a distancia ndo acender, a
bateria estéa vazia.

Substitua a bateria, ver capitulo
“Substituir a bateria do comando a
distancia” na pagina 61.

Volte a repor o motor e o comando a
distancia, ver capitulo “Repor o motor e
o comando a distancia” na pagina 66.

Verifique a conexao eléctrica.

Recolha manualmente o toldo, ver
capitulo “Virar manualmente o toldo em
caso de emergéncia” na pagina 62 e
entre em contacto com a assisténcia
técnica no seu pais.

Volte a repor o motor e o comando a
distancia, ver capitulo “Repor o motor e
o comando a distancia” na pagina 66.

Ajuste novamente a posicao final, ver
capitulo “Ajustar de novo a posicao
final” na pagina 63.

Reinicie o motor e o comando a
distancia, ver capitulo “Repor o motor e
o comando a distancia” na pagina 66.

74



Dados técnicos

12 Dados técnicos

121 Dados eléctricos

DA20E
Alimentagao
Tensao: 220-240V, 50 Hz
Poténcia nominal: 180 W
Motor
Tenséo: 230V, 50 Hz
Poténcia nominal: 170 W
Binario: 25 Nm
Velocidade: 17 rpm
Ciclo de trabalho: intermitente 2,5 min.
12.2 Dados mecanicos
DA20E
Largura: 256 cm 308 cm 350 cm
Avanco: 175 cm 225cm 250 cm
Peso: 25,0 kg 28,0 kg 29,3 kg
DA20E
Largura: 400 cm 469 cm 500 cm
Avango: 250 cm 250 cm 250 cm
Peso: 33,1 kg 43,8 kg 46,2 kg

Verificagdes/Certificados:

3

Salvaguardam-se outras concepcoes, alteragdes em prol do
desenvolvimento técnico e possibilidades de fornecimento.
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NPEAYNPEXOEHUE!

@ [laHHOEe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm Heo6xoaumMo nNpovecTb
W NOHATL Nepen UCMorb3oBaHMeM, HaCTPONKOW, OYNUCTKOM U
TexHu4ecknm obcnyxmnsaHnem. MoHTax 4aHHOro yCTponcTBa
OOIMKEH BbINOMHATLCSA KBaNnMULUMPOBaHHBIM CleunanmcTomM
no TexobcnyxmBaHuoo. HenpaBurbHbIN MOHTaX MOXeT
NPUBECTU K TShKEeNon Tpasme. VisameHeHne 3Toro npoaykra
MOXeT ObITb Ype3BblHaHO OMacHO 1 CMNOCOBHO NPUBECTU K
TpaBMaM Unu K NOBPEXAEHUI0 UMYyLLECTBA.

® [laHHble WHCTPYKUUW OOJIKHbI XPaHUTLCA BMECTE C
yCTpOVICTBOM. Bnagenev 4omKeH UX BHUMATENBHO npo4ecCTb.

OrnaBneHue
1 YkasaHus NO NOMb30BAHMIO MHCTPYKLUMEN . . . o oo v o e e e e e 77
2 BaxHble MHCTPYKLMK N0 TexHWKe Be3onacHoCTH Anst MOHTaxa . . .77
3 Mcnonb3oBaHWME MO HA3HAYEHMIO . . . .. v v v v e it e e e 80
4 TIPUHAOMEKHOCTM . o ottt ettt et e e e e e e e e e 80
5 TexHUYECKOC OMUCAHME . . . . . ottt e e 81
6 YNPaBMEHME LUTOPKOM . . v v v ettt et e e e e e e e e e 81
7 PerynmpoBKa LUTOPKM. « . oo ettt e e e et et e e 88
8  UUCTKA M YXOL . v v v v ettt e e e e e e e 94
O TapaHTUS . . .o 96
10 YTURMBALMS . . . . e 97
11 YcTpaHeHME HEUCMPABHOCTEM . . . . v v v vt e i e e e e e e 97
12  TEeXHUMYECKNE AQHHDBIE . . . . .ottt et e e et e e e 101
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Yka3aHusi No Nosib30BaHMIo VIHCprKLI,MGVI

1 YKa3zaHusa no Nnonib30BaHUIO
MHCTPYKUMEN

NPEAOYNPEXOEHUE!
YKasaHus no TexHukKe 6esonacHocTu: HecobnogeHne MmoxeT
NPUBECTU K CMEPTENbHOMY UCXOAY UMK TSHKENbIM TpaBMam.

BHUMAHMUE!
HecobntogeHne MoxeT NPMBECTU K MOBPEXOEHNAM N HApPYLUNTb
paboTy npoaykra.

YKA3AHUE
JononHutensHas nHdopmaums no ynpasneHuto NpoayKToM.

>» [ewncrtBue: OTOT CMMBOS YKa3bIBaeT Ha TO, 4YTO Bbl 0OMKHbBI BLINOMTHUTL
onpepgeneHHoe nencreme. Tpe6yeMb|e OEeNCcTBMS ONUCbIBAOTCA Lar 3a
Larom.

v/ OTOT cMMBOI onucbIBaeT pesynbTat OencTeus.

Puc. El 5, cTp. 3: [laHHoe yka3aHue obpalyaeT Balle BHMMaHue Ha
PUCYHOK, B J@HHOM MpuMepe Ha ,f03uunio 5 Ha pucyHke 1 Ha cTpaHuue 3.

2 Ba)XHbleé MHCTPYKL UM MO TEXHUKE
©0e3onacHOCTU ANA MOHTaXxa

CobGnropanTe ykazaHus No TeXHUKe 6e30nacHOCTU U TpeboBaHuUs,
npeanncaHHblie N3rotoBuUTesriemM aBToMOOUNA U aBTOMaCTepCKOﬁ!

MN3roToBmTENb HE HECET HUKAKOM OTBETCTBEHHOCTY 3a yLlepG B creayowmx
cnyyasx:

® [loBpexaeHns NpoayKTa u3-3a MexXaHU4eCcKnx Bo3gencTBui n
nepeHanpsXXeHnn

® |13ameHeHus B nNpoAyKTe, BbIMOJIHEHHbIE ©e3 ogHO3Ha4YHOro paspelieHnda
n3rotToBuTenNA

® lcnonb3oBaHue B LiENSIX, OTAMYHBLIX OT YKa3aHHbIX B JAHHON MHCTPYKLMM
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BaxHble MHCTPYKUUUN NO TEXHUKE ©e3onacHOCTU A5 MOHTaxa

CoGniopanTe cneaylowme ykasaHus:

NPEAYNPEXOEHUE!

® CrneguTte 3a TeMm, 4TOObl Ha MONOTHE He cobupanack Boda unu
cHer. B npoTMBHOM cnyyae wTopka MOXeT bbITb noBpexaeHa
U mMoryT BbITb 06NoMaHbI pblyary CTBOPKK, YTO, B CBOKO
odepenb, MOXET MPUBECTU K TAXKENbIM TpaBMam Unv CMepTu.

® He packpblBaiiTe LTOPKY BO BPeMsi ABUKEHMSI.
He packpbiBaiiTe LUTOPKY NPV CUIbHOM BETpe UMK cHeronage.

® YO6uparite MapKkusy, ecriv OXXMAAETCs CUMbHbIV BETEP, NMMBEHb
nnn cHeronaag.

® He npubnmxkanTtech K Mapkuae,
— €CIv OHa OCTaBreHa OTKPbITOW NPW CUMbHOM BETPE,
— ecnu cobpanacbk BoAaa,
— €CIV/ CKOMWUIICS CHer,
— €CIV Ha TKaHW MapK13bl HAXOOWUTCS TSXKEMbIA MyCOp.

Mamesa MOXEeT HEOXXMOAaHHO NpUATU B ABWXEHUE, NOTEPATb
yCTOI7I‘~Il/IBOCTb N COrHYTbCA Unn obBanuTbCS.

® He ocTaBnganTe BbIABMHYTYIO WITOPKY 6e3 npucmoTpa. MNMepeq
nokugaHveM MecTa CTOsIHKM ybepuTe LUTOPKY.

® He ncnonb3ynTe WTOPKY, ECIM OHa UIN COEANHUTENBHbIN
kabernb meeT BuauMbIe noBpexaeHus. Bcerga goeepsiirte
yCTpaHeHWe NOBPEXAEHNN CEPBUCHOM opraHn3auum B Bawen
cTpaHe (agpeca yka3aHbl Ha 060POTHON CTOPOHE MHCTPYKLMN).

® He ncnonb3ynTe LUTOPKY, €Cnun He paboTaeT BETPOBOMN AATUMK.

® [lepen Hayanowm gBwxeHnss ybeamtechb B TOM, YTO LUTOPKA
nonHocTbIo YopaHa. He nepemellarite asTomobunb npu
OTKPbITOWN LUTOPKE.

® He nepewmellaiTecb Ha TPAHCNOPTHOM CPEACTBE, ECINU TKaHb
noBpexJeHa Unn nopeaHa, Aaxe ecrnvm mapkusa npaBuibHO
y6paHa. LLTaHrn mapkusbl yaep)KMBaTCst Ha MECTE TKaHbIO.
Ecnu TkaHb pa3opBeTcs Npu e34ie, Mapku3a MoOXeT
HEOXNaaHHO BbICTPO PaCKPbITLCA. ATO MOXET NPUBECTYU K
Cepbe3HoN TpaBme. 3akpenuTe Mapkm3y, 4Tobbl OHa He Morna
6bICTp0 N HEOXNOAHHO BblIABNHYTBHCA BO BpeMA Noe3aKn.

® Ecnun noBpexaeH CoeaVHUTENNbHbIN kabenb LUTOPKK, OH
OOIMKEH ObITb 3aMEHEH CrneLmanmcToM.
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BaxHble WHCTPYKUMN NO TEXHUKE ©e3onacHOCTU A5 MOHTaxa

Mpexpae, 4em HayaTb YUCTKY aBTOMOOUNSA BOMM3K LUTOPKM UK
YMCTKY CaMOW LUTOPKM, OTKIOUUTE SNEKTPONUTAHNE BHELLUHUM
BbIKIHOYaTeNneM.

Cob6ntoaaiTe 6esonacHyo AMCTaHLUMIO OT MapKu3abl 0
OTKPbLITOrO OrHS U MecTa NpUroToBrneHns 6apbekio. TkaHb
MOXXeT NoBPeaAMTbLCA OT XKapa UINK 3aropeThbes.

Jlnua, koTopble B CBSA3M C OrpaHNYEeHHbIMU PUNYECKUMMU,
CEHCOPHBLIMU UMM YMCTBEHHBIMW CMOCOBHOCTAMU UK C
HeJoCTaTKOM OMnbiTa UMW 3HaHWI, HE B COCTOSAHUM
norb3oBaTbCs NPMGOPOM, He AOMKHbI UCMONb30BaTb NPUGOP
6€e3 NOCTOSIHHOrO NPUCMOTPA UMM MHCTPYKTaXxa
OTBETCTBEHHbIMW 3a HUX NLAMMU,

AneKTponpubopbl He ABMAIOTCA AeTCKAMU UrpyLuKamm!
MoaTomy xpaHuTe NynbT QUCTAHLMOHHOIO ynpaBrneHus B
HeJOCTYMHOM ANs AeTen mecte. He gonyckante urp geTen ¢
BETPOBbIM AATYNKOM (NPUHAANEXHOCTD).

3a AeTbMM HeoOX0ANMMO NMOCTOSAHHO CreauTb, YTOObI He
AOMYyCTUTb UX UTPbl C MPUOOPOM.

BHUMAHMUE!

Pacnonaravite kemnepbl UNn Xunble NpuLensl Tak, YTobbl Ha
MOMOTHO He MOrfa NonacTb rPsi3b (BETKU, MUCTbs N T. N.). Ecnn
npu cunbHOM BeTpe cpabaTbiBaeT BETPOBOW AAaTUUK, TO
LUTOPKa aBTOMATUYECKN YOUpaeTcs, N HaxoadALwWwasacs Ha
MOMOTHE rPsi3b MOXET NPUBOAUTD K NMOBPEXAEHUIO LUTOPKN.

TkaHeBble Kpasi Mapkn3bl He JOMKHbI 06BUCATb, @ AOMKHbI
ObITb BCe BpeMs TYro HaTsHyTbl. Ecnu TkaHb obBuUcaeT, oHa
MOXEeT NpoTepeTbCs B 06MacTy WTaHr 1 NOBPEAUTLCS.
3aHOBO OTperynupymnTe BHELLHIOW rpaHuLy, eCriv TkaHb
obBu1caeT, koraa Mapkusa NosIHOCTHIO BbIABUHYTA.

Ha anvHHbIX Mapkm3ax TkaHb MOXET NPOoBUCaTb B CEPEAMNHE.

Y6upaiiTe WTOPKY TONbKO B TOM CIlyYae, eciiv Ha NofoTHe
OTCYTCTBYET rpsi3b (BETKM, MUCTbS U T. M.). B npoTnBHOM criyyae
Mpy BTAMMBaHUM LUTOPKa MOXeT BbITb NMoBpeXaeHa.

CopepxuTe mapkuay cBo6oAHON OT Mycopa Bo nM3bexaHue
UCTUPAHUS, MATEH U NIIECEHMU.

Y6upanTte mapknsy B HENPOCOXLLIEM COCTOSIHUM TOMbKO U3
coobpaxeHun 6esonacHocTu. Nocrne 9Toro oTKPoWTE ee Kak
MOXHO CKopee Ans MPOCyLUKM. B npoTUBHOM criydae mMapku3a
MOXET MOKPbITbCS MIECEHbI, MATHAMW UM NOSNINHATD.
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Vcnonb3oBaHne No Ha3Ha4YeHMo

® He n3rnbanTe pblyar LUTOPKM UK NaHenNb, YTobbl CNUTbL BOAY
CO LWTOpKK. BcneacTteue 9TOro WTOPKa MOXeT
0edopMMpoBaTLCS, YTO OKaXKET OTpMUATENbHOE BNUSHNE Ha
ee pabory.

® He noaselnBanTe HUKaKNX npegMeToB K LUTOPKE - HU K
NULEBOWN NaHEernu, Hu K pbl4aram.

® He nonb3ynTechb a3po3onsamu (HanpuMmep, MHCEKTULMAAMMU,
nakom Ans Bornoc) B6nvau Wtopku. Bcneacrteme 3aToro nonoTHO
MOXET BbITb 3arpsi3HeHo, NMBO ncHesHyTb AP dEKT
BOLOOTTalNK1BaHWSI.

® He npeBbllWanTe HOMUHaNbHbIN Paboynin UMK B 2,5 MUHYTHI
(nepviogmnyeckun).

3 Ncnonb3oBaHMe NO Ha3HaAYeHUIo

Mapkunsa Dometic Premium tuna DA20E, mogenb 203(XX)(XX).00(X)(#),
NnoAxXo4uT ANS YCTAHOBKM Ha KeMMepPb! UK XUnble aBTonpuLensbi.

Mcnonb3oBaHue LTOPKM JoMyckaeTcs TONbKO B HEMOABWXHOM COCTOSIHUM
aBToMObOuUns.

4 MpuHagneXxHocTu

MpopaeTcs B KayecTBe NPUHAASIEXHOCTU (HE BXOAUT B 06bEM MOCTaBKM):
HanmeHoBaHue ApT. Ne

Dometic Light LK120 9106504018

CeeTognoaHas noacBeTKa C ANCTaHUMOHHBIM ynpasrieHnem
ANnAa MOHTa)a Ha pbldarax LTOpKu

ConHeYHbIN gaTyuk 9108690136
CTeHHOoM BbiKMo4YaTenb 9108690753
MyRoom
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TexHn4yeckoe onucaHue

5 TexHU4Yeckoe onucaHue

Dometic Premium DA20E - aTo 6e3onopHas wtopka. Ee MoxHO BbiaBUraTh
1 yéupaTtb, UCMOMb3ys NyNbT AUCTAHLMOHHOTO yNpaBrieHus.

Bnarogaps BCTpOEHHOMY BETPOBOMY AaTyMKka OHa aBTOMAaTUYECKN
ybupaetcsa npu cunbHom BeTpe. Ecnn wtopka Obinia aBToMaTuyeckn
ybpaHa, ee MOXXHO NOBTOPHO BbIABUHYTHL HE paHee Yem depe3 30 cekyHa.

Jlerkunii foXxab MOXeT NPOCTO CTekaTb, T. K. 04HA CTOPOHA LUTOPKU B
BbIABMHYTOM COCTOSHUM BUCUT Heckonbko Huke (puc. [, ctp. 2).

OpraHbl ynpaBneHus nynsta guctaHumoHHoro ynpasnenus (puc. H,
cTp. 2)

Mo3. HawmmeHoBaHue

1 Y6rpaHuve WTopKm

2 Cron

3 BblgBukeHme LWTOpKM
4 MHavkatop paboTbl

6 YnpaBneHue WUTOPKON

Cobntogante Takke ykasaHusi No TEXHWKE 6€30MacHOCTN, MPUBEOEHHbIE B
rn. «BaxHble NHCTPYKLMUM NO TEXHUKE Ge30MacHOCTU ANsi MOHTaXay Ha
cTp. 77!

YKA3AHUE

® PaboTa nynbTa AMCTAHUMOHHOIO ynpaBneHns MOXeT ObITb
HapyLlueHa paguornomexamu, ecnv apyrow npmbop,
pacnonoXeHHbIV B6NN3K, UCNOMb3yeT TaKyto Xe 4acToTy.

® 3aluTa oT neperpesa oTkroyaeT WTopky Yepes 10 - 20 MUHyT,
€CIN1 OHa CBblILe 2,5 MUHYT MCnonb3yeTcs B HEMPEPLIBHOM
pexume.
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YnpaBneHue LWTOPKOn

6.1

YkasaHusa no MeCTy NapKOBKU aBTomMoo6unsa

CobntoganTe crnegytollee npyn o6opyaoBaHUM TPAHCNOPTHOIO CPeacTBa BO
n3bexaHne TpaBM UM NMOBPEXAEHWIA:

6.2

NPEAYNPEXOEHUE!

® Cobntogante goCTaTtoOMHOE PacCTostHUE OO APYIvX
aBToMobunen nnu kakux-nubo npegmeTos. Mocne
BbIBV/XEHUS CO BCEX CTOPOH [OIIKHO UMETLCS PacCTOsHME He
MeHee 40 cM 40 Apyrnx aBToMOOWMen nunm kaknx-nmbéo
npeaMeToB.

BHUMAHMUE!

® PacnonaranTe aBToMObuWIb Tak, YTOObl HA NONIOTHO HEe Morna
nonacTb rps3b (BETKW, NUCTbA U T. N.). Ecnu npn cunsHom
BeTpe cpabaTbiBaeT BETPOBOWN AATUMK, TO LUTOPKA
aBTOMaTUYeCKn yBupaeTcs, U HaxoasaLWwascst Ha NONoTHE rpsisb
MOXeT NPUBOAUTL K NOBPEXOEHMIO LLITOPKN.

® Copepxute Mapkusy cBoboaHOM OT Mycopa BO n3bexaHue
NCTUPaHUA, NATEH U NINECEHN.

BbiaoBMxeHue LWTOPKU

NMPEAYNPEXOEHUE! OnacHocTb noBpexaeHus!
Cobnopgante gocTaToMHOE paccTosiHue A0 APpYrnx aBTomobunen
N1 Kakmx-nmbo npegmeToB. [ocrne BbIABMKEHNSA CO BCEX CTOPOH
[AOIPKHO UMETbCS paccTosiHne He MeHee 40 cm Jo Apyrux
aBTOMOOUNEN Unu Kaknx-nnbo NnpeameToB.

» KopoTko HaxmuTe kHonky [ V J.

v UTopka BbigBUraeTcsa o ynopa.

YKA3AHUE

Ecnu Bbl He XOTUTE NONHOCTLIO BbIABUIaTb MapK13y, KOPOTKO
HaXMUTE KHOMKy [ © ], koraa Mapkmsa HenoaBUxXHa.
Mapkn3a nepeBMHETCS B 3anporpammMmupoBaHHoe
NPOMeXyTo4HOEe nonoxeHue (cMm. rm. «porpammmpoBaHve
NPOMEXYTOYHOrO NOMOXEHUsT Mapkusbl» Ha cTp. 89).
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YnpaBneHne LUTOPKON

BHUMAHMUE! Ocmepezalimecb noepexoeHutl

Y6enutech, YTO TKAHEBbIE Kpasi TYro HAaTAHYTbl U HE 0OBMCalOT.
Ecnu TkaHb 0OBMUCaeT, oHa MOXET NPOTEPETLCHA B 0611acTu WwTaHr
1 NOBPEAMUTLCS.

3aHOBO OTperynMpymnTe BHELLHIOK rpaHunLy, ecrnv TkaHb obBUcaer,
KOra MapKkm3a MoJIHOCTbIO BbIABUHYTA.

Ha onuvHHBIX Mapkm3ax TKaHb MOXET NpoBUcaTb B CEpeaUHE.

6.3 Y6upaHue LWTOpKK

BHUMAHMUE! OnacHocmb noepexdoeHusi!

® Y6upariTe LUTOPKY TONbKO B TOM Cry4ae, eCrv Ha NnonoTHe
OTCYTCTBYET rpsA3b (BETKU, MUCTbA U T. N.). B npoTuBHOM criyyae
npu BTArMBaHUM LUTOPKa MOXeT ObITb nospexaeHa.

® CofaepxuTe Mapkuay cBo6OAHON OT Mycopa Bo uM3bexaHue
NCTUPaHWSI, NATEH U MIECeHN.

® [lpn ybrpaHuy WITOPKM cneguTe 3a Tem, YTobbl He Obinn
3a)aTbl BETKW, CyYbs UK Kakme-nmbo apyrne npeameTsbl.

> Ypnanute rpsisb (BETKW, NMUCTbA 1 T. N.), NEXaLLlyo Ha NoroTHe.
» KopoTko HaxmuTe kHonky [ A .
v LWTopka y6upaetc.

> I'Ipe>|<,u,e, 4YeM Ha4aTb ABUXEHKne, Y6eﬂMTer B TOM, YTO LUTOPKa
MNOJTHOCTbIO y6paHa. JInueBasa naHenb AOSMKHA MAOTHO npuneratb K

Kopnycy.

BHUMAHMUE! OnacHocmb rnoepexoeHusi!

Ecnu wtopka Gbina y6paHa Bo BNaXXHOM COCTOSIHWK, TO MNP
NepBO ke BO3MOXXHOCTY BbIABVHbTE €e 1 AaiTe NOMoTHY
BbICOXHYTb. ECnv BnaxHoe nonoTHO 40roe BpeMs ocTaeTcst
CBEPHYTbIM, OHa MOXET 3anfeCHEBETb UM MOXET BbILBECTM
Kpacka.
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YnpaBneHue LWTOPKOn

6.4

lNMpoBepka BeTPOBOro AaTymka

NPEAYNPEXOEHUE!

BeTpoBoli gaTunk ABNSAETCS Y30oM, BaXKHbIM A1 oGecrneveHns
GesonacHocTU. Bbixoa BETPOBOro AaTyMka U3 CTPOs MOXET
MPUBOAUTL K CMEPTU UMW TSXKENbIM TpaBMaM, a Takke K
3HAYUTENbHBLIM MOBPEXAEHUSAM aBTOMOGUNS.

PerynapHo n nepepf kaxxgon noesfkon npoBepsanTe BeTPOBON
OaTuyuK.

He nsmeHanTe HacCTporKu BETPOBOro Aatyuka. NameHeHne
3aBO/JCKMX HACTPOEK MOXET NpUBOANTL K BbIXOAY BETPOBOro
Aartyumka 13 cTpos U, TeM caMblM, K CMEPTU UIN TAXENbIM
TpaBmaM, a Takke K 3HauuTerbHbIM NOBPEeXAeHNSIM
aBToMobuns.

YKA3AHUE
Mpv M3MEeHeHUN 3aBOACKNX HACTPOEK TEPSIET CBOK CUMY rapaHTus.

I'IposepKa BETPOBOro AaTy/Ka BbINOJTHAETCA cnefyoumnm 06pasoM:

» KopoTko HaxmuTe kHonky [ V .

v LUTopka BbigBMraeTca 4o ynopa.

» MepemecTute nuuesyto nnawky (puc. [ 1, cTp. 2) B TeueHne okono
8 cekyH[f, HEeCKOmbKO pa3 BBepX-BHM3 Ha 75 - 100 MM, TEM caMbim
UMUTHPYS BMOpaumm oT BeTpa.

v LUTopka aBTOMaTU4YECKM NOSHOCTbIO yoMpaeTcs.
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YnpaBneHne LUTOPKON

Ecnu mapkusa He y6upaetcs aBToMaTU4eCcku

» [lpoBepbTe cTatyc 6aTaperkn gaTymka BeTpa u npm HeobxoanmocTu
3ameHuTe ee, CM. . «3ameHa 6aTapeek BETPOBOro Aarymkay Ha
cTp. 86.

» CHoBa NpoTecTUpymnTe AaTynk BeTpa.

» Ecnu patuuk BeTpa He paboTtaeT u mapkmnsa He ybupaeTcs
aBToOMaTU4YeCKu, NepenporpamMmmMupymTe ero, CM. r.
«MepenporpaMmmMrpoBaHne BETPOBOIo AaTymkay Ha cTp. 89.

» CHoBa NpoTecTUpyiTe AaT4nKk BETpa.

» Ecnu gatuuk BeTpa He paGoTaeT nocre nepenporpammvpoBaHus,
obpaTuTech B LEHTP CEPBMCHOMO OGCIyXMBaHMS.

6.5

3ameHa 6aTaperku nynsTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus

YKA3AHUE

Ecnu ceeToanoa nynbTa AMCTaHLMOHHOIO yrpaBrieHnsl He
3aropaeTcs Nocre HaXaTusi O4HOM M3 KHOMOK, 3TO O3HaYaeT, YTo
GaTapelika nynbTa AUCTAHUMOHHOIO YNpaBreHusl paspsikeHa.

» Boisuntute BUHT (pric. [ 2, cTp. 2) Ha 3agHeit naHenu nynbTa
ANCTaHLUMOHHOTO yrpaBrneHus.

> OTKp0I7ITe Kopnyc nynbTa ANCTaHLUMOHHOIO yrnpaBJieHUA.

» BbiTalmTe cTapyto 6aTapeiky us gepxatens.

» YcTaHoBuTe HOBYtO OaTapeliky Tuna CR2430 (3 B) B aepxartenb
NOMOXWTENbHbLIM MOMOCOM BBEPX.

» CobGepute NynbT AUCTAHLMOHHOMO yrpaBrieHusl.

3awmwanTe okpyxarluytro cpeay!

AKKyMynaTopbl M 6aTapen 3anpelaeTcs BblopackiBaTh B ObITOBOW
Mycop.

HeuncnpaBHble akkyMynsaTopbl 1 paspshkeHHble 6aTapeuv coaBante
B TOProByl0 OpraHun3auuio unm B cneumarnbHble COOpHbIE MYHKTbI.
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YnpaBneHue LWTOPKOn

6.6 3ameHa 6aTtapeek BETPOBOro garymka

YKA3AHUE
Korga 6aTapeliku gaTuvka BeTpa cagsitcsi, Mapkusa ybupaetca
aBTomaTnyeckmn Yepesd 30 MUHYT, faxe npu 6e3seTpun.

Mpy He0BXOAMMOCTU, BbIABUHBTE LLUTOPKY.

Cwmectute Betposoit gatuuk (puc. Al 1, cTp. 3) 3a BHyTpeHHI00 CTOPOHY
NMLEBOW NaHeNu BNEBO U CHAMUTE €ro.

Pa3briokupyiite ceHcopHbii Bknaabiw oteepTkon (puc. [ A, cTp. 3).

BbIHbTE ceHcopHbIn Bknaabiw 13 kopnyca (puc. [@ B, ctp. 3).

YKA3AHUE
He ucnonb3ynte akkyMynsitopHble 6atapemku.

3ameHsIiTe ncnonb3oBaHHble 6aTapenkn HoBeiMU AA (1,5 B)
ankanuHosbimu 6aTtapeiikamu (puc. [ C, cTp. 3). Y6eantecs, uto
coGniofeHa npaBunbHas NosIiPHOCTb.

lMocne npaBunbHOW BCTaBku HOBbIX BaTapeek, ceetoauos (1)
3aropaetcs npumepHo Ha 1 cekyHay (puc. [ D, cTp. 3).

Ecnu ceetogumopn He 3aropaeTcs, yganuTte 6atapenky n BCTaBbTe UX
npasunsHo (puc. @ C, ctp. 3).

ﬁ 3awuwante okpyxarolluyto cpeay!
AkkymynaTopbl n 6aTtapeu 3anpeLlaeTcs BelbpackiBaTh B ObITOBOM

Mycop.
HewcnpaBHble akkyMynaTopbl U pa3pshkeHHble 6aTapeun caaeainTe
B TOProBYH OpraH13aLuio Unn B cneumnarnbHble CGopHbIE MYHKTbI.
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YnpaBneHne LUTOPKON

6.7 YO6upaHue WITOPKU BPYUYHYIO B SKCTPEHHOM criyyae

Ecnu wtopka noBpexaeHa, HeucnpaBeH ABuraTenb Unv OTCyTCTBYeT
HanpsbKeHUe NMUTaHWs, TO LUTOPKY MOXHO yBpaTb Bpy4HyHo.

[insa aToro TpebyeTca cnegyowmnn MHCTPYMEHT:
@ nnockas oTBepTka
® BUIOYHbINA UMK HAKNMAHOW KoY Ha 10 M.

NMPEAYNPEXOEHUE!

OTcoeanHMTe MapK13y OT SNEeKTPONUTaHUS nepes Havanom
npoueaypbl. B npoTMBHOM criydae Mapkusa MOXeT HEOXMAAHHO
CHOBa NpUIATK B ABUXKeHME. MexaHn3M MapK13bl MOXKeT BpallaTb
LUECTUrpaHHbIV Barl, Bbi3blBasi HEKOHTPONMPYeMoe BpalleHne
YCTPOWCTBA, YTO CNOCOGHO NPUBECTU K CEPbE3HON TpaBMe UK
NOBPEXAEHNIO TPAHCMOPTHOMO CPeaCcTBa.

» Pacuenute oTBepTKOM 06a s3blvka (puc. 2, cTp. 4) Ha NEBON KpblLLKe
(puc. 1, cTp. 4) 1 cHUMUTE ee.

» Bpauwaiite wecturpanHbin Ban (puc. [ 1, ctp. 4) no yacosoii ctpenke
BUITOYHBIM U HAKMOHbLIM Krnto4om Ha 10-Mm 0o Tex nop, Noka wropka He
OyZeT nonHocTblo yopaHa.

YKA3AHUE

® B cBsI3K CO CBOEIt KOHCTPYKLMEN, LUTOPKA HE MOXET GbiTb
yGpaHa Bpy4Hyto HACTONbKO, Kak Mpu 3NeKTPUYECKOM NpUBOE.
OcTaeTcs 3a30p MeXay NMLEeBO NaHernbio 1 KOpnycoM. ATO He
BNUsieT Ha 6e3onacHoCTb.

® Korga mapku3a ybpaHa Bpy4Hyt0, BHELLHSAS rpaHnLa OCTaHOBKU
He sBrseTca BepHOW. [ocne pemMoHTa BHeLLHASA rpaHmua
MapKu3bl OIKHA ObITb NepesarpyxeHa, cMm rn. «oBTopHas
perynmpoBka KOHEYHOro MOMOXeHUA» Ha CTp. 88.

» HapeHbTe NeByto KPbILLKY.

» [lo noBoAdy peMoHTa LUTOPKN 06paTUTECh B CEPBUCHYIO OpraHn3auuto B
Bawen ctpaHe.
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PerynvpoBka LITOPKM

7 PerynupoBKa LUTOPKU

71 NMoBTOpHasA perynMpoBKa KOHEYHOro MosiIoXXeHus

KoHeuHoe nonoeHue LWTOpKM ONTUMAarnbHO HAaCTPOEHO Ha 3aBoAe-
nsrotosutesne. Co BpEMEHEM KOHEYHOE MOSOXKEHNE MOXET
pasperynupoBartbcsi. B 3ToM crniyyae wTopka He NofHOCTbIO BblaBUraeTcs
unun yéupaeTcs, B CBSI3N C YeM MOMOTHO NPOBUCAET.

HOBTOpHaﬂ perynmpoBKka KOHEYHOIo NOJ10XKeHUA BbINOJTHAETCA crnegyoLlnm
obpasom:

» KopoTko HaxmuTe KHomky [ ¥ .

v LLTopka BbIABUraeTCs 10 yropa.

» HaxmuTe oaHoBpeMeHHo kHomkn [ V | 1 [ A | npumepHo Ha 6 cekyHa.
v

Mapkn3a KOpoTKO NepeaBMHETCS ABa pas3a, yka3biBasi 3TUM Ha PEXUM
HaCTPOWKMN.

Haxmute n gepXxmte KHOMKY IE nnm @ 00 Tex nop, Noka Mapkmaa
BblABMIaeTCs 4O BEPHOW BHELUHEN rpaHnLbI.

\

TkaHeBble Kpaa MapKnsbl He OO KHbI obBucatb, a AOJDKHbI ObITb TYyro
HaTAHYTbl CO BCEX KOHLIOB. Ha onuHHbIX MapKn3ax TKaHb MOXeT
npoeucaTtb B cepeguHe.

» Haxmute kHonky [ 2 | npubnuanTensHo Ha 3 cekyHabl.

v LUTopka ABa pasa KopoTKO nepemMeLlaeTcs, TeM caMbiM NoATBepXaas
HOBYIO HaCTPOWKY.

YKA3AHUE

Ecnu wropka He nepemellaeTcsa KOPOTKO ABa pa3a, Bbl JOmKHBI
BbINOMHUTBL COPOC HACTpOEeK ABMraTens u nynbTa UCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus rn. «COpoc HacTpoek ABuraTens v nynbTa
OUCTaHUMOHHOIO ynpaBreHns» Ha cTp. 91.
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PerynvpoBka LUTOPKK

7.2 MporpammMmunpoBaHue NPOMEXYTOYHOrO NONoXeHUs!
MapKu3bl
Mo>xHOo 3anporpaMmmMmmpoBaTb NoJsioxXeHne npomex(yTquon rpaHuLbl, YTOObI

OTKPbIBaTb MapK13y B HY)>XHOE MOSNb30BaTENO NMOMOXKEHWE MEXAY BHELLHEN
rpaHuuen n yopaHHbIM NMOMOXKEHNEM.

3anporpammupynTe NpOMeEXyTOYHOE MOJIOXKEHME CrieayHoLmMM 06pa3om:
» KopoTko HaxmuTe KHonKy [ V | unmn [ 4 .
v Mapkunsa nepemMecTuTcsi B BbiIDpaHHOE MOoXeHne.

» Korpa MapKmn3a AOCTUTHET HY>XHOIo NoJsioXXeHUsA, KOPOTKO HaXXMUTe
KHOMKY \E’ Ana OCTaHOBKU OBUMXEHUA.

» HaxmuTe kHonky [ B | npuMepHo Ha 5 cekyHp.

v Mapku3sa 6bICTpo NepeaBuHETCA ABa pasa, yKkasbiBas, YTo
MPOMEXYTO4YHOE MOSIOXKEHME pacnosHaHo.

YKA3AHUE
Ecnu Bbl XoTUTE YCTaHOBUTL APYroe npoMexXyTo4HOe MosoXKeHue,
MOBTOPUTE BbllLieyKa3aHHbIEe Lwaru.

TecTupoBaHMe NPOMEXYTOYHOIO NONOXEHUSA
» KOopoTKO HaxmuTe KHOMKY [ 2 | B io6OM NOMOMXEeHUM MapKun3bi.

v MapKM:sa nepemMmecTnuTCAd B 3arnporpaMmMmmnpoBaHHOE NMPOMeEXYyTO4YHOEe
NnonoXxeHune.

7.3 MepenporpammMmupoBaHue BETPOBOro gaTymka

BeTpoBoii 4aTymk Ha 3aBoAe-N3roToBUTENE HACTPOEH Ha ABUraTerb 1 NynbT
AVCTaHLMOHHOrO ynpaeneHus. B cnegytolwmx cnyyasx Heo6xoammo
nepenporpaMmMmnpoBaTh BETPOBON AaTUUK:

® ecnv BETPOBOM AaT4uK He pearnpyet
® ecrnn BETPOBOW AaTUMK Obln 3aMeHeH

® rocrie nepesarpy3ku MmexaHuama v nynbta AUCTaHLMOHHOIo
ynpasreHus.
B aTtom Clny4ae BbINOJIHUTE LWar 1 n 3arem nepexogute cpasy K wary 3.
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PerynvpoBka LITOPKM

[MporpammypoBaHue BETPOBOro AaTyuKa BbINOMHAETCS CReayoLwmnm
obpasom:

LWar 1: oTKpbITb KPbILWKY AaT4YMKa

» KopoTko HaxmuTe KHomky [ ¥ .

v LUTopka BbigBUraeTcs 4o ynopa.

YKA3AHUE
[ns ycnewHoro nepenporpaMMMpoBaHUs BETPOBOIO AaTyumka
Heo6X0A4MMO BbIABMHYTb LUTOPKY A0 KOHEYHOrO MOJIOXKEHMS.

» Cwmectute setposon gatuuk (puc. [l 1, ctp. 3) 3a BHyTpeHHIOI0 CTOPOHY
NVLIEBOV NaHENN BNEBO U CHUMUTE €ro.

» Pasbnokupyite ceHcopHbiii Bknaabiw oteeptkoit (puc. [ A, cTp. 3).

» BbiHbTe ceHcopHbIN Bknaasiw u3 kopnyca (puc. [ B, ctp. 3).

LWar 2: ynaneHne ctaporo garymka

» Haxmute kHonky nporpammuposanus (1) (puc. [} 1, ctp. 2) Ha 3agHei
naHenu nynbTa AUCTAHLUUOHHOIO YNpaBlieHUs.

v LWTopka gBa pasa KOpOTKO nepemeLllaeTcs.

» HaxmunTe kHOMKy nporpammmpoBsaHus (2) aaTtumka setpa (puc. [ D,
cTp. 3) Ha 7 cekyHA.

v/ Mapkusa 6bICTpo nepensrHeTCcH ABa pasa. Yepes 6 cekyH mapkusa
CHOBa ObICTPO NepeaABMHETCA ABa pasa. Tenepb CTapbii AaTUMK yaaneH.
LWar 3: nporpamMmupoBaHue gaTymka

» HaxmuTe kHOnky nporpammupoBaHus (1) (puc. 1, cTp. 2) Ha 3aaHen
naHenv nynbTa AUCTaHLUNOHHOIO yNpaBlieHUS.

» HaxmuTe KHOMKy nporpammuposaHus (2) aatumnka setpa (puc. [ D,
cTp. 3) Ha 1 cekyHay.

v/ Mapku3sa cHoBa GbICTpO NepefBMHeTCs ABa pasa. Tenepb AaTyvk BeTpa
NoACOEAVHEH.

» [lpoBepbTe paboTy BETPOBOro AaTymka, cM. . «1poBepka BETPOBOro
JaTdmka» Ha cTp. 84.
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PerynvpoBka LUTOPKK

YKA3AHUE
Mpw nosTOpeHun Wwara 3 coeanHeHne Mexay AaT4nMkom BeTpa u
MexaHM3MOM MapKusbl ByaeT CHoBa yaaneHo.

74 COpoc HacTpoek gBuratens u nynsra
ANCTaAHLMOHHOIo ynpaBrieHusA

Ha 3aBoge-na3rotosutene gsuratesns 1 nynbT ANCTAaHUMOHHOIO ynpaBlieHUsA
HaCTpOEHbl Apyr Ha gpyra. B cnenyrwmx cnydaax Heo6Xx0aMMO BbINOMHUTL
06poc HaCTpOeK asuratend n nynbta UCTaHUMOHHOIO yrnpaBleHna:

® ecnu WwTopka bornblie He pearvpyeT Ha KoMaHabl NynbTa
AVCTaHLMOHHOIO yrpaBneHus

® rjocrie 3aMeHbl ABuraTtens

Onepauus 1: MpoBepka 6aTapeiku nynbTa AUCTAaHLMOHHOIO
ynpaeneHus

» [lpoBepbTe, He pa3pshkeHa N baTapenika nynbTa AUCTaHUUOHHOIO
ynpaBneHus:
O5S 9TOro HaXKMUTE OOHY M3 KHOMOK NyrbTa AUNCTaHLMOHHOIO
ynpaBneHus.

v CeeToavop Ha nynbTe AUCTaHLMOHHOIO yrpaBeHnst KOPOTKO
3aropaetcs.

Ecnu ceBeToamnon He 3aropaetcs, 9T0 03HadvaeT, 4YTo baTapenka
paspsbkeHa. 3ameHuTe Gatapeiky, cM. M. «3ameHa baTtapenkun nynsra
OUCTaHUMOHHOIO ynpaeneHus» Ha cTp. 85.

Onepau,vm 2: I'IpOBepKa paGOTbI aBuratens v nynbra AUCTaHUMNOHHOIO
ynpaBneHus

> HPOBepre, pa60Ta+0T I asuratenb U nynbT QUCTAHLUNOHHOIO
ynpaeJieHNA: A 3TOro KOPOTKO HAXMUTE KHOTMKY @

v WTopka BbigBuraeTca oo ynopa.

Ecnu mexaHn3aM Mapkusbl He pearmpyert, oHa He BbiABUraeTcst BoobLue,
BbIABUrAeTCH CMMLLKOM Aaneko (TkaHb He HaTsHyTa) unm
OCTaHaBNMBaETCs NpU OTMYCKaHUW KHOMKKW, NPOAOIKMTE C Lwara 3.
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Onepauus 3: MNepexon B peXxum nporpamMmmMmmpoBaHuUsA
» BbiknrounTe sanekTponutaHue WTopkn n nogoxamte 10 cekyHa.

» [oBTOpPHO BKNIOUYUTE IMEKTPONUTAHME LUTOPKM U MOOOXKANTE
10 cekyHa.

» [MoBTOPHO BLIKMKOYMTE INIEKTPONUTAHME LUTOPKM U NogoxauTe
10 cekyHA.

» [oBTOPHO BKNIOUYUTE 3M1EKTPONUTAHNE LLUTOPKN.
v Mapkusa 6bIcTpo yovpaeTcs.

» HaxmuTe KHONKy nporpaMMmnpoBaHuns (puc. 1, cTp. 2) Ha 3agHen
naHenu nynbTa AMCTAHLMOHHOIO YNpaBleHns U yaepxuBanTe ee
HaXxaTomu.

v LWTopka gBa pasa KOpoTKO nepemellaeTcs. Hepes 6 cekyHA LTopka
CHOBa [Ba pa3a KOpOTKO nepeMellaeTcs..

Ecnu wropka, He nepemeLLaeTcsi, Kak onucaHo, KopoTKo ABa pasa, a
yepes 6 cekyHz elle pas Asa pasa, To MOBTOPUTE ornepauuio 3 ¢ camoro
Havana.

Ecnun mexaHuam mapkusbl pearmpyeT onmcaHHbIM 0b6pasom, oTnycTuTe
KHOMKY nporpammupoBaHus. MNpogomkuTe ¢ wara 4 no 6.

YKA3AHUE

Bce npegblayLume HaCcTPOWMKN ynpaBneHus (GUCTaHUMOHHOe
ynpaBreHue, AaTynk BeTpa, 4aTyvK conHua v T.4.) 6yayT npy aTom
CTepTbl U3 NAMATM MexaHu3Ma.

Onepauvm 4: KOHTpOﬂb HanpaBlieHUA BpaleHna gBurartens

YKA3AHUE

He nbiTavTecb 3anporpammupoBaTth Apyrne yHKLUKN, ecrnv
HanpasreHvne BpalleHnsl MexaHu3mMa He B nopsaake. 3aBepLumnte
npoueaypy Ao wara 6 n cHoBa HavHuUTe C Wwara 3.

» Haxumaiite kHonku [ V | n [ A ] go Tex nop, noka LUTOpka KOPOTKO He
BTSIHETCA W CHOBA BbIABNHETCS.

» KopoTko HaxmuTe kHonky [ V | (BbiaBuHyTL) unm [ A ] (y6path), 4ToBhi
y6eaMTLCS B TOM, YTO HanpaBneHye BpallieHUs ABUraTens BEPHO 1 YTo
LITOpKa NepeMeLLaeTcsl B NpaBUIbHOM HanpaBrieHuu.
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PerynvpoBka LUTOPKK

>

4

Ecnun wropka nepemellaeTcs B HENPaBMUIbHOM HanpaBfeHnu:
HaXKMUTe KHOMKY [ 2 | npuBnunanTensHo Ha 3 cekyHabl.

LUTOpKa Crierka BtdarmBaeTca U CHOBa BblABUTraeTCcA, TeM CaMbIM
YKa3blBasd Ha TO, YTO HanpaBlieHne BpalleHna gsuratend Obino
M3MEHEHO.

[MOBTOPHO KOPOTKO HAXXMUTE KHOMKY @ (BbIOBUHYTBE) 1Nn \zl
(ybpaTb), UTOGbI YOEaMTLCHA B TOM, YTO HanpasneHue BpaLleHus
aBuraTens U3MEHeEHO 1 YTO TeNepb LUTOPKa NepemeLlaeTcs B
npaBUITbHOM HanpaBneHun.

Onepauusa 5: HacTponka KOHeYHOro NOJSIOXKEHUA

>

Haxwmaiite kHonky [ V | unm [ A ] no Tex nop, noka wtopka He
[OCTUrHET NPaBUNLHOTO KOHEYHOTO MOMOXEHMS!.
MoMOTHO He AOMKHO NPOBUCATL, @ BCEraa AOMKHO BbiTb HATAHYTO.

YKA3AHUE

Ecnu Bbl HaXXxMMaeTe Ha KHonKy 6onee yem 10 cekyHA, MexaHuU3Mm
MapKun3bl OCTaHOBUTCS. B 3TOM cnydae oTnycTuTe KHOMKY, CHOBA
Ha)XMUTE Ha Hee 1 AepXuTe 00 Tex nop, noka Mapkmsa He
OOCTUTHET NpaBUIbHON BHELUHEN rpaHuLbl.

Onepauus 6: 3aBepLueHne NporpaMmMmnpoBaHuna

>

>
v

Haxumaiite kHonku [ A | u [ 2 ] o Tex nop, noka WTopka He HauHeT
BTAMMBATHLCS.

KopoTko HaxmuTe kHonky [ = .
LLitopka ocTaHaBNMBaETCS.

MoBTOPHO HaxMuTe KHOMKY [ B | 1 yaepxwuBaiiTe ee HaxaTom 0 Tex
rnop, Noka LWTopka He NepeMecTUTCs KOPOTKO ABa pasa.

HaxXmute KHOMKy nporpaMmmMmpoBaHus (puc. 1, cTp. 2) Ha 3agHen
naHenu nynbTa AUCTAHLMOHHOIO yNpaBreHus.

LLitopka AABa pa3a KOPOTKO NepeMeLaeTcs, TeM caMbiM ykasblBas Ha To,
4TO NPOrpaMMMpoBaHMe 3aBepLueHo. Tenepsb LITOPKy CHOBa MOXHO
BbIABUIaThL U yBUpaTh, KOPOTKO Haxumas kHomkn [ V Jn [ A .

MepenporpammmnpyiTe BETPOBOW AaTUMK, CM. 1.
«[lMNepenporpammmnpoBaHne BETPOBOro AaTymka» Ha cTp. 89.

lMpoBepbTe paboTy WTOPKK, CM. M. «YBUpaHue WTopkuy» Ha cTp. 83 u rn.
«BblgBvxxeHne Wwtopkn» Ha cTp. 82.
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YucTka 1 yxon

8 UucTtka n yxon

Yucrtka

NPEAYNPEXOEHUE!
Mepen 04MCTKOM LUTOPKM OTCOEONHUTE €€ OT CETW.

BHUMAHMUE! OnacHocmb noepexdoeHusi!

® Kateropuuecku 3anpeLiaeTcs ouMLaTh LUTOPKY O4YUCTUTENEM
BbICOKOI0 JaBreHus.

® He l/ICﬂOJ'Ib3yl7ITe ansa YNCTKU a6pa3l/IBHbIe YUcTdlmMe cpeactea
NN OCTpble NpegMeThl, T. K. OHU MOTYT NPUBECTU K
noBpexXageHnam n3genna.

® KaTeFOpI/I‘-IeCKI/I 3anpewaeTcda YNCTUTb NynbT AUCTAHLUMOHHOIO
ynpasneHna nog Cprel71 BOAbI NN B I'IOC}/D,OMOG‘-IHOVI MaLllnHe.

» YpanuTe Becb Mycop (BETKU, NIUCTbS U T.M.), HAXOAALLMNCS Ha TKaHK, NS
npenynpexaeHns UCTUpaHns, NATeH 1 nneceHn. KpoMe Toro, Mapkusa
MOXXET MOBPEeAMTLCA OT 3TOro NpY BTATMBAHUN.

» [ns yoaneHus nbifin n rpsisav perynsipHoO O4YunLLIaiTe MOJSTIOTHO LUTOPKMK:

— [na atoro ucnone3ynte Bogy ¢ 30 r motowero cpeactsa n 30 r
otbenuesaTtens Ha 10 n BoAblI.

— HambinbTe NoNoTHO 3TUM COCTaBOM M OCTaBbTe €ro AencTBoBaTb Ha
NSTb MUHYT.

— TwaTenbHO NPONOMOLMTE YACTOM BOSON.
Y6eamtecb B TOM, YTO XWAKOCTb AN YNCTKMU ¢ oTOennBaTenem
NOMHOCTBIO CMbITa. B NpOTMBHOM cnyyae nonoTHO MOXET ObITh
NOBPEXAEHO.

— [ante nonoTHY BbICOXHYTb.

» [lepuoanyeckmn oumanTe NynbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBrieHns BaXHON
TPSINKOW.
Cma3ska

» [Mpu HEOGXOAUMOCTHU, CMaXKbTE LLIAPHMPLI LUTOPKN NapadHOBbLIM
BOCKOM MJI CUITMKOHOBbLIM MacrioMm.
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YucTtka n yxopa

KoHTponb

NMPEAYNPEXOEHUE!

He ncnonb3yiiTe mapkuay, ecnv Heobxoamma perynmpoBka unm
PEMOHT.

Mpv oGHapyXeHWUn Kakoro-nnbo noBpexaeHus obpaTnTech B
MECTHbIVi LIeHTP CepBUCHOro obcnyxuBaHus (agpeca npyvBeaeHsbl
Ha 0GOPOTHOIM CTOPOHE PYKOBOACTBA MO IKCMyaTaumm).

» CnefgyeTt 4acTo NpoBepPsSTb MapkM3y Ha aucbanaHc, NpusHakm n3Hoca
UNN NOBPEXAEHUSA NPOBOAOB UMW APYIrnX BaXKHbIX AeTanemn.

» PerynsapHO KOHTPOMMPYNTE LUTOPKY:
— T[lonoTtHo 6e3 noBpexaeHnin?
— Pblyarn n nuueBasi naHenb 6e3 noBpexaeHnn n cnegoB n3Hoca?
— LUWTopka 3akpbiBaeTcs OOMKHLIM 06pa3om?

MoatarnsaHue BuHTOB WapHupos (puc. El, ctp. 5)

Tpu BMHTa Ha WapHUpe HEOBXOAMMO NOATAHYTH MOCIe NepBbIX Harpy3oK:
@ [ocre nepsoro OTMycka C UCMOSb30BaHUEM LITOPKM

® yepe3 20000 km npobera nnm LWecTb MeCsILEB NOCHE YCTaHOBKM LUTOPKU
(B 3aBMCMMOCTI OT TOrO, KAKOM MOMEHT HacCTyMaeT paHbLUe)

Kpome Toro, pekoMeHayeTcsl KOHTPONMPOBAaTbL BUHTbI LLAPHUPOB NpW
perynspHoM TEXHUYECKOM OCMOTpE aBTOMOOUNS.

B uenax nogTarMBaHus BUHTOB 0OpaTUTECh B CEPBUCHYHO OpraHmn3aumio.
MHCTpyKUMS Onst CEpBUCHON OpraHmM3auuu:

» Cnerka nogHMMUTE NULEBYIO MMaHKy, 4Tobbl 0CBOGOANTD LLUAPHUPLI OT
Harpysku, U NOATAHUTE BUHTbI C MOMEHTOM 3aTskkn 15 — 20 Hm.
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MapaHTna

JlataHue HebGONbLWNX OTBEPCTUIM B NONOTHE

HebonbLline OTBEPCTUA B MNOJIOTHE U TOYKKN, B KOTOPLIX OTCIllanBaeTcsd
NoKpbITHE, Bbl MOXeTe 3anataTb CaMOCTOSATENBHO:

» Vcnonb3ysa xnonyatobyMaxHbIN NTOCKYT, pa3oTpuUTe BOKPYrT
NMOBPEXAEHHON TOYKN HEMHOTO >XMAKOrO BMHUIIOBOrO MNacTbips
(apT. Ne 860020001801429, moxHO npnobpecTn B CEPBUCHON
opraHusaumm).

v XKnaknit BUHUMOBbIN NNAacTblpb pasmsryaeT nokpbiThe. Mpu BbiCbiIXaHue
MOKpPbITUE 3aKyrnopvBaeT OTBEpPCTHe.

> I'Ipe>|<,u,e, 4yem y6paTb LUTOPKY, NOO0XAOUTE, NOoKa BOCCTAaHOBI1IEHHOE
MeCTO BbICOXHET.

9 MapaHTuA

[encrteuteneH yctaHOBMEHHbIM 3aKOHOM CPOK rapaHTuu. Ecnv npoaykT
HeucnpaseH, obpaTUTEChb B TOProBYH OpraHmn3aLmio unm B
npeacTaBUTENbLCTBO M3roTOBUTENS B Baluen ctpaHe (agpeca cM. Ha
0BOPOTHOW CTOPOHE MHCTPYKLMN).

B uensx npoBegeHus peMOHTa UM rapaHTUMHOTO 06CnyxrBaHns Bol
OOIMXKHbI Talkke nocnatb criegyroLme JOKYMEHTbI:

® KOMnuIo cyeTa C AaTON MOKYMKK,

® [IPUYMHY pekramauny U onmcaHne HemcnpaBHOCTHU.
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YTunusaums

10

YTunusauus

» [1o BO3MOXHOCTU, BblKMAbIBAWTE YNAKOBOYHbIN MaTepuan B Mycop,

nognexawunin BTopu4Hom nepepaboTke.

©

- Ecnun Bbl okoHYaTenbHO BbIBOAUTE NPOAYKT U3 IKCMyaTauum, To
}A nonyynTe MHOPMaLMto B GrivkailleM LEHTPE No BTOPUYHOIA

Mycop.

nepepa60TKe nnn B TOpFOBOVI CeTn O COOTBETCTBYHOLLUNX
npeanncaHuax no yTunmsauun.

3awuwanTe okpyxarmluytro cpeay!
AKKYMynaTopbl M 6aTapen 3anpeluaeTcs BolbpackiBaThb B 6bITOBOM

HevcnpaBHble akkyMynaTopbl U pa3pshkeHHble 6aTapeun caaBanTe
B TOProBYH OpraHM3aLuio UNn B creuunanbHble COOpHbIE MYHKTbI.

11

YKA3AHUE
Ecnu HemcnpaBHOCTY He MOryT BbITb YCTPaHEHbI HA OCHOBaHUN
cnepytowen Tabnuubl, To 06paTtuTech B CEPBUCHYIO OpraHn3aLmio
B Bawen ctpaHe (agpeca yka3zaHbl Ha 060pOTHON CTOPOHE
NHCTPYKLUN).

HeucnpaBHOCTb

[Mpu cunbHOM BeTpe
LUTOpKa He ybupaeTcs
aBTOMaTUYECKU.

Mapku3a y6upaetcs
aBTOMaTUYECKM Npu
nerkom Betpe.

Yepes 30 MuHyT
LUTOPKa aBTOMaTUYeCKM
ybupaetcs, gaxe ecnu
HeT BeTpa.

Bo3moxHas npuynHa

Pa3psixeHbl 6aTapenku
BETPOBOrO JaTyuka.

HenpaswunbHo
oTperynupoBaH
BETPOBON AaTuuK.

HenpasunbHo
OTperynupoBaH
BETPOBOW AATHUK.
[oyTn nonHocTbIO
paspshkeHbl baTapeiiku
BETPOBOrO AaTyuKa.
CeeToanop BETPOBOro
Aatyuka CBeTuTCS

HenpepsisHo (puc. @ D,

cTp. 3).

YcTpaHeHMe HeucrnpaBHOCTEN

BapuaHT ycTpaHeHus

3ameHuTe GaTapelku, cM. M. «3ameHa
HaTapeek BETPOBOro AaTynka» Ha
cTp. 86.

O6partutecb B CEPBUCHYIO
opraHusauuto B Baluen ctpaHe.

ObpaTtutecb B CEPBUCHYIO
opraHusauuio B Bawuewn ctpaHe.

3ameHuTe batapenku, cm. M. «3ameHa
HaTapeek BETPOBOro AarTymka» Ha
cTp. 86.
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YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCcTb

Yepes 60 MuHyT
LUTOpPKa aBTOMaTUYeCKn
ybupaetcs, fjaxe ecnu
HeT BeTpa.

Mapkusa ybupaetcs
aBTOMaTUYeCKM Yepes
60 MUHYT, gaxe ecnu
HET BeTpa 1 Jatymk
BeTpa PyHKUMOHMPYET
ncnpasHo.

Bo3moxHasa npuunHa

Het BeTpoBoro gatuuka,
UV OH HenpaBUIbHO
YCTaHOBMEH Ha OMOpPHYI0
NnacTuHy.

Pa3spspkeHbl 6aTapenkm
BETPOBOro JaTyuka.

HewncnpaseH BeTpoBom
AaTyuK.

[pyrov gaTymk, KOTOPbIN
He YCTaHOBMEH Unn
6onblue He
HanuyecTByeT
NOACOEANHEH K
NPUBOAHOMY MEXaHU3My
MapKu13bl.

BapuaHT ycTpaHeHus

CwmellariTe BETPOBOM AaTHUK No
OMOPHO NriacTUHe 4o Tex nop, noka oH
He 3admKcmpyeTcs.

3ameHuTe batapenku, cm. M. «3ameHa
GaTapeek BETPOBOro Aatymka» Ha
cTp. 86.

Mopy4nTe 3ameHy BETPOBOro AaTyuKa.
O6partutecb B CEPBUCHYIO
opraHusauuto B Bawuen ctpaHe.

Ypanute Bce 3anporpaMMUpOBaHHble

AaTyHUKU:

» KopoTKo HaxumamnTe KHOMKy
nporpammuposanus (puc. [F 1,
CTp. 2) Ha 06paTHOM CTOPOHE
nynbTa AUCTaHLMOHHOIO
ynpaBreHusi, noka NpMBOLHOM
MEXaHN3M MapKu3bl He NoaTBEPAUT
3TO KOPOTKMM [BOWHbLIM
[OBVKEHNEM.

» HaxumawTte KHomnKy
nporpaMMupoBaHus (2) paTymka
setpa (puc. @ D, cTp. 3) Ha
7 cekyHf, noka npuBogHON
MeXaHN3M Mapkusbl MapKu3sbl He
NnoATBEPAUT 3TO KOPOTKUM
[OBOVHBIM ABMKEHNEM.

Tenepb yaaneHo Bce NoAkmoveHne

BCEX [aT4uKOB BETpa,

noAcoeAVHEHHbIX K MPUBOAHOMY

MexaHWU3My MapKu3bl 40 HacTOSILLEero

MOMEHTA.

3aHoBO 3anporpammmnpymnTe garymk

BeTpa (CMm. rm.

«[MepenporpammypoBaHue BETPOBOrO

narymka» Ha cTp. 89, war 1 un 3).
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YcTpaHeHne HencrnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCcTb

[OBuratenb He
pearvipyet Ha KOMaHfbl
nynera
OMUCTaHUMOHHOIO
yrnpaBneHust.

Bo3moxHasa npuunHa

AKTUBHA 3agepxka
BKITIO4EHUS.

Ecnu wropka 6bina
aBTOMaTU4yeckn ybpaHa
BETPOBbLIM JaT4YMKOM, ee
MOXXHO MOBTOPHO
BbIABVHYTb HE paHee
yem yepes 30 cekyHa.

Tennosas 3awmTa
aKTUBHa.

3TO MOXHO BbINOMHUTL
nyTemM MHOroKpaTHoro
BTArMBaHUA U
BblABWXEHUS.

Pa3spsipkeHa 6aTapeiika
nynsTa AUCTaHLUOHHOTO
ynpasneHus.

MynbT AUCTaHUMOHHOIO
ynpaeneHns He
HaCTpOEH Ha ABuraTenb
WM HacTpoeH
HenpaBuIbHO.

OTtcyTcTBYeET
aneKkTponuTane

HewucnpaseH gsuratens.

BapuaHT ycTpaHeHus

[oxanTecb CTeYeHNs 3TOro BpeMeHmn
WK BbIKIIOYNTE 1 MOBTOPHO BKIOYKTE
3MEKTPONUTaHMe LUTOPKM, YTODbI
060MTN 3a4ePXKKY BKIIOYEHUS.

Mopoxpaute okono 10 - 20 MuHYT (B
3aBMCMMOCTM OT HapYy>XHOM
Temnepartypsbl). [locne aToro wropka
[orkHa cHoBa paboTaTb 6e3ynpeyHo.

KopoTKo HaXXM1Te OfiHY U3 ABYX KHOMOK
[ A Juam [ ¥ ]. Ecnu ceToavop nynkta
[ANCTaHLMOHHOTO YrpaBrieHns He
3aropaeTcsl, 3T0 03Ha4aeT, 4To
HaTapeika paspshkeHa.

3ameHunTe HGaTapeliky, cMm. . «3ameHa
6aTapeiiku nynsTa AMCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHusi» Ha cTp. 85.

BbinonHute cbpoc HacTpoek ABuratens
1 nynbTa AUCTaHLMOHHOIO yNpaBneHus,
cMm. M. «CBpoc HacTpoek ABuratens u
nynsTa AUCTAHLIMOHHOTO yNpaBneHus»
Ha cTp. 91.

[MpoBepbTe anekTpuyeckne
COeaUHEHNSI.

Y6epviTe ITOPKY BPYYHYIO, CM. [Tl
«YBupaHve LUTOPKM BPYYHYIO B
9KCTPEHHOM crlyyae» Ha cTp. 87, 1
obpatutech B CEPBUCHYIO OpraHm3aumio
B Bawen ctpaHe.
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YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCcTb

Mocne HaxaTus ofHon
13 ABYX KHOMoK [ A |
nm wropka
nepemeLLaeTcs B
HEBEPHOM
HarpaBneHmu.

Mapkusa He
BblABUraeTcs
MOMHOCTBIO NN
BbIABUraeTCs CIULLKOM
naneko (TkaHb
NPOBUCAET Ha KOHLLax).

Mapku3aa He ybupaetcst
MOMHOCTBLIO MK
HanpaensoLas WiHa
crerka BbiaBUraeTcst
riocrie BTAMVBaHWs
MapKu3bl.

Bo3moxHasa npuunHa

MynbT AMCTaHLMOHHOIO
ynpaBsneHus
OoTperynupoBaH
HenpasUIbHO.

KoHe4yHoe nonoxeHne
OoTperynupoBaHo
HenpaBUNbHO.

MexaHnam un
OUCTaHLUMOHHOE
ynpasneHue 6onee He
CYHXPOHU3MPOBaHbI.

BapuaHT ycTpaHeHus

BbinonHute cbpoc HacTpoek ABuraTens
1 NynbTa AUCTaHLMOHHOTO yNpaBneHus,
cM. mn. «CBpoc HacTpoek ABuratens u
nynbTa AUCTaHLMOHHOTO YNpPaBeHNs»
Ha cTp. 91.

3aHOBO HaCTpPONTE KOHEYHOE
nonoxexue, cM. M. «MoBTopHas
perynnpoBka KOHEYHOTO MOSNOXKEHUS»
Ha cTp. 88.

Mepesarpysnte MexaH13m u
YCTPOWCTBO ANCTAHLMOHHOTO
ynpaenenus, cm rm. «C6poc HacTpoek
ABuratens v nynsra ANCTaHLMOHHOTO
ynpaBneHusi» Ha cTp. 91.
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TexHnyeckne gaHHble

12

TexHUn4yeckue AgaHHbIe

121  JOnekTpunyeckue xapakTepuUCTUKU
DA20E

OnekTponuTaHue

HanpsxeHue: 220 -240B, 50 I'y,

Hom. MouwHOCTb: 180 BT

Hom. xap-kn mexaHuama

HanpspkeHnue: 230 B, 50Ty

Hom. moLHoCTb: 170 BT

BpalyatoLmin MOMEHT: 25 Hwm

CkopocTb: 17 mun!

Pa6ouunn uukn:

nepvognyecknii 2,5 MnH.

12.2 TexHUYecKue xapaKTepUCTUKU
DA20E
LvipnHa: 256 cm 308 cm 350 cm
BobiTArnBaHue: 175 cm 225 cm 250 cm
Bec: 25,0 kr 28,0 kr 29,3 kr
DA20E
WnpuHa: 400 cm 469 cm 500 cm
BbiTArnBaHue: 250 cm 250 cm 250 cm
Bec: 33,1 kr 43,8 kr 46,2 kr

UcnbiTaHus/cepTucpmukatbl

3

Bo3moHbI MoaMuKaLumm, criy>kallume TEXHUYeCKoMY nporpeccy

OOHOBNEHNS U BapuaHTbl NOCTaBKW.
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OSTRZEZENIE!
® Przed rozpoczeciem uzytkowania, regulacjg, czyszczeniem i

konserwacja nalezy gruntownie zapoznac¢ si¢ z niniejszg
instrukcjg. To urzadzenie musi by¢ montowane przez
wykwalifikowanego technika serwisowego. Nieprawidtowy
montaz moze prowadzi¢ do powaznych obrazeh. Modyfikacja
tego produktu moze by¢ ogromnie niebezpieczna i powodowac
obrazenia ciata lub uszkodzenie mienia.

® Niniejsza instrukcja musi by¢ przechowywana przy urzgdzeniu.
Wiasciciel powinien jg doktadnie przeczytac.

Spis tresci
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Uwagi dotyczace korzystania z instrukcji. . .. ................ 103
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem .. .................. 106
Osprzet . .. 106
Opistechniczny . ....... ... ... . . . . . 107
Obstugamarkizy ......... ... .. . . . 107
Ustawianie markizy . .......... . . . i 113
CzySzZCzZeNIe. . .. 119
GWaranCja . . . .ot 121
Utylizacja . . . ... 121
Usuwanie usterek . ......... ... . . .. . . . 122
Danetechniczne ....... ... .. .. . . 125
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Uwagi dotyczace korzystania z instrukgji

1 Uwagi dotyczgce korzystania z
instrukciji

UWAGA!
Nieprzestrzeganie moze prowadzi¢ do powstania szkéd

OSTRZEZENIE!
Wskazoéwka dot. bezpieczenstwa: Nieprzestrzeganie moze
prowadzi¢ do $mierci lub ciezkich obrazen ciata.
@ materialnych i zakidcen w dziataniu produktu.

WSKAZOWKA
Informacje uzupetniajgce dot. obstugi produktu.

» Obstuga: Ten symbol wskazuje, ze uzytkownik musi podjgc¢ jakies
dziatanie. Wymagane dziatania zostaty opisane krok po kroku.

v Ten symbol opisuje wynik dziatania.

Rys. [l 5, strona 3: Ten odno$nik wskazuje element na rysunku, w tym
przypadku ,Pozycje 5 na rysunku 1 na stronie 3”.

2 Wazne instrukcje bezpieczenstwa
dotyczace montazu

Nalezy stosowa¢ sie do uwag dot. bezpieczenstwa i dokumentacji
udostepnianych przez producenta i branze motoryzacyjna!
Producent nie odpowiada za szkody spowodowane:

® uszkodzeniem produktu w sposéb mechaniczny lub spowodowany
przecigzeniami elektrycznymi

® zmianami dokonanymi w produkcie bez wyraznej zgody producenta
® uzytkowaniem w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji
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Wazne instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce montazu

Nalezy stosowa¢ sie do nastepujacych wskazowek:

A

OSTRZEZENIE!

Uwazacé, aby na markizie nie zbierata si¢ woda lub $nieg. Woda
lub $nieg moze spowodowac uszkodzenie markizy lub
odtamianie jej ramion, co z kolei moze doprowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub do $mierci.

Nie otwiera¢ markizy podczas jazdy.

Nie otwierac¢ jej rowniez podczas silnego wiatru lub opadéw
Shiegu.

Wciggng¢ markize, jesli przewidywany jest silny wiatr, duzy
deszcz lub opad $niegu.

Nie zbliza¢ sie do markizy, jesli:

— pozostata otwarta w czasie silnych wiatréw,

— zebrata sie na niej woda,

— nagromadzit sie $nieg,

— na tkaninie markizy znajdujg sie ciezkie zanieczyszczenia.
Markiza mogtaby nieoczekiwanie sie przesungg, straci¢
stabilno$¢ i wygigc sie lub zwingc.

Nie pozostawia¢ wysunietej markizy bez nadzoru. Wsungc¢
markize przed wyjazdem z miejsca postoju.

Nie uzywac markizy, jesli ona lub przewdd przytgczeniowy ma
widoczne uszkodzenia. Przekaza¢ do naprawy do partnera
serwisowego dziatajgcego w danym kraju (adresy na odwrocie
instrukcji).

Nie uzywac¢ markizy, gdy nie dziata czujnik wiatru.

Przed rozpoczeciem jazdy sprawdzi¢, czy markiza jest
catkowicie wsunieta. Nigdy nie wprowadza¢ pojazdu w ruch
przy otwartej markizie.

Nie prowadzi¢ pojazdu, jesli tkanina jest uszkodzona lub
rozerwana, nawet jesli markiza zostata wciggnieta prawidtowo.
Ramiona markizy sg utrzymywane we wtasciwej pozycji dzieki
tkaninie. Jesli tkanina rozpruje sie podczas jazdy, markiza nagle
sie rozciggnie. Moze to spowodowac¢ powazne obrazenia.
Zabezpieczy¢ markize, tak by nie mogta szybko i
nieoczekiwanie sie rozciggna¢ podczas przejazdu.

Uszkodzony przewdd przytgczeniowy musi wymienié
specjalista.
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Przed myciem pojazdu w poblizu markizy lub czyszczeniem
samej markizy przerwaé za pomoca zewnetrznego wytgcznika
doptyw pradu.

Zachowac¢ bezpieczng odlegtos¢ od markizy podczas
grillowania lub uzywania otwartego ognia. Tkanina moze ulec
uszkodzeniu pod wptywem ciepta lub zajg¢ sie ogniem.

Osoby, ktore z powodu swych ograniczonych zdolnosci
fizycznych, sensorycznych lub intelektualnych albo
niedoswiadczenia badz niewiedzy nie sg w stanie bezpiecznie
uzywac urzgdzenia, nie powinny go wykorzystywaé¢ bez
nadzoru odpowiedzialnej osoby.

Urzadzenia elektryczne nie sg zabawkami dla dzieci!
Przechowywac pilot poza zasiegiem dzieci. Nie pozwoli¢, aby
bawity sie wytgcznikiem Sciennym (osprzetem).

Dopilnowag, by dzieci nie bawity sie urzgdzeniem.

UWAGA!

Pojazdy kempingowe lub przyczepy kempingowe nalezy
parkowac tak, aby na markize nie spadaty zadne
zanieczyszczenia (gatezie, liscie itp.) W razie uruchomienia
czujnika wiatru przy silnym wietrze markiza wsuwa sie
automatycznie, wowczas przedmioty lezgce na markizie mogag
spowodowac uszkodzenia.

Brzegi tkaniny markizy nie powinny zwisa¢; muszg by¢ przez
caty czas naprezone. Jesli tkanina zwisa, mogtaby ociera¢ sie o
ramiona i ulec uszkodzeniu.

Ponownie wyregulowaé zewnetrzng warto$¢ graniczna, jesli
tkanina zwisa, gdy markiza jest catkowicie rozciggnieta.

W przypadku dtugich markiz tkanina moze zwisa¢ na $rodku.
Markize mozna wsung¢ tylko wéwczas, gdy nie znajdujg sie na
niej zanieczyszczenia (gatezie, liscie itp.). W przeciwnym
wypadku moze ulec uszkodzeniu.

Nie dopuszczac¢ do zalegania zanieczyszczeh na markizie, aby
zapobiec otarciu, powstaniu plam i plesni.

Mokrg markize wciggac¢ tylko ze wzgledow bezpieczenstwa.
Nastepnie mozliwie jak najszybciej jg otworzy¢, aby wyschta. W
przeciwnym razie markiza mogtaby pokryc¢ sie plesnig,
wyblakng¢ lub mogtyby powstaé na niej plamy.
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Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

® Nie wygina¢ ramienia markizy lub zaslepki w dét w celu
usuniecia z niej wody. Powstate w ten sposob zdeformowanie
moze spowodowac, ze markiza nie bedzie dziata¢ prawidtowo.

® Nie wieszac zadnych przedmiotéw na markizie, ani na przedniej
zaslepce ani na ramionach.

® Nie uzywac sprayu (np. do owaddéw, do wtoséw) w poblizu
markizy. Spray spowoduje zabrudzenie, co z kolei sprawi, ze
materiat utraci wtasciwos¢ polegajgcg na sperlaniu wody.

® Nie przekracza¢ znamionowego cyklu pracy wynoszgcego
2,5 min (przerywany).

3 Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Markiza Dometic Premium typu DA20E, model 203(XX)(XX).00(X)(#) jest
przeznaczona do montazu na samochodach kempingowych lub
przyczepach kempingowych.

Markize mozna wykorzystywac tylko w czasie postoju.

4 Osprzet

Elementy dostepne jako osprzet (nieobjete zakresem dostawy):

Nazwa Numer wyrobu
Dometic Light LK120 9106504018
Oswietlenie LED z pilotem do montazu na ramionach markizy

Czujnik stonca 9108690136
Wytgcznik Scienny 9108690753
MyRoom
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5 Opis techniczny

Dometic Premium DA20E jest markizg niewyposazong w podpore.
Dotgczony pilot umozliwia jej wsuwanie i wysuwanie.

Zintegrowany czujnik wiatru zapewnia automatyczne wsuwanie przy silnym
wietrze. W przypadku automatycznego wsuniecia ponowne wysuniecie
mozliwe jest dopiero po 30 sekundach.

Mate ilosci wody deszczowej $ciekajg w fatwy sposéb, poniewaz jedna
strona markizy w postaci wysunietej osadzona jest troche gtebiej (rys. [,
strona 2).

Elementy obstugi pilota (rys. B, strona 2)

Poz. Nazwa

1 Wsuwanie markizy
2 Zatrzymanie

3 Wysuwanie markizy
4

Wskaznik LED dziatania markizy

6 Obstuga markizy

Nalezy stosowac sie do uwag dot. bezpieczenstwa w rozdziat ,Wazne
instrukcje bezpieczenstwa dotyczagce montazu” na stronie 103!

WSKAZOWKA

® Dziatanie pilota moze by¢ zaktdcane falami radiowymi, jesli w
poblizu znajduje sie inne urzgdzenie uzywajgce tej samej
czestotliwosci.

® Zabezpieczenie przed przegrzaniem wylgcza markize na czas

od 10 do 20 min, jezeli jest ona uzywana w trybie pracy ciggtej
ponad 2,5 min.
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Obstuga markizy

6.1

Wskazowki dot. miejsca postoju pojazdu

Przestrzegac¢ ponizszych zaleceh podczas ustawiania pojazdu, aby unikngc
obrazen i uszkodzen:

A
@

6.2

A

OSTRZEZENIE!

® Zachowac wystarczajgcg odlegtos¢ od przedmiotdéw lub innych
pojazdéw. Po wysunieciu markizy minimalna odlegtos¢ to
40 cm.

UWAGA!

® Pojazd parkowac tak, aby na markize nie spadaty zadne
zanieczyszczenia (gatezie, liscie itp.) W razie uruchomienia
czujnika wiatru przy silnym wietrze markiza wsuwa sie
automatycznie, wéwczas przedmioty lezgce na markizie mogag
spowodowac uszkodzenia.

® Nie dopuszczac do zalegania zanieczyszczeh na markizie, aby
zapobiec otarciu, powstaniu plam i plesni.

Wysuwanie markizy

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
Zachowac¢ wystarczajgcg odlegtos¢ od przedmiotéw lub innych
pojazdow. Po wysunieciu markizy minimalna odlegtos¢ to 40 cm.

» Nacisngé przycisk [ Vv |.

v/ Markiza wysunie sie do momentu oporu.

WSKAZOWKA

Aby nie rozwija¢ markizy catkowicie, nalezy przez chwile nacisngé
przycisk [ @ J, gdy markiza jest nieruchoma.

Spowoduje to przesuniecie markizy do zaprogramowanej pozycji
posredniej (zob. rozdziat ,Programowanie posredniej pozyciji
markizy” na stronie 114).
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6.3

@

UWAGA! Uwaga na uszkodzenie

Nalezy sie upewni¢, ze brzegi tkaniny sg naprezone i nie zwisaja.
Jesli tkanina zwisa, mogtaby ocierac¢ sie o ramiona i ulec
uszkodzeniu.

Ponownie wyregulowa¢ zewnetrzng wartos¢ graniczna, jesli
tkanina zwisa, gdy markiza jest catkowicie rozciggnieta.

W przypadku dtugich markiz tkanina moze zwisac na srodku.

Wsuwanie markizy

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

® Markize mozna wsungc¢ tylko wowczas, gdy nie znajdujg sie na
niej zanieczyszczenia (gatezie, liscie itp.). W przeciwnym
wypadku moze ona ulec uszkodzeniu.

® Nie dopuszczac¢ do zalegania zanieczyszczeh na markizie, aby
zapobiec otarciu, powstaniu plam i ple$ni.

® Podczas wsuwania uwazac, aby nie zakleszczyty sie gatezie
lub inne przedmioty.

» Usunac¢ zabrudzenie (gatezie liscie lub inne) znajdujgce sie na materiale.
» Nacisngé przycisk [ A .

v Markiza wsuwa sie.

» Przed odjazdem upewnic¢ sie, ze markiza jest catkowicie wsunieta.
Zaslepka przednia musi mocno przylega¢ do obudowy.

@

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia!

W przypadku wsuniecia wilgotnej markizy nalezy przy najblizszej
okazji wysung¢ jg i osuszy¢. Jesli wilgotny materiat jest przez
dtuzszy czas zrolowany, moze zbutwie¢ i wyblakngc.
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6.4 Testowanie czujnika wiatru

OSTRZEZENIE!
® Czujnik wiatru jest elementem bardzo waznym dla zapewnienia

bezpieczenstwa. Awaria moze posrednio spowodowac smierc
lub powazne obrazenia oraz uszkodzenia pojazdu.

® Zawsze przed jazdg i w regularnych odstepach czasu nalezy
sprawdzac jego dziatanie.

® Nie zmienia¢ ustawien czujnika wiatru. Zmiana ustawien
fabrycznych moze spowodowac jego awarie i posrednio
spowodowac $mier¢ oraz powazne obrazenia ciata jak rowniez
uszkodzenia pojazdu.

WSKAZOWKA
Zmiana ustawien warsztatowych jest jednoznaczna z utratg prawa
do gwaranciji.
Podczas testowania czujnika wiatru nalezy wykonac¢ nastepujgce czynnosci:
» Nacisnaé przycisk [ ¥ |.
v/ Markiza wysunie sie do momentu oporu.

» Poruszaé listwg przednig (rys. [} 1, strona 2) przez ok. 8 sekund o ok.
75 do 100 mm w przdd i w tyt, aby zasymulowac¢ wibracje spowodowane
wiatrem.

v Cala markiza powinna wsung¢ sie automatycznie.

Jesli markiza nie wcigga sie automatycznie:

» Sprawdzi¢ stan baterii czujnika wiatru i w razie potrzeby wymienié, zob.
rozdziat ,WWymiana baterii czujnika wiatru” na stronie 111.

» Ponownie przetestowa¢ czujnik wiatru.

» Jesli czujnik wiatru nie dziata i markiza nie wcigga sie automatycznie,
ponownie go zaprogramowac, zob. rozdziat ,Programowanie czujnika
wiatru” na stronie 115

» Ponownie przetestowaé czujnik wiatru.

» Jesli czujnik wiatru nie dziata po przeprogramowaniu, skontaktowac¢ sie
ze swoim partnerem serwisowym.
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6.5 Wymiana baterii w pilocie

WSKAZOWKA

Jesli dioda LED znajdujgca sie na pilocie po naci$nieciu dowolnego
przycisku nie zaswieci sie, bedzie to oznaczag, ze bateria jest
pusta.

» Odkrecié $rubke (rys. [f] 2, strona 2) znajdujaca sie na spodzie pilota.
» Otworzy¢ obudowe.
» Wyjgc starg baterie z zamocowania.

» Umiesci¢ w zamocowaniu nowg baterie typu CR2430 (3 V) biegunem
dodatnim skierowanym ku gorze.

» Ponownie ztozy¢ pilota.

fit\ Chron srodowisko naturalne!
w4 Akumulatory i baterie nie zaliczajg si¢ do odpadéw domowych.
& Uszkodzone akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekazac do
punktu sprzedazy lub punktu przyjmujgcego surowce wtérne.

6.6 Wymiana baterii czujnika wiatru

WSKAZOWKA
Jesli baterie w czujniku wiatru wyczerpuja sie, markiza wcigga sie
automatycznie po 30 minutach, nawet jesli nie jest wietrznie.

» W razie potrzeby wysung¢ markize.

» Przesungé czujnik wiatru (rys. [| 1, strona 3) po wewnetrznej stronie
zaslepki przedniej w lewo, a nastepnie zdjgc go.

» Odkrecié nasadke czujnika za pomoca $rubokreta (rys. [ A, strona 3).
» Wyjaé nasadke z obudowy (rys. [ B, strona 3).

WSKAZOWKA
Nie uzywac¢ akumulatorkéw.
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» Wymieni¢ zuzyte baterie na nowe baterie alkaliczne AA (1,5 V)
(rys. A C, strona 3). Sprawdzié, czy biegunowosé jest prawidiowa.

v Po prawidtowym wtozeniu nowych baterii LED (1) za$wieci sie przez ok.
1 sekunde (rys. @ D, strona 3).

Jesli LED sie nie zaswieci, nalezy wyjac baterie i wtozy¢ je z powrotem
prawidtowo (rys. [ C, strona 3).

f?!‘ Chron srodowisko naturalne!
w4 Akumulatory i baterie nie zaliczajg si¢ do odpadéw domowych.
&¥  Uszkodzone akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do
punktu sprzedazy lub punktu przyjmujgcego surowce wtérne.

6.7 Reczne wycigganie markizy w sytuacji awaryjnej

W przypadku gdy markiza lub silnik jest uszkodzony bgdz w przypadku
awarii zasilania markize mozna wyciggna¢ recznie.

W tym celu potrzebne sg nastepujgce narzedzia:
® ptaski Srubokret,
® 10-mm klucz widlasty lub oczkowy.

OSTRZEZENIE!
Przed rozpoczeciem procedury odtgczy¢ markize od zasilania. W

przeciwnym razie markiza mogtaby ponownie nieoczekiwanie
rozpoczac prace. Silnik markizy mogtby obréci¢ szesciokatny wat,
powodujgc niekontrolowane okrecenie sie narzedzia i doprowadzi¢
do powaznych obrazen lub powaznych uszkodzen pojazdu.

» Odkreci¢ za pomoca Srubokreta obie naktadki (rys. 2, strona 4) przy
lewej pokrywie (rys. 1, strona 4), a nastepnie zdjgé pokrywe.

» Kreci¢ watem szesciokatnym (rys. [} 1, strona 4) w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara za pomocg 10-mm klucza widlastego lub
oczkowego do momentu, az markiza catkowicie sie wysunie.

112



Ustawianie markizy

WSKAZOWKA

® Ze wzgledow konstrukcyjnych markizy nie mozna wysung¢ w
trybie recznym w takim stopniu jak w trybie elektrycznym.
Pozostaje szczelina pomiedzy listwg przednig a obudowa. Nie
wptywa to jednak na bezpieczenstwo.

® W przypadku recznego wciggniecia markizy zewnetrzna
wartos¢ graniczna zatrzymania nie jest juz prawidtowa. Po
wykonaniu naprawy konieczne jest ponowne ustawienie
zewnetrznej wartosci granicznej markizy, zob. rozdziat
,Ustawianie potozenia koncowego” na stronie 113.
» Natozy¢ lewg pokrywe.

» Zwrdci¢ sie do partnera serwisowego w danym kraju, aby przekazaé
markize do naprawy.

7 Ustawianie markizy

71 Ustawianie potozenia koncowego

Potozenie kohcowe jest ustawiane fabrycznie jako optymalne. Po pewnym
czasie moze jednak okazac sie, ze jest ono nieodpowiednie. Woéwczas
markiza nie bedzie wysuwac sie do konca lub wysuwac sie za daleko
sprawiajgc, ze materiat nie bedzie napiety.

Potozenie koncowe mozna ustawi¢ w nastepujgcy sposob:
» Nacisngé przycisk [ Vv |.
v/ Markiza wysunie sie do momentu oporu.

» Nacisna¢ réwnoczesnie przyciski [ v ] i[ A ] i przytrzymaé przez ok.
6 sekund.

v Markiza poruszy sie przez chwile dwa razy, wskazujac tryb ustawiania.

» Nacisngé i przytrzymaé przycisk [ ¥ ] lub [ A ] do momentu, az markiza
przesunie sie do prawidtowej zewnetrznej wartosci graniczne;j.

Brzegi tkaniny markizy nie powinny zwisa¢; muszg by¢ na wszystkich
koncach naprezone. W przypadku dtugich markiz tkanina moze zwisa¢
na srodku.
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» Naciskaé przycisk [ @ | przez ok. 3 sekundy.

v Markiza wykona dwa kroétkie ruchy, co bedzie oznaczac, ze dokonano
nowego ustawienia.

WSKAZOWKA

Jesli markiza nie wykona dwaéch krétkich ruchéw, trzeba
zresetowac silnik i pilot, zob. rozdziat ,Resetowanie silnika i pilota
na stronie 116.

7.2 Programowanie posredniej pozycji markizy

Mozna zaprogramowac posrednig wartos¢ graniczng w celu otwarcia
markizy do skonfigurowanej pozycji pomiedzy zewnetrzng wartoscig
graniczng i pozycjg zamknieta.

Programowanie posredniej pozycji przebiega w nastepujgcy sposob:

» Przez chwile nacisngé przycisk [ v | lub [ a .

v Markiza przesunie sie do wybranej pozycji.

» Gdy markiza osiggnie zgdang pozycje, przez chwile nacisng¢ przycisk
(o], aby jg zatrzymaé.

» Nacisng¢ przycisk E] i przytrzymac przez ok. 5 sekund.

v/ Markiza poruszy sie przez chwile dwa razy, wskazujgc rozpoznanie
posredniej pozyciji.

WSKAZOWKA
Aby ustawic inng pozycje posrednia, nalezy powtdrzy¢ powyzsze
kroki.

Testowanie pozycji posredniej
» Nacisng¢ przez chwile przycisk @ gdy markiza jest w dowolnej pozycji.

v/ Markiza przesunie sie do zaprogramowanej pozycji posredniej.
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7.3 Programowanie czujnika wiatru

Czujnik wiatru jest fabrycznie ustawiony wzgledem silnika i pilota. W
nastepujgcych przypadkach nalezy zaprogramowac¢ go na nowo:

® Jesli czujnik wiatru nie reaguje
® Jesli czujnik wiatru zostat wymieniony

® Po ponownym ustawieniu silnika i pilota.
W takim przypadku wykonaé krok 1 i przej$¢ bezposrednio do kroku 3.

Aby zaprogramowac czujnik wiatru, nalezy wykonac¢ nastepujgce czynnosci:

Krok 1: Otwarcie wieczka czujnika
» Nacisnaé przycisk [ ¥ |.

v/ Markiza wysunie sie do momentu oporu.

WSKAZOWKA
Aby programowanie czujnika wiatru zakonczyto sie sukcesem,
nalezy wysung¢ markize do potozenia korncowego.

» Przesunaé czujnik wiatru (rys. [| 1, strona 3) po wewnetrznej stronie
zaslepki przedniej w lewo, a nastepnie zdjg¢ go.

» Odkrecié nasadke czujnika za pomocy $rubokreta (rys. [ A, strona 3).

» Wyjaé nasadke z obudowy (rys. [ B, strona 3).

Krok 2: Usuniecie starego czujnika

» Nacisng¢ przycisk programowania (1) (rys. 1, strona 2) znajdujgcy sie
na spodzie pilota.

v Markiza wykona dwa krotkie ruchy.

» Nacisnag¢ przycisk programowania (2) czujnika wiatru (rys. [ D,
strona 3) i przytrzymac przez 7 sekund.

v/ Markiza poruszy sie przez chwile dwa razy. Po 6 sekundach markiza
poruszy sie przez chwile dwa razy. Stary czujnik jest juz usuniety.
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Krok 3: Programowanie czujnika

» Nacisngé przycisk programowania (1) (rys. | 1, strona 2) znajdujacy sie
na spodzie pilota.

» Nacisngé przycisk programowania (2) czujnika wiatru (rys. [ D,
strona 3) i przytrzymac¢ przez 1 sekunde.

v/ Markiza znowu poruszy sie przez chwile dwa razy. Czujnik wiatru jest
teraz podtgczony.

» Przetestowaé dziatanie czujnika wiatru, zob. rozdziat , Testowanie
czujnika wiatru” na stronie 110.

WSKAZOWKA
Poprzez powtdrzenie kroku 3 potgczenie pomiedzy czujnikiem
wiatru i silnikiem markizy zostanie ponownie usuniete.

74 Resetowanie silnika i pilota

Silnik i pilot sg fabrycznie ustawione wzgledem siebie. Zresetowanie silnika
i pilota jest konieczne w nastepujgcych przypadkach:

® Jesli markiza nie reaguje na polecenia pilota
® Po wymianie silnika

Krok 1: Sprawdzanie baterii w pilocie

» Sprawdzi¢, czy bateria w pilocie nie jest pusta.
W tym celu nacisngc¢ jeden z przyciskow.

v Dioda LED w pilocie zaswieci sie na krotko.

Jesdli sie nie zaswieci, bedzie to oznaczac, ze bateria jest wyczerpana.
Nalezy jg wymieni¢, zob. rozdziat ,Wymiana baterii w pilocie” na
stronie 111.

Krok 2: Sprawdzanie dziatania silnika i pilota

» Sprawdzi¢, czy dziata silnik i pilot. W tym celu nalezy nacisng¢ przycisk

v Markiza wysunie sie¢ do momentu oporu.

Jesli markiza nie reaguje, nie rozcigga sie na catej dtugosci, rozcigga sie
zbyt daleko (tkanina nie jest naprezona) lub zatrzymuje sie po zwolnieniu
przycisku, nalezy kontynuowac¢ od kroku 3.
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Ustawianie markizy

Krok 3: Przejscie na tryb programowania

YSNYVYYVvYYy

N

Wytaczy¢ zasilanie markizy i odczekac¢ 10 sekund.

Ponownie wiaczy¢ zasilanie i odczeka¢ 10 sekund.

Wytaczy¢ zasilanie markizy i odczekac¢ 10 sekund.

Ponownie wiaczy¢ zasilanie.

Markiza na krétko sie wciggnie.

Nacisng¢ przycisk programowania (rys. 1, strona 2) znajdujacy sie na
spodzie pilota i przytrzymacé go.

Markiza wykona dwa krotkie ruchy. Po 6 sekundach wykona je ponownie.

Jesli zgodnie z powyzszym opisem markiza nie wykona po 6 sekundach
dwaoch krotkich ruchow, nalezy powtorzy¢ od poczatku caty krok 3.

Jesli markiza reaguje w opisany sposéb, zwolni¢ przycisk
programowania. Kontynuowac od kroku 4 do 6.

WSKAZOWKA
W tym miejscu wszystkie wczesniejsze kontrole (pilot, czujnik
wiatru, czujnik stohca itd.) zostang wyczyszczone z pamieci silnika.

Krok 4: Kontrola kierunku obrotow silnika

WSKAZOWKA

Nie nalezy prébowac programowac innych funkcji, jesli kierunek
obrotéw silnika nie jest prawidtowy. Wykonac¢ procedure do
kroku 6, zaczg¢ ponownie od kroku 3.

Naciska¢ przyciski [ Vv ] i [ A ] tak dtugo, az markiza wsunie sie i
ponownie wysunie.

Nacisnaé przycisk [ ¥ ] (wysuwanie) lub [ & | (wsuwanie), aby upewnié
sie, ze kierunek obrotéw silnika jest odpowiedni i markiza porusza sie w
odpowiednim kierunku.

Jesli markiza porusza sie w nieprawidtowym kierunku:
Naciskaé przycisk [ @ | przez ok. 3 sekundy.

Markiza wsunie sie i wysunie, co bedzie oznaczac, ze kierunek obrotow
silnika zostat zmieniony.
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Ustawianie markizy

» Nacisngé przycisk [ ¥ ] (wysuwanie) lub [ A ] (wsuwanie), aby upewnié
sie, ze kierunek obrotéw silnika jest odpowiednio zmieniony i markiza
porusza sie we wtasciwym kierunku.

Krok 5: Ustawianie potozenia koncowego

» Naciska¢ przycisk [ v ] lub [ A ] tak dtugo, az markiza znajdzie sie w
odpowiednim potozeniu koncowym.
Materiat nie moze zwisa¢, musi by¢ napiety.

WSKAZOWKA

Przytrzymanie przycisku dtuzej niz 10 sekund spowoduje
zatrzymanie silnika markizy. W takim przypadku zwolni¢ przycisk i
nacisng¢ go z powrotem do czasu, az markiza przesunie sie do
prawidtowej zewnetrznej warto$ci granicznej.

Krok 6: Zakonczenie programowania

» Naciskac przyciski |Z] i E] tak dtugo, az markiza zacznie sie wsuwac.
Nacisna¢ przycisk [ o .

Markiza zatrzyma sie.

Y \NY

Nacisngé ponownie przycisk [ @ | i przytrzymaé go do momentu, az
markiza wykona dwa krotkie ruchy.

\

Nacisng¢ przycisk programowania (rys. || 1, strona 2) znajdujacy sie na
spodzie pilota.
v Markiza wykona dwa kroétkie ruchy, co bedzie oznaczac, ze

programowanie zostato zakonczone. Teraz markize mozna ponownie
wsunaé i wysunaé, naciskajac krétkie przyciski [ v |i[a ].

» Zaprogramowaé na nowo czujnik wiatru, zob. rozdziat ,Programowanie
czujnika wiatru” na stronie 115.

» Sprawdzi¢ dziatanie markizy, zob. rozdziat ,Wsuwanie markizy” na
stronie 109 i rozdziat ,Wysuwanie markizy” na stronie 108.
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Czyszczenie

8

Czyszczenie

Czyszczenie

OSTRZEZENIE!
Przed czyszczeniem odtgczy¢ markize od napiecia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia!
® Nigdy nie czysci¢ markizy urzgdzeniem wysokoci$nieniowym.
® Do czyszczenia nie uzywac agresywnych Srodkow

czyszczgcych lub twardych przedmiotéw, gdyz mogg one
uszkodzi¢ produkt.

® Nigdy nie czysci¢ pilota pod biezgcg wodg ani nie zamacza¢ w
wodzie.

» Usunac¢ wszelkie zanieczyszczenia (gatezie, liscie lub podobne) lezace
na tkaninie, aby unikna¢ otarcia oraz powstania plam i plesni. Co wiecej,
markiza moze ulec uszkodzeniu podczas wciggania.

» Regularnie czysci¢ materiat markizy, usuwajgc z niego kurz i brud.

Uzywacé w tym celu wody z 30 g ptynu do naczyn i 30 g Srodka
wybielajgcego (na 10 litréw wody).

Nanies¢ ptyn czyszczacy na materiat i pozostawi¢ na pie¢ minut.
Sptukac¢ doktadnie czystg woda.

Upewnic sig, ze ptyn czyszczacy ze srodkiem wybielajgcym catkowicie
zostat usuniety. Pozostatosci mogg uszkodzi¢ materiat.

Pozostaw materiat do wysuszenia.

» Od czasu do czasu czysci¢ pilota wilgotng Sciereczka.

Smarowanie

» W razie potrzeby posmarowaé przeguby markizy woskiem parafinowym
lub olejem silikonowym.
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Czyszczenie

Kontrola

OSTRZEZENIE!
Nie nalezy obstugiwaé markizy, jesli wymaga wyregulowania lub

naprawy.
W razie wykrycia uszkodzenia nalezy skontaktowac sie z
partnerem serwisowym w odpowiednim kraju (adresy
zamieszczono z tytu instrukciji).

» Czesto sprawdzaé, czy markiza nie ma zachwianej rownowagi i czy nie
nosi sladoéw zuzycia lub uszkodzenia kabli bgdz innych krytycznych
czesci.

» Nalezy regularnie sprawdzac:

— czy materiat nie jest uszkodzony,

— czyramiona oraz przestona przednia nie sg uszkodzone i nie widaé na
nich sladéw zuzycia,

— czy markiza zamyka sie prawidtowo.

Dokrecanie $rub przegubéw ramienia (rys. [}, strona 5)

Nalezy dokrecic trzy Sruby na przegubie ramienia po pierwszych

obcigzeniach:

® po pierwszym urlopie z wykorzystaniem markiz,

® po przebiegu 20000 km lub sze$¢ miesiecy po montazu markizy (w
zaleznosci od tego, co nastapi szybcie;j).

Ponadto sruby te powinny by¢ sprawdzane podczas regularnej kontroli
pojazdu.

W celu dokrecenia $rub nalezy zwrdéci¢ sie do partnera serwisowego.
Instrukcja obstugi:

» Unies¢ lekko przednig listwe tak, by przeguby byty wolne od obcigzen i
dokreci¢ trzy Sruby z sitg 15 — 20 Nm.
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Gwarancja

tatanie drobnych dziur w materiale

Mate dziury w materiale lub miejscach, w ktérych powtoka rozchodzi sie,
mozna zatata¢ samodzielnie:

» W tym celu nalezy wetrze¢ bawetniang sciereczkg wokét uszkodzonego
miejsca matg ilos¢ ptynnego plastra winylowego (nr wyrobu
860020001801429, dostepny za posrednictwem partnera serwisowego).

v Plynny plaster winylowy zmienia wtasciwosci powioki, ktéra zamyka
dziure podczas schniecia.

» Przed wsunieciem markizy nalezy odczekac, az miejsce zatatania
wyschnie.

9 Gwarancja

Warunki gwarancji zostaty opisane w Karcie Gwarancyjnej dotgczonej do
produktu.

W celu naprawy lub rozpatrzenia gwarancji konieczne jest przestanie:

® kopii rachunku z datg zakupu,

® informacji o przyczynie reklamacji lub opisu wady.

10 Utylizacja

» Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego pojemnika na $mieci do
recyklingu.

- Jezeli produkt nie bedzie dtuzej eksploatowany, koniecznie

h dowiedz sie w najblizszym zaktadzie recyklingu lub w
specjalistycznym sklepie, jakie sg aktualnie obowigzujgce przepisy
dotyczgce utylizacji.

fz‘ Chron srodowisko naturalne!
A, Akumulatory i baterie nie zaliczajg sie do odpadéw domowych.
&¥  Uszkodzone akumulatory lub zuzyte baterie nalezy przekaza¢ do
punktu sprzedazy lub punktu przyjmujgcego surowce wtérne.
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Usuwanie usterek

11

Usuwanie usterek

WSKAZOWKA
W przypadku stwierdzenia usterek, ktérych nie mozna usung¢ na
podstawie wskazowek zawartych w ponizszej tabeli, nalezy

zwrocic¢ sie do partnera serwisowego dziatajgcego w danym kraju
(adresy na odwrocie instrukcji).

Usterka

Markiza nie wsuwa sig
automatycznie przy
silnym wietrze.

Markiza automatycznie
wcigga sie przy lekkim
wietrze.

Markiza wsuwa sie
automatycznie po
30 minutach, nawet
wtedy, gdy nie jest
wietrznie.

Markiza wsuwa sie
automatycznie po
60 minutach, nawet
wtedy, gdy nie jest
wietrznie.

Mozliwa przyczyna

Baterie czujnika wiatru sg
puste.

Czujnik wiatru nie jest
prawidtowo
wyregulowany.

Czujnik wiatru nie jest
prawidtowo
wyregulowany.

Baterie czujnika wiatru sg
prawie puste.

Dioda LED czujnika
wiatru $wieci sie przez
caty czas (rys. @ D,
strona 3).

Brak czujnika lub czujnik
nie jest prawidtowo
nasuniety na ptyte
podstawowa.

Baterie czujnika wiatru sg
puste.

Czujnik wiatru jest
uszkodzony.

Proponowane rozwigzanie

Wymieni¢ baterie, zob. rozdziat
,Wymiana baterii czujnika wiatru” na
stronie 111.

Zwréci¢ sie do partnera serwisowego
dziatajgcego w danym kraju.

Zwrdci¢ sie do partnera serwisowego
dziatajgcego w danym kraju.

Wymieni¢ baterie, zob. rozdziat
+Wymiana baterii czujnika wiatru” na
stronie 111.

Nasung¢ czujnik wiatru na ptyte
podstawowg tak, aby nastgpito
styszalne zatrzasniecie.

Wymieni¢ baterie, zob. rozdziat
»~Wymiana baterii czujnika wiatru” na
stronie 111.

Wymieni€ czujnik wiatru. Zwréci¢ sig do
partnera serwisowego dziatajgcego w
danym kraju.
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Usuwanie usterek

Usterka

Markiza wciggnie sie
automatycznie po

60 minutach, nawet
jesli nie jest wietrznie i
czujnik wiatru dziata
bezbtednie.

Mozliwa przyczyna

Inny czujnik, ktory nie jest
zamontowany lub jest juz
niedostepny jest
podtgczony do napedu
markizy.

Proponowane rozwigzanie

Usuwanie wszystkich
zaprogramowanych czujnikow:

>

Przez chwile nacisng¢ przycisk
programowania (rys. 1, strona 2)
z tytu pilota do czasu, az naped
markizy to potwierdzi, poruszajgc
przez chwile markizg dwa razy.
Nacisna¢ przycisk programowania
(2) czujnika wiatru (rys. @ D,
strona 3) i przytrzymac przez

7 sekund do czasu, az naped
markizy ponownie to potwierdzi,
poruszajac przez chwile markiza
dwa razy.

Podtgczenie wszystkich czujnikéw
wiatru podtgczonych do tej pory do
napedu markizy zostato usuniete.

Na nowo zaprogramowac czujnik wiatru
(zob. rozdziat ,Programowanie czujnika
wiatru” na stronie 115, krok 1 do 3).
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Usterka

Silnik nie reaguje na
polecenia pilota.

Markiza porusza sie po
nacisnieciu przycisku
[a]ub[v]w
nieprawidtowym
kierunku.

Markiza nie rozcigga
sie do konca lub
rozcigga zbyt daleko
(tkanina zwisa na
koncach).

Markiza nie wcigga sie
do konca lub
prowadnica wysuwa sie
nieco po wciggnieciu
markizy.

Mozliwa przyczyna

Opdznienie we wigczeniu
jest aktywne.

W przypadku
automatycznego
wsunigcia na skutek
dziatania czujnika wiatru
ponowne wysunigcie
mozliwe jest dopiero po
30 sekundach.

Aktywna jest ochrona
termiczna.

Moze sie to zdarzy¢ po
wielokrotnym wsuwaniu i
wysuwaniu.

Bateria w pilocie jest
pusta.

Pilot nie jest ustawiony
ustawiony wzgledem
silnika lub ustawienie jest
nieprawidtowe.

Brak zasilania.
Silnik jest uszkodzony.

Pilot nie jest prawidtowo
ustawiony.

Potozenie koncowe nie
jest prawidtowo
ustawione.

Silnik i pilot nie s3 juz
zsynchronizowane.

Proponowane rozwigzanie

Odczekac¢ lub wytgczy¢ zasilanie
markizy, a nastepnie ponownie wigczyc,
aby unikng¢ opdznienia.

Nalezy odczeka¢ ok. 10 — 20 minut (w
zaleznosci od temperatury
zewnetrznej). Markiza powinna teraz
dziata¢ prawidtowo.

Nacisna¢ oba przyciski [ A Jlub [ ¥ |.
Jesli dioda LED w pilocie sig nie
zaswieci, bedzie to oznaczac, ze
bateria jest pusta.

Wymieni¢ baterig, zob. rozdziat
,Wymiana baterii w pilocie” na

stronie 111.

Zresetowac silnik i pilot, zob. rozdziat
,Resetowanie silnika i pilota” na
stronie 116.

Sprawdzi¢ potgczenia elektryczne.

Wsung¢ markize recznie, zob. rozdziat
,Reczne wycigganie markizy w sytuacji
awaryjnej” na stronie 112 i zwrdcic sie

do partnera serwisowego dziatajgcego
w danym kraju.

Zresetowac silnik i pilot, zob. rozdziat
,Resetowanie silnika i pilota” na
stronie 116.

Ustawi¢ ponownie potozenie koncowe,
zob. rozdziat ,Ustawianie potozenia
koncowego” na stronie 113.

Nastawi¢ ponownie silnik i pilota, zob.
rozdziat ,Resetowanie silnika i pilota” na
stronie 116.
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Dane techniczne

12 Dane techniczne

121 Dane elektryczne

DA20E
Zasilacz
Napiecie: 220 — 240 V,~50 Hz
Moc znamionowa: 180 W
Wartos¢ znamionowa silnika
Napiecie: 230 V,~50 Hz
Moc znamionowa: 170 W
Moment obrotowy: 25 Nm
Szybkos¢: 17 min""
Cykl pracy: przerywanyw2,5 min
12.2 Dane mechaniczne
DA20E
Szerokosc¢: 256 cm 308 cm 350 cm
Dtugos¢ po wyciggnieciu: 175 cm 225 cm 250 cm
Masa: 25,0 kg 28,0 kg 29,3 kg
DA20E
Szerokosc¢: 400 cm 469 cm 500 cm
Dtugos¢ po wyciggnieciu: 250 cm 250 cm 250 cm
Masa: 33,1 kg 43,8 kg 46,2 kg

Kontrole/certyfikat:

3

Wersje, modyfikacje techniczne i opcje dostawy sg zastrzezone.
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VYSTRAHA!
® Pred pouzitim, sefizovanim, ¢isténim a udrzbou si prectéte tuto

prirucku. Tato jednotka musi byt instalovana kvalifikovanym
servisnim technikem. Nespravna instalace maze mit za
nasledek vazny uraz. Upravy tohoto vyrobku mohou byt
extrémné nebezpelné a mohou mit za nasledek Ujmu na zdravi
0sob nebo Skody na majetku.

® Tento navod musi zUstat s jednotkou. Vlastnik si ho musi
pozorné predist.
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Pokyny k pouzivani tohoto navodu

1 Pokyny k pouzivani tohoto navodu

VYSTRAHA!
Bezpecnostni pokyny: Nasledkem nedodrzeni pokynd mohou byt
smrtelna nebo vazna zranéni.

POZOR!
Nedodrzeni pokynt muze mit za nasledek hmotné $kody a
naruseni funkce vyrobku.

POZNAMKA
Doplnujici informace tykajici se obsluhy vyrobku.

» Cinnost: Tento symbol vas vyzyva k tomu, abyste néco uginili. Potfebné
¢innosti jsou popisovany v pfislusném poradi.

v/ Tento symbol popisuje vysledek uréité Cinnosti.

Obr. [l 5, strana 3: Tento Gdaj odkazuje na prvek, zobrazeny na obrazku.
Na tomto pfikladu se jedna o ,pozici 5 na obrazku 1 na strané 3.

2 Dulezité bezpecnostni pokyny k
instalaci

Dodrzujte predepsané bezpecnostni pokyny a predpisy vydané
vyrobcem vozidla a autoservisem!

V nasledujicich pfipadech nepfebira vyrobce zadné zaruky za Skody:
® Poskozeni vyrobku pusobenim mechanickych vliva a prepéti

® Zména vyrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

® Pouziti k jinym ucelim, nez jsou popsany v tomto navodu
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Dulezité bezpecnostni pokyny k instalaci

Dodrzujte nasledujici pokyny:

A

VYSTRAHA!

Davejte pozor, aby se na plachté nehromadila voda nebo snih.
V opacném pripadé muze dojit k poSkozeni markyzy nebo ke
zlomeni ramen markyzy s naslednym vaznym nebo smrtelnym
urazem.

Markyzu nevysunujte za jizdy.
Nevysunujte markyzu za silného vétru nebo snézeni.

Jestlize se oCekava pfichod silného vétru, silného desté nebo
snézeni, platénou stfechu zatahnéte.

K platéné stfeSe se nepfiblizujte v nasledujicich pfipadech:
— je za silného vétru oteviena,

— nahromadila se v ni voda,

— nahromadil se v ni snih,

— na platné stfechy jsou tézké ulomky a necistoty.

Markyza by se mohla nepfedvidatelné pohnout, ztratit stabilitu,
ohnout se nebo se zhroutit.

Nenechavejte vysunutou markyzu bez dozoru. Dfive, nez
opustite své stani, musite markyzu zasunout.

Nepouzivejte vyrobek: pokud jsou markyza nebo pfivodni kabel
viditelné poskozené. Skody vzdy nechejte opravit servisniho
partnera v prislusné zemi (adresy viz zadni strana navodu).

Nepouzivejte markyzu, pokud nefunguje snimac vétru.

Pfed zahajenim jizdy zkontrolujte, zda je markyza kompletné
zasunuta. Pokud je markyza vysunuta, nikdy nepojizdéjte
vozidlem.

Vozidlem nejezdéte, jestliZze je platno poSkozeno nebo
roztrhané; to plati i v pfipadech, kdy byla platéna stfecha
spravné zatazena. Ramena platéné stfechy jsou pfidrzovana
na svém misté platnem. Pokud by se v prabéhu jizdy platno
roztrhlo, platéna stfecha by nahle vystrelila ven. Mlze dojit k
vaznému urazu. Platénou stfechu zajistéte tak, aby se za jizdy
nemohla rychle a neoCekavané rozlozit.

V pfipadé, Ze je pfivodni kabel markyzy poSkozen, musi jej
vyménit odbornik.

Preruste pomoci externiho vypinace pfivod napéti dfive, nez
budete Cistit vozidlo v okoli markyzy nebo markyzu jako
takovou.
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Dulezité bezpecnostni pokyny k instalaci

Udrzujte bezpe€nou vzdalenost od grilovani nebo otevienych
ohnd. Platno maze byt horkem poSkozeno nebo miize
vzplanout.

Osoby, které z diivodu svych fyzickych, senzorickych nebo
duSevnich schopnosti, nebo své nezkuSenosti nebo neznalosti
nejsou schopny bezpecné pouzivat vyrobek, nesméji tento
pfistroj pouzivat bez dohledu odpovédné osoby nebo bez jejiho
pouceni.

Elektrické pristroje nejsou hracky pro déti!

Uchovavejte dalkové ovladani mimo dosah déti. Zabrarite
détem, aby si hraly s nasténnym pfepinatem (pfislusenstvi).
Déti museji byt pod dohledem tak, aby si s vyrobkem nehraly.

POZOR!

Zaparkujte obytny pfivés nebo obytny automobil tak, aby
nemohlo dojit ke znecisténi plachty (vétve, listy apod.). Pokud
dojde za silného vétru k aktivaci snimace vétru, markyza se
automaticky zasune. Necistoty na plachté markyzy mohou
zpusobit jeji poSkozeni.

Okraje platna by nikdy nemély viset doli a za vSech okolnosti
musi byt napnuté. Visici platno by se mohlo odirat o ramena a
poskodit se.

Jestlize je platéna stfecha plné rozlozena a platno visi dold,
znovu upravte vné&jsi okraj.

U dlouhych platénych stfech se platno mize uprostred
prohybat.

Markyzu smite sloZit pouze za pfedpokladu, Zze na plachté
nejsou zadné nedistoty (vétve, listy apod.). V opaéném pripadé
muze dojit pfi zasouvani markyzy k jejimu poSkozeni.

Abyste zabranili odirani, vzniku skvrn a plisné, udrzujte
platénou stfechu bez Ulomkul a nedistot.

Vlhkou platénou stfechu zatahujte jen z bezpe&nostnich
davodu. Poté ji opét co nejdfive otevrete, aby vyschla. Jinak by
se platéna stfecha mohla znehodnotit plisni, zménit barvu nebo
by na ni mohly vzniknout skvrny.

Nikdy neohybejte ramena markyzy nebo clonu dold k tomu,
abyste nechali z markyzy odtéct vodu. Muze dojit ke
zdeformovani markyzy a nepfiznivému ovlivnéni jeji funkce.
Nevéste na markyzu, na ¢elni clonu ani na ramena markyzy
zadné predmeéty.
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® Nepouzivejte v blizkosti markyzy zadné spreje (napf. repelenty,
tuzidla na vlasy apod.). Nasledkem je znecisténi plachty nebo
ztrata jeji impregnace.

® Nepiekracujte jmenovity pracovni cyklus 2,5 minuty (nespojity).

3 Pouziti v souladu se stanovenym
ucelem
Platéna stfecha Dometic Premium Awning typu DA20E, model

203(XX)(XX).00(X)(#), je urcena k instalaci na obytnych automobilech nebo
pFivésech.

Markyzu pouzivejte pouze na zaparkovaném vozidle.

4 Prislusenstvi

Dodavané pfislusenstvi (neni soucasti dodavky):

Nazev Cislo vyrobku
Dometic Light LK120 9106504018
Osvétleni LED s dalkovym ovladaéem k montazi na ramena

markyzy

Snimac sluneéniho zareni 9108690136
Nasténny vypinac 9108690753
MyRoom

5 Technicky popis

Vyrobek Dometic Premium DA20E je markyza bez opér. Umozriuje
elektrické zasunuti a vysunuti pomoci dalkového ovladace.

Integrovany snimac vétru zajisti automatické zasunuti v pfipadé pfilis
silného vétru. Po automatickém zasunuti mGze byt markyza znovu vysunuta
az za 30 vtefin.

Mirny dést maze snadno stékat, protoze jedna strana markyzy je po vysunuti
mirné& nize (obr. [, strana 2).
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Ovladaci prvky dalkového ovladani (obr. [, strana 2)

Poz. Nazev

1 Zasunuti markyzy
2 Stop

3 Vysunuti markyzy
4

Provozni kontrolka LED

6 Obsluha markyzy

Dodrzujte také bezpecnostni pokyny v ¢asti kapitola ,Dilezité bezpecnostni
pokyny k instalaci na strané 127!

POZNAMKA

® Provoz dalkového ovladace mize byt naru$en poruchami
radiového spojeni, pokud je v blizkosti pouzivan jiny pfistroj o
stejné frekvenci.

® Ochrana proti pfehfivani vypne markyzu na 10 az 20 min.,
pokud je pouzivana v trvalém provozu déle nez 2,5 min.

6.1 Pokyny k vybéru stani vozidla

Aby nedoslo k Urazu nebo vécnym Skodam, postupuijte pfi nastavovani
vozidla takto:

VYSTRAHA!
® Pamatujte na dostatecnou vzdalenost od pfedmétu a jinych

vozidel. Po vysunuti musi zGstat v okoli od ostatnich pfedmét
nebo vozidel minimalni vzdalenost 40 cm.

POZOR!

® Zaparkujte vozidlo tak, aby nemohlo dojit ke znecisténi plachty
(vétve, listy apod.). Pokud dojde za silného vétru k aktivaci
snimace vétru, markyza se automaticky zasune. Necistoty na
plachté markyzy mohou zpUsobit jeji poSkozeni.

® Abyste zabranili odirani, vzniku skvrn a plisné, udrzujte
platénou stfechu bez ulomkil a necistot.
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6.2

A

Vysunuti markyzy

VYSTRAHA! Nebezpeéi poskozeni!

Pamatujte na dostatec¢nou vzdalenost od pfedmétl a jinych
vozidel. Po vysunuti musi z(stat v okoli od ostatnich pfedmét
nebo vozidel minimalni vzdalenost 40 cm.

» Stisknéte kratce tlagitko [ v |.

v/ Markyza se vysune az na doraz.

@

6.3

@

POZNAMKA

Jestlize si nepfejete plné vysunout platénou stfechu, v dobé, kdy
platéna strecha je v klidu, kratce stisknéte tla&itko [ = |.

Tim se platéna stfecha vysune do naprogramované mezilehlé
polohy (viz kapitola ,Programovani mezilehlé polohy platéné
stfechy” na strané 138).

POZOR! Vyvarujte se poskozeni

Zajistéte, aby okraje platna byly napnuté a nevisely dolU. Visici
platno by se mohlo odirat o ramena a poskodit se.

Jestlize je platéna stfecha plné rozloZena a platno visi dold, znovu
upravte vné&jsi okraj.

U dlouhych platénych stfech se platno mize uprostfed prohybat.

Zasunuti markyzy

POZOR! Nebezpeci poskozeni!

® Markyzu smite slozit pouze za pfedpokladu, Ze na plachté
nejsou zadné nedistoty (vétve, listy apod.). V opacném pripadé
muze dojit pfi zasouvani markyzy k jejimu poskozeni.

® Abyste zabranili odirani, vzniku skvrn a plisné, udrzujte
platénou stfechu bez Ulomkul a nedistot.

® P¥i zasouvani markyzy pamatujte, ze nesmi dojit k zachyceni
vétvi nebo jinych pfedmétu.

» Odstrarite z plachty necistoty (vétve, listy apod.).
> Stisknéte kratce tlagitko [ A .

v Markyza se zasune.
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» Pred zahajenim jizdy zkontrolujte, zda je markyza kompletné zasunuta.
Celni clona musi t&sné priléhat ke skfini.

POZOR! Nebezpeci poskozeni!
Pokud zasunete vihkou markyzu, vysunte ji pfi nejbliz§i mozné

prilezitosti a nechejte plachtu vyschnout. V pfipadé, Ze zlstane
vlhka plachta del$i dobu zasunuta, za¢ne plesnivét a mize dojit
k vyblednuti barev.

6.4 Test snimace vétru

VYSTRAHA!
® Snimac vétru je bezpecnostni soucast systému. Vypadek

snimace vétru mize mit za nasledek smrtelné nebo vazné
urazy a zavazné poskozeni vozidla.

® Pfed kazdou cestou a v pravidelnych intervalech kontrolujte
snimac vétru.

® Na snimadi vétru neménte zadna nastaveni. Provedenim
zmeény vyrobniho nastaveni mize zpUsobit vypadek snimace
vétru s nasledkem smrtelného nebo vazného Urazu a
zavazného poskozeni vozidla.

POZNAMKA
V pfipadé provedeni zmény vyrobniho nastaveni pozbyva platnosti
narok na poskytnuti zaruky.

Snimac vétru otestujete takto:

> Stisknéte kratce tlagitko [ v .

v/ Markyza se vysune az na doraz.

» Pohybujte &elni listou (obr. ] 1, strana 2) po dobu asi 8 vtefin
opakované cca 75 az 100 mm nahoru a doll tak, abyste simulovali
vibrace zpusobené vétrem.

v Markyza se automaticky kompletné zasune.
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Jestlize se platéna stfecha automaticky nezatahuje,

» Zkontrolujte stav baterie snimace vétru, a je-li to tfeba, baterie vyménte,
viz kapitola ,Vyména baterii snimace vétru“ na strané 135.

» Znovu otestujte snimac vétru.

» Jestlize snimac vétru nefunguje spravné a platéna stfecha se
automaticky nezatahuje, naprogramujte ho znovu, viz kapitola
,<Znovunaprogramovani snimace vétru“ na strané 139.

» Znovu otestujte snimac vétru.

» Jestlize snimac vétru nefunguje spravné ani po pfeprogramovani,
obrat’'te se na svého servisniho partnera.

6.5 Vymeéna baterii dalkového ovladani

POZNAMKA
Pokud se po stisknuti nékterého tlacitka nerozsviti LED dalkového
ovladace, je baterie dalkového ovladace vybita.

» VySroubujte Srouby (obr. 2, strana 2) na zadni strané& dalkového
ovladace.

» Otevrete kryt dalkového ovladace.
» Vyjméte vybitou baterii z drzaku.
» Vlozte novou baterii typu CR2430 (3 V) do drzaku kladnym pélem nahoru.

» Opét smontujte dalkovy ovladac.

fl‘ Chraiite zivotni prostiedi!
-.;W # Akumulatory a baterie nepatfi do domovniho odpadu.

xS Odevzdejte vadné akumulatory nebo vybité baterie prodejci nebo
na sbérném misté.
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6.6 Vyména baterii snimace vétru

POZNAMKA
Jestlize jsou baterie snimace vétru témér vybité, platéna stfecha se
op 30 minutdch automaticky zatédhne, i kdyz neni vétrno.

» Pripadné markyzu vysurnite.

» Presurite snimaé vétru (obr. [A 1, strana 3) na vnitfni strané& &elni clony
doleva a sundejte jej.
» Uvolnéte vnitfni ast snimade Sroubovakem (obr. @ A, strana 3).

» Vyjméte z krytu vnitfni 8ast snimace (obr. [ B, strana 3).

POZNAMKA
Nepouzivejte nabijeci baterie.

» Vypotfebované baterie nahradte novymi alkalickymi bateriemi AA (1,5 V)
(obr. @ C, strana 3). Zkontrolujte spravnou polaritu viozenych baterii.

v Po spravném vlozeni novych baterii se kontrolka LED (1) rozsviti pfiblizné
na 1 sekundu (obr. @ D, strana 3).

Jestlize se kontrolka LED nerozsviti, vyjméte baterie a znovu je vlozte
spravné (obr. [ C, strana 3).

fl‘ Chrante Zivotni prostiedi!
Akumulatory a baterie nepatfi do domovniho odpadu.
7o Odevzdejte vadné akumulatory nebo vybité baterie prodejci nebo
na sbérném misté.
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6.7 Ruéni zasunuti markyzy v nouzové situaci

Pokud je markyza poskozena, je vadny motor nebo neni dostupné napajeci
napéti, mizete markyzu zasunout ru¢né.

Potfebujete k tomu nasledujici nastroje:
® Plochy Sroubovak
® 10-mm nastrény nebo ockovy Klic.

VYSTRAHA!
NezZ s timto postupem zacnete, odpojte platénou stfechu od

napajeni. Jinak by se platéna stfecha mohla dat neo¢ekavané do
pohybu. Motor platéné stfechy by mohl zacit otacet Sestihrannym
hfidelem, nastroj by se otacel nekontrolované a to by mélo za
nasledek vazny uraz nebo vazné poskozeni vozidla.

» Uvolnéte Sroubovédkem obé& spony (obr. 2, strana 4) na koncovém
vi¢ku vlevo (obr. 1, strana 4) a sundejte koncové vicko.

» Otadejte Sestihrannou hrideli (obr. [ 1, strana 4) po sméru hodinovych
rucicek vidlicovym nebo nastrénym klicem 10-mm, dokud se markyza
zcela nezasune.

POZNAMKA

® Z konstrukénich duvodl nelze markyzu ru¢né zasunout tak
daleko, jak je zasunuta pfi vyuziti elektrického pohonu. Mezi
Celni listou a krytem zlstava mezera. Tento jev neohroZuje
bezpec&nost.

® P¥i ruénim zatahovani platéné stfechy vnéjsi koncovy vypinac
jiz nepracuje spravné. Po opravé je nutné znovu nastavit vnéjsi
koncovy vypinag, viz kapitola ,Znovunastaveni koncové polohy*
na strané 137.

» Nasadte levé koncové vicko.

» K opravé markyzy kontaktujte servisniho partnera v pfislusné zemi.
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7

Nastaveni markyzy

71 Znovunastaveni koncové polohy

Koncova poloha markyzy je optimalné& nastavena z vyroby. Casem mize
dojit k nezadouci zméné koncové polohy. Markyza se pak nevysouva zcela
nebo se vysouva pfilis, takze plachta je provésena.

Nastaveni koncové polohy obnovite takto:

>

Y S VY SN

Stisknéte kratce tlagitko [ v .

Markyza se vysune az na doraz.

Stisknéte souc¢asné tladitka [ v ] a [ & | pfiblizné na 6 sekund.

Platéna stfecha se kratce dvakrat pohne a indikuje tak reZzim nastaveni.

Dlouze stisknéte tlagitko [ ¥ ] nebo [ A ], dokud se platéna stfecha
nerozlozi az do spravné vnéjsi meze.

Okraje platna by nikdy nemély viset doll a ve vSech mistech musi byt
napnuté. U dlouhych platénych stfech se platno mize uprostred
prohybat.

» Drzte tlagitko [ @ | stisknuté po dobu asi 3 vtefin.

Markyza se dvakrat kratce pohne a potvrdi tak nové nastaveni.

POZNAMKA

Pokud se markyza dvakrat nepohne, musite provést reset motoru
a dalkového ovladani, viz kapitola ,Reset motoru a dalkového
ovladacge“ na strané 140.
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7.2 Programovani mezilehlé polohy platéné strechy

Je mozné naprogramovat poZzadovanou mezilehlou polohu, do které se
platéna stfecha otevie; tato poloha je mezi vnéjSi koncovou polohou a
zatazenou polohou.

Mezilehlou polohu Ize naprogramovat takto:
> Kratce stisknéte tlagitko [ v | nebo [ 4 .
v Platéna stfecha se pohybuje do zvolené polohy.

» Jakmile platéna stfecha dosahne pozadované polohy, kratce stisknéte
tlagitko [ =@ |, pohyb stfechy se zastavi.

» Stisknéte tlagitko [ @ | pfiblizné na 5 sekund.

v Platéna stfecha se kratce dvakrat pohne a indikuje tak rozpoznani
mezilehlé polohy.

POZNAMKA
Rozhodnete-li se pro jinou mezilehlou polohu, zopakujte vySe
uvedené kroky.

Testovani mezilehlé polohy
» S platénou stfechou v libovolné poloze kratce stisknéte tlagitko [ o ).

v Platéna stfecha se pohybuje do naprogramované mezilehlé polohy.
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7.3 Znovunaprogramovani snimace vétru

Snimac vétru je z vyroby nastaven podle motoru a dalkového ovladace.
V nasledujicich pfipadech musite snimac¢ vétru znovu naprogramovat:

® Snimac vétru jiz nereaguje
® Byla provedena vyména snimace vétru

® Po opétovném nastaveni motoru a dalkového ovladace.
V tomto pfipadé provedte krok 1 a poté prejdéte pfimo ke kroku 3.

Snimac vétru znovu naprogramujete takto:

Krok 1: Oteviete kryt snimace
> Stisknéte kratce tlagitko [ v .

v Markyza se vysune az na doraz.

POZNAMKA
K Uuspésné obnové programu snimace vétru musite markyzu
vysunout az do koncové polohy.

» Presurite snimad vétru (obr. [A 1, strana 3) na vnitfni stran& &elni clony
doleva a sundejte je;.

» Uvolnéte vnitfni ¢ast snimace $roubovakem (obr. [ A, strana 3).

» Vyjméte z krytu vnitini ¢ast snimace (obr. [ B, strana 3).

Krok 2: Vymazte stary snima¢

» Stisknéte programovaci tlacitko (1) (obr. 1, strana 2) na zadni strané
dalkového ovladace.

v Markyza se dvakrat kratce pohne.

» Stisknéte tlagitko programovani (2) snimaée vétru (obr. [ D, strana 3)
na 7 sekund.

v Platéna stfecha se dvakrat kratce pohne. Po 6 sekundach se platéna
stfecha znovu dvakrat kratce pohne. Stary snimac je nyni vymazan.
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Krok 3: Programovani snimace

» Stisknéte programovaci tlagitko (1) (obr. ] 1, strana 2) na zadni strané
dalkového ovladace.

» Stisknéte tlagitko programovani (2) snimaée vétru (obr. [ D, strana 3)
na 1 sekundu.

v Platéna stfecha se opét jednou kratce pohne. Nyni je snimac vétru
pFipojen.

» Provedte test funkce snimace vétru, viz kapitola , Test snimace vétru“ na
strané 133.

POZNAMKA
Zopakovanim kroku 3 se spojeni mezi snimacem vétru a motorem
platéné stfechy opét vymaze.

7.4 Reset motoru a dalkového ovladace

Motor a dalkovy ovladac jsou vzajemné nastaveny z vyroby. V nasledujicich
pfipadech je nutné resetovat motor a dalkové ovladani:

® Markyza nereaguje na pfikazy dalkového ovladace
® Po vyméné motoru

Krok 1: Kontrola baterii dalkového ovladani

» Zkontrolujte, zda nejsou baterie dalkového ovladace vybité:
Stisknéte nékteré tlacitko dalkového ovladace.

v LED na dalkovém ovladaci se na chvili rozsviti.
Pokud se LED nerozsviti, je baterie vybita. Vyména baterii viz kapitola
»Vymeéna baterii dalkového ovladani“ na strané 134.

Krok 2: Kontrola funkce motoru a dalkového ovladace

» Zkontrolujte, zda jsou motor a dalkovy ovladac funkéni: Stisknéte kratce
tlagitko [ ¥ |.

v Markyza se vysune az na doraz.
Jestlize platéna stfecha nereaguje, nevysune se v celé délce, vysune se

pFili§ daleko (platno neni napnuté) nebo se pfi uvolnéni tladitka zastavi,
pokracujte krokem 3.
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Krok 3: Prejdéte do rezimu programovani

YN YVYYVvYyYy

\

Vypnéte napajeni markyzy a pockejte 10 vtefin.

Opét zapnéte napdjeni markyzy a pockejte 10 vtefin.
Znovu vypnéte napajeni markyzy a poCkejte 10 vtefin.
Znovu zapnéte napajeni.

Platéna stfecha se kratce zatahne.

Stisknéte programovaci tlagitko (obr. [ 1, strana 2) na zadni strané
dalkového ovladace a drZte je stisknuté.

Markyza se dvakrat kratce pohne. Za 6 vtefin se markyza znovu dvakrat
kratce pohne.

Pokud se markyza po 6 vtefinach dvakrat kratce nepohne tak, jak je
popsano vyse, opakujte krok 3 od zaCatku.

Jestlize platéna stfecha reaguje podle popisu, uvolnéte tlacitko
programovani. Pokracujte krokem 4 az 6.

POZNAMKA

V tomto okamziku se z paméti motoru smazou v8echny pfedchozi
ovladaci prvky (dalkové ovladani, snima¢ vétru, snimac slunce
atd.).

Krok 4: Kontrola sméru ota¢eni motoru

POZNAMKA

Neni-li smér otaceni motoru v pofadku, nepokousejte se
naprogramovat jiné funkce. Postup dokon&ete krokem 6, znovu
zacnéte krokem 3.

Tlagitka [ v ] a [ & ] drzte stisknuta, dokud se markyza kratce nevysune
a opét nezasune.

Stisknéte kratce tlagitko [ ¥ ] (vysunuti) nebo [ A | (zasunuti), tim zjistite,
zda je smér otaceni motoru spravny a zda se markyza pohybuje
spravnym smérem.

Pokud se markyza pohybuje nespravnym smérem:
Drzte tlagitko [ = ] stisknuté po dobu asi 3 vtefin.

Markyza se kratce zasune a opét vysune a indikuje tak, Ze byl zménén
smér otaceni motoru.
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> Stisknéte znovu kratce tlagitko [ ¥ ] (vysunuti) nebo [ A ] (zasunuti), tim
zZjistite, zda byl smér otaceni motoru upraven a zda se markyza nyni
pohybuje spravnym smérem.

Krok 5: Nastaveni koncové polohy

» Stisknéte a podrzte tlagitka [ v | nebo [ A ] tak dlouho, dokud se markyza
nepfesune do spravné koncové polohy.
Plachta markyzy nesmi byt provéSena, musi byt napnuta.

POZNAMKA

Jestlize stisknete tlacitko na dobu pfesahujici 10 sekund, motor
platéné stfechy se zastavi. V tomto pfipadé uvolnéte tlacitko a
znovu ho stisknéte, az se platéna stfecha posune do spravné
vnéjSi koncové polohy.

Krok 6: Ukonéeni programovani

» Stisknéte tlagitka [ A | a [ & ] a drte je stisknuta, dokud se markyza
nezadne zasouvat.

» Stisknéte kratce tlagitko [ o |.
v/ Markyza se zastavi.

> Znovu stisknéte tlagitko [ = | a podrzte je stisknuté, dokud se markyza
dvakrat kratce nepohne.

» Stisknéte programovaci tlagitko (obr. 1, strana 2) na zadni strané
dalkového ovladace.

v Markyza se dvakrat kratce pohne a indikuje tak ukoneni programovani.
Nyni mGzete markyzu opét zasunout a vysunout kratkym stisknutim
tlagitek [ v Ja [ a |.

» Znovu naprogramujte snimac vétru, viz kapitola ,Znovunaprogramovani
snimace vétru“ na strané 139.

» Zkontrolujte funkci markyzy, viz kapitola ,Zasunuti markyzy“ na
strané 132 a kapitola ,Vysunuti markyzy“ na strané 132.
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8 Cisténi a udrzba

POZOR! Nebezpeci poskozeni!

® Nikdy necistéte markyzu vysokotlakym CistiCem.

® Nepouzivejte k ¢isténi Cistici pisky nebo tvrdé pfedméty, mize
dojit k poSkozeni vyrobku.

VYSTRAHA!
Dfive, nez budete markyzu Cistit, odpojte ji od sité.

® Nikdy necistéte dalkovy ovlada¢ pod tekouci vodou nebo ve
vodni lazni.

» Odstrarite veSkeré ulomky a necistoty (vétve, listi apod.) leZici na platné,
aby se platno neopotiebovalo, nevznikly na ném skvrny ani plisen.
Platéna stfecha by se navic mohla poskodit pfi zatahovani.

» Pravidelné Cistéte plachtu markyzy a odstranujte prach a necistoty:

— Pouzivejte k tomu vodu s 30 g praciho prostfedku a 30 g béliciho
prostfedku na 10 litrd vody.

— Cistéte plachtu timto roztokem a nechejte &istici kapalinu p&t minut
pusobit.

— Potom plachtu fadné oplachnéte Cistou vodou.
Zajistéte, aby doslo k uplnému smyti Cistici kapaliny s bélicim
prostfedkem. V opa¢ném pfipadé muze dojit k poSkozeni plachty.

— Nechejte plachtu vyschnout.

» Prilezitostné vycistéte dalkovy ovlada¢ mékkou zvihéenou utérkou.

Mazani

» Podle potfeby namaZzte klouby markyzy parafinovym voskem nebo
silikonovym olejem.
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Ciéténi a udrzba

Kontrola

VYSTRAHA!
Platénou stfechu nepouzivejte, jestlize je tfeba provést jeji

nastaveni nebo opravy.
Jestlize zpozorujete jakékoliv poSkozeni, obrat'te se na servisniho
partnera v pfislusné zemi (adresy na zadni strané prirucky).

» Platénou stfechu pravidelné kontrolujte, zda neni nevyvazena nebo zda
nejevi znamky opotfebeni ¢i poSkozeni kabell a jinych dulezitych ¢asti.

» Markyzu pravidelné& kontrolujte:
— Neni plachta poSkozena?
— Nejsou poSkozena ramena a Celni clona, nejsou tyto dily opotfebené?
— Zasouva se markyza spravné?

Dotazeni $roubt zadnich kloubovych zavésa (obr. [}, strana 5)

Po prvnim zatiZeni musite dotahnout tfi Srouby na zadnim kloubovém
zavésu:
® Po prvni dovolené s markyzou

® Po 20000 km jizdy nebo po Sesti mésicich po instalaci markyzy (plati
podminka, ktera nastane dfive)

Kromé toho kontrolujte tfi Srouby na kloubovém zavésu pfi pravidelnych
kontrolach vozidla.

S dotazenim Sroubu kontaktujte svého servisniho partnera.

Pokyny pro servis:

» Prizvednéte mirné Celni listu tak, aby byly klouby nezatizené, a dotahnéte
tfi Srouby momentem 15 — 20 Nm.

Vyspraveni drobnych otvort v plachté

Drobné otvory v plachté nebo mista, na kterych se uvolfiuje povrchova
Uprava, mizete vyspravit vlastnimi silami:

» Vetfete bavinénou utérkou kolem poSkozeného mista mensi mnozstvi
vinylového roztoku (obj. ¢. 860020001801429, dodava vas servisni
partner).

v/ Kapalny vinylovy roztok uvolni povrchovou upravu. Tato povrchova
Uprava po vyschnuti zapravi otvor.

» Nez markyzu zasunete vyckejte, dokud opravované misto neuschne.
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Zaruka

9

Zaruka

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je
vyrobek vadny, kontaktujte svého specializovaného prodejce nebo pobocku
vyrobce ve vasi zemi (adresy jsou uvedeny na zadni strané navodu).

K provedeni opravy nebo zaru¢niho servisu musite zaslat nasledujici
dokumentaci:

® Kopii u¢tu s datem zakoupeni,
® uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

10

Likvidace

» Obalovy material likvidujte v odpadu uréeném k recyklaci.

11

Jakmile vyrobek zcela vyfadite z provozu, informujte se
v pfislusnych recyklanich centrech nebo u specializovaného
prodejce o pfislusnych pfedpisech o likvidaci odpadu.

Chraiite zivotni prostiedi!

Akumulatory a baterie nepatfi do domovniho odpadu.
Odevzdejte vadné akumulatory nebo vybité baterie prodejci nebo
na sbérném misté.

Odstranovani poruch a zavad

POZNAMKA

Pokud nebudete schopni odstranit zavady podle nasledujici
tabulky, kontaktujte servisniho partnera v pfislusné zemi (adresy
viz zadni strana navodu).

Porucha Mozna pric¢ina Navrh feSeni

Markyza se za silného  Baterie snimace vétru Vyména baterii viz kapitola ,Vyména

vétru automaticky jsou vybité. baterii snimace vétru“ na strané 135.

nezasouva. Snimag vétru neni Kontaktujte servisniho partnera
spravné nastaveny. v pfislusné zemi.

Platéna stfecha se Snimac vétru neni Kontaktujte servisniho partnera

automaticky zatahne pfi  spravné nastaveny. v prislusné zemi.

slabém vétru.
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Odstranovani poruch a zavad

Porucha Mozna pric¢ina Navrh reseni

Markyza se po uplynuti Baterie snimace vétru Vyména baterii viz kapitola ,Vyména
30 minut zasune, i kdyZz jsou témér vybité. baterii snimace vétru“ na strané 135.
neni vétrno. Kontrolka LED snimace

vétru trvale sviti (obr.
A D, strana 3).

Markyza se po uplynuti Chybi snima€ vétru nebo Zasurite snimac¢ vétru na zakladovou
60 minut zasune, i kdyZ neni spravné upevnénna desku az na doraz.

neni vétrno. zakladovou desku.
Baterie snimace vétru Vymeéna baterii viz kapitola ,Vyména
jsou vybité. baterii snimace vétru“ na strané 135.
Snimag vétru je vadny. Nechejte vymeénit snimac vétru.
Kontaktujte servisniho partnera
v prislusné zemi.
Platéna stfecha se K pohonu platéné strechy Vymazani vSech naprogramovanych
automaticky zatahne po je pfipojen jiny snimac, snimacu:
60 minutach, i kdyz ktery jiz neni » Kratce stisknéte tlacitko
neni vétrno a snima¢ namontovan nebo programovani (obr. [ 1, strana 2)
vétru pracuje spravné.  pfitomen. na zadni strané dalkového

ovladaée, dokud pohon platéné
stfechy nepotvrdi stisknuti dvojim
kratkym pohybem.
» Stisknéte tlacitko programovani (2)
snimade vétru (obr. [ D,
strana 3) na 7 sekund, dokud tuto
skute€nost pohon platéné strechy
opét nepotvrdi dvojim kratkym
pohybem.
Nyni je vymazano pfipojeni vSech
snimacu vétru az dosud pfipojenych k
pohonu platéné stfechy.
Znovu naprogramujte snimac¢ vétru (viz
kapitola ,Znovunaprogramovani
snimace vétru“ na strané 139,
krok 1 a 3).
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Odstranovani poruch a zavad

Porucha

Motor nereaguje na
dalkové ovladani.

Markyza se pohybuje
po stisknuti nékterého
z tlagitek [ A ] nebo

[ ¥ ] nespravnym
smérem.

Platéna stfecha se
zcela neotevie nebo se
otevre pfili§ daleko
(platno se na koncich
prohyba).

Platéna stfecha se
zcela nezatahne nebo
se vodici kolejnice po
zatazeni platéné
stfechy mirné vysune
ven.

Mozna pric¢ina

Je aktivni prodleva
zapnuti.

Po automatickém
zasunuti markyzy funkci
snimace vétru mlze byt
markyza znovu vysunuta
az za 30 vtefin.

Tepelna pojistka je
aktivni.

Situace mUze nastat po
opakovaném vysunuti a
zasunuti.

Baterie dalkového
ovladace je vybita.

Dalkovy ovlada¢ neni
nebo jiz neni spravné
sefizen podle motoru.
Napajeci napéti neni
k dispozici

Motor je vadny.

Dalkovy ovlada¢ neni
spravné nastaven.

Koncova poloha jiz neni
spravné nastavena.

Motor a dalkovy ovladaé
nejsou synchronizované.

Navrh reseni

Vyckejte po tuto dobu nebo vypnéte a
znovu zapnéte napajeni markyzy, tim
prfemostite prodlevu zapnuti.

Vyckejte cca 10 az 20 min. (zavisi na
venkovni teploté). Markyza pak bude
opét spravné fungovat.

Stisknéte kratce jednou z tlagitek [ A |
nebo [ v |. Pokud se LED dalkového
ovladace nerozsviti, je baterie vybita.
Vyména baterii viz kapitola ,Vyména
baterii dalkového ovladani“ na

strané 134.

Resetujte motor a dalkovy ovladag, viz
kapitola ,Reset motoru a dalkového
ovladace” na strané 140.

Zkontrolujte elektrické spoje.

Ruéné zasunte markyzu, viz kapitola
,Ruéni zasunuti markyzy v nouzové
situaci” na strané 136, a kontaktujte
servisniho partnera v pfislusné zemi.

Resetujte motor a dalkovy ovladag, viz
kapitola ,Reset motoru a dalkového
ovladace“ na strané 140.

Znovu nastavte koncovou polohu, viz
kapitola ,Znovunastaveni koncové
polohy“ na strané 137.

Znovu nastavte motor a dalkovy
ovladag, viz kapitola ,Reset motoru a
dalkového ovladace* na strané 140.
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Technické udaje

12 Technické udaje

12.1  Elektrické udaje

DA20E
Napajeni
Napéti: 220 -240V, 50 Hz
Jmenovity vykon: 180 W
Jmenovité udaje motoru
Napéti: 230V, 50 Hz
Jmenovity vykon: 170 W
Kroutici moment: 25 Nm
Rychlost: 17 min”"!
Pracovni cyklus: nespojity 2,5 min
12.2 Mechanické udaje
DA20E
Sitka: 256 cm 308 cm 350 cm
Vysuv: 175 cm 225 cm 250 cm
Hmotnost: 25,0 kg 28,0 kg 29,3 kg
DA20E
Sitka: 400 cm 469 cm 500 cm
Vysuv: 250 cm 250 cm 250 cm
Hmotnost: 33,1 kg 43,8 kg 46,2 kg

Kontroly/certifikaty

3

Provedeni zmén v zajmu technického pokroku a zmény v moznostech
dodavek vyhrazeny.
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OPOZORILO!
® Pred uporabo, nastavitvami, ¢iS€enjem in vzdrzevanjem izdelka

morate prebrati in razumeti ta navodila. To enoto mora vgraditi
kvalificiran servisni tehnik. Nepravilna vgradnja lahko povzrodi
tezke poskodbe. Spreminjanje tega izdelka je lahko zelo
nevarno in lahko povzroci telesne poSkodbe ali materialno
Skodo.

® Ta navodila za uporabo morajo vedno ostati z izdelkom.
Uporabnik mora ta navodila pozorno prebrati.

Kazalo
1 Napotki zauporabonavodil . . ........ ... ... ... ... .. 150
2 Pomembna varnostna navodila za namestitev . .............. 150
3 Uporabaskladnazdolo€ili.................. ... . ... ...... 153
L 110 To ) 153
5 Tehni€niopis .. ... ... 153
6 Upravljanjemarkize . . ........ ... .. . 154
7 Nastavitevmarkize. .. ... . . 159
8 CiSenjeiNNega ... ..ot 165
9 Jamstvo . ... 167
10  Odstranjevanje. . . ... 167
11 Odpravljanjemotenj. . . ... .. 167
12 Tehni€nipodatki............. ... ... . . . 170
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Napotki za uporabo navodil

1 Napotki za uporabo navodil
OPOZORILO!

A Varnostni napotek: Neupostevanje lahko povzroci smrt ali tezko
poskodbo.

OBVESTILO!
Neupostevanje lahko povzro&i materialno skodo in vpliva na

delovanje izdelka.

NASVET
Dopolnilne informacije za upravljanje naprave.

» Ravnanje: Ta simbol sporo¢a, da morate nekaj storiti. Potrebno ravnanje
je opisano po nacelu korak za korakom.

v Ta simbol opisuje rezultat ravnanja.

Slika [f 5, stran 3: Ta navedba opozarja na element, ki je prikazan na sliki,
v tem primeru na ,poziciji 5 na sliki 1 na strani 3“.

2 Pomembna varnostna navodila za
namestitev

Upostevajte varnostna navodila in zahteve, ki sta jih predpisala
proizvajalec vozila in avtomehani¢na delavnica.

Proizvajalec ne prevzame odgovornosti za Skode v naslednjih primerih:
® poSkodbe proizvoda zaradi mehanskih vplivov in prenapetosti

® spremembe na proizvodu brez izrecnega dovoljenja proizvajalca

® uporaba v druge namene, kot so opisani v navodilih
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Pomembna varnostna navodila za namestitev

Upostevajte naslednje napotke:

A

OPOZORILO!

Pazite, da se na blagu ne nabira voda ali sneg. Sicer se lahko
markiza poSkoduje ali pa se roke markize odlomijo in povzrocijo
tezke ali smrtne poskodbe.

Med voznjo markize ne odpirajte.
Markize ne odpirajte pri mo¢nem vetru ali med snezenjem.
Ce pritakujete mo&an veter, deZ ali sneZenje, markizo uvlecite.

Nikar se ne priblizujte markizi

— Ce ste jo pustili odprto ob mo&nem vetru,

— C&e se je na njej nabrala voda,

— Ce se je na njej nabral sneg ali

— Ce so na blagu markize pristali tezki kosi nesnage.

Markiza bi se lahko nepredvideno premaknila, postala
nestabilna in se zvila ali porusila.

Izvle€ene markize ne pustite brez nadzora. Markizo uvlecite,
preden zapustite svoje mesto.

Markize ne uporabljajte, &e ima markiza ali priklju¢ni kabel vidne
poskodbe. Poskodbe naj vedno popravi servisna sluzba v
konkretni deZeli (naslovi so na hrbtni strani navodil).

Markize ne uporabljajte, Ce senzor za veter ne deluje.

Pred zaCetkom voznje preverite, da je markiza popolnoma
uvle€ena. Ko je markiza odprta, ne premikajte vozila.

Nikar ne vozite vozila, e je blago poSkodovano ali raztrgano,

tudi e ste pred tem pravilno uvlekli markizo. Blago drzi rocice
markize v njihovem poloZaju. Ce se blago med voznjo raztrga,
bo markiza nenadoma planila navzven. To lahko povzro i tezke
poskodbe. Zavarujte markizo tako, da se med voznjo ne more
sunkovito in nepri¢akovano razSiriti.

Ce je prikljuéni kabel markize poskodovan, ga mora zamenjati
strokovnjak.

Z eksternim stikalom za vklop/izklop prekinite napajanije, Sele

nato zacnite s ¢iS€enjem vozila v blizini markize ali same
markize.

Ce pedete na zaru ali kurite ogenj, poskrbite za varno razdaljo
do markize. Blago se lahko poskoduje zaradi vroc€ine ali celo
vZge.
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Pomembna varnostna navodila za namestitev

Osebe, ki zaradi svojih fizi€nih, senzor¢nih ali dusevnih
sposobnosti ali zaradi svoje neizkuSenosti ali neznanja niso v
stanju varno uporabljati napravo, naj te naprave ne uporabljajo
brez nadzora ali navodil odgovorne osebe.

Elektricne naprave niso otroske igrace!

Elektricne naprave in daljinsko upravljanje shranjujte izven
dosega rok. Preprecujte, da bi se otroci igrali s stenskim
stikalom (pribor).

Otroke se mora nadzorovati in se prepri€ati, da se z napravo ne
igrajo.

OBVESTILO!

Avtodom ali stanovanjsko prikolico postavite tako, da na blago
ne more priti kak$na nesnaga (veje, listi in podobno). Ce se pri
mocnem vetru vklopi vetrni senzor, se markiza samodejno

uvlege. Ce je na blagu nesnaga, se lahko markiza po$koduije.

Robovi blaga markize ne smejo ohlapno viseti in morajo vedno
biti trdno napeti. Ce blago ohlapno visi, se lahko drgne ob rogice
in poskoduje.

Nastavite dolZino zunanjega roba, ¢e blago ohlapno visi tudi, ko
je markiza povsem izvle€ena.

Pri dolgih markizah se lahko blago s€asoma povesi na sredini.

Markizo uvlecite le, Ce na blagu ni nesnage (veje, listje ali
podobno). Sicer se lahko markiza pri tem poskoduje.

Poskrbite, da na markizi ni nesnage, ki bi markizo lahko
odrgnila, umazala ali povzroc€ila nastajanje plesni.

Markizo v mokrem stanju uvlecite le, Ce je to zaradi varnostni
nujno potrebno. Zatem jo &im hitreje ponovno raztegnite in
pustite, da se posusi. Ce tega ne storite, lahko markiza pri¢ne
plesneti, se razbarva ali dobi madeze.

Roke markize ali zaslona nikoli ne upogibajte navzdol, da bi
tako odtekla vode z markize. Na ta nacin se lahko markiza
ukrivi, kar vpliva na njeno funkcijo.

Na markizo ne obeS§jate predmetov, nit ne na sprednji zaslon niti
na roke markize.

V blizini markize ne uporabljajte razprsil (n. pr. razprsilo proti
insektom, razprsilo za lase). S tem se blago onesnazi ali zgubi
odbojni efekt.

Ne presezite priporo¢enega cikla odpiranja in zapiranja
markize, ki znaSa 2,5 minute (v presledkih).
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Uporaba skladna z dologili

3 Uporaba skladna z dologili

Markiza Dometic Premium DA20E, model 203(XX)(XX).00(X)(#), je primerna
za vgradnjo na avtodome ali stanovanjske prikolice.

Markizo se sme uporabiti le na mestu.

4 Pribor

Kot pribor se lahko prejme (ne sodi v dobavni obseg):

Oznagitev St. izdelka
Dometic Light LK120 9106504018
LED osvetlitev z daljinskim upravljanjem za montazo na roke

markize

Senzor za sonce 9108690136
Stensko stikalo 9108690753
MyRoom

5 Tehniéni opis
Markiza Dometic Premium DA20E je markiza brez podpornikov. Z daljinskim

upravljanjem se jo elektri¢no uvlece in izvlecCe.

Preko vgrajenega senzorja za veter se ob mocnem vetru avtomatsko uvlece.
Ce se je markiza avtomatsko uvlekla, se lahko Sele po 30 sekundah ponovno
izvlece.

Rahel dez enostavno odtece, ker ena stran markize visi v izvle€enem stanju
nekoliko nizje (sl. [, stran 2).

Upravljalni elementi za daljinsko upravljanje (sl. 1, stran 2)

Poz. Oznadcitev

1 Uvlek markize

2 Stop

3 Izvlek markize

4 Obratovalna LED osvetlitev
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Upravljanje markize

6 Upravljanje markize

Upostevaijte tudi varnostna navodila v kapitola ,Pomembna varnostna
navodila za namestitev“ na strané 150!

NASVET

® Obratovanje daljinskega upravljanja lahko ovirajo radijske
motnje, ¢e neka druga naprava v bliZini uporablja isto
frekvenco.

® Zascita pred pregretjem izklopi markizo za 10 do 20 min, Ce ste
jo v nepretrganem obratovanju uporabljali dlje kot 2,5 min.

6.1 Navodilo za lokacijo vozila

Pri postavljanju vozila upostevajte naslednja opozorila, da preprecite
poskodbe in materialno skodo:

OPOZORILO!
® Upostevajte zadostno razdaljo do predmetov in drugih vozil. Ko

je markiza izvle€ena, mora biti v krogu minimalni odmik do
drugih predmetov ali vozil 40 cm.

OBVESTILO!
® Vozilo postavite tako, da na blago ne more pasti nesnaga (veje,

listje ali podbno). Ce se ob mo&nem vetru vklopi senzor za
veter, se markiza avtomatsko uvleCe in nesnaga, ki lezi na
blagu, lahko markizo poSkoduje.

® Poskrbite, da na markizi ni nesnage, ki bi markizo lahko
odrgnila, umazala ali povzrocila nastajanje plesni.

6.2 Izvlek markize

OPOZORILO! Nevarnost poskodb!

A Upostevajte zadostno razdaljo do predmetov in drugih vozil. Ko je
markiza izvle€ena, mora biti v krogu minimalni odmik do drugih
predmetov ali vozil 40 cm.

» Kratko pritisnite tipko [ ¥ J.

v Markiza se izvlec€e do prislona.
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Upravljanje markize

6.3

@

NASVET

Ce markize ne Zelite povsem izvlegi, kratko pritisnite gumb [ = |, ko
markiza miruje.

To bo markizo prestavilo v programiran vmesni polozaj (glejte
kapitola ,Programiranje srednjega polozaja markize“ na

strané 160).

OBVESTILO! Preprecite poskodbe

Prepri¢ajte se, da so robovi blaga napeti in ne visijo ohlapno. Ce
blago ohlapno visi, se lahko drgne ob rocice in posSkoduje.
Nastavite dolzino zunanjega roba, ¢e blago ohlapno visi tudi, ko je
markiza povsem izvlecena.

Pri dolgih markizah se lahko blago s€asoma povesi na sredini.

Uvlek markize

OBVESTILO! Nevarnost poskodb!

® Markizo uvlecite le, ¢e na blagu ni nesnage (veje, listje ali
podobno). Sicer se lahko markiza pri tem poskoduje

® Poskrbite, da na markizi ni nesnage, ki bi markizo lahko
odrgnila, umazala ali povzroc€ila nastajanje plesni.

® Ko markizo uvlecete, pazite, da se ne zagozdijo veje in drugi
predmeti.

» Odstranite nesnago (veje, listje in podobno), ki je na blagu.
» Kratko pritisnite tipko [ A .

v Markiza se uvlece.

» PrepriCajte se, da je markiza popolnoma uvlecena, Sele nato se odpeljite.
Spredniji zaslon se mora ohisju tesno prilegati.

@

OBVESTILO! Nevarnost poskodb!

Ce ste markizo uvlekli mokro, jo ob prvi proloznosti spet izvlecite in
blago posusite. Ce ostane mokro blago dalj asa zavito, splesni ali
barve obledijo.
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Upravljanje markize

6.4 Preverjanje senzorja za veter

OPOZORILO!
® Senzor za veter je za varnost pomemben sestavni del. Izpad

senzorja za veter lahko povzro€i smrtne ali tezke poSkodbe
oseb kot tudi tezke poskodbe vozila.

® Senzor preverite pred vsakim potovanjem in v rednih razmikih.

® Na senzorju za veter ne spreminjajte nobenih nastavitev.
Spreminjanje tovarniskih nastavitev lahko povzrodi izpad
senzorja za veter in s tem smrtne in tezke poSkodbe oseb kot
tudi tezke poskodbe vozila.

NASVET
Ce spremenite tovarniSke nastavitve, izgubite garancijske pravice.

Senzor za veter preverite tako:
> Kratko pritisnite tipko [ ¥ .
v Markiza se izvle€e do prislona.

» Veckrat premaknite sprednjo letev (sl. ] 1, stran 2) v asu pribl.
8 sekund za pribl. 75 do 100 mm naprej in nazaj, da z vibracijami
simulirate veter.

v Markiza se avtomatsko popolnoma uvlece.

Ce se markiza ne uvleée samodejno

» Preverite stanje baterije vetrnega senzorja in jih po potrebi zamenjajte,
glejte kapitola ,Menjava baterij senzorja za veter” na strané 157.

» Ponovno preverite stanje vetrnega senzorja.

» Ce vetrni senzor ne deluje in se markiza ne uvlede samodejno, ga morate
ponovno programirati, glejte kapitola ,Novo programiranje senzorja za
veter‘ na strané 161.

» Ponovno preverite stanje vetrnega senzorja.

» Ce vetrni senzor tudi po ponovnem programiranju ne deluje, se obrnite na
svojega servisnega zastopnika.
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Upravljanje markize

6.5 Menjava baterij v daljinskem upravljanju

NASVET
Ce se LED svetilka daljinskega upravljanja ne prizge, po tem, ko
ste pritisnili na eno od tipk, je baterija daljinskega upravljanja
prazna.

» Izvijte vijak (sl. ] 2, stran 2) na hrbtni strani daljinskega upravljanja.

» Odprite ohiSje daljinskega upravljanja.

» Staro baterijo izvlecite iz drzala.

» V drzalo vstavite novo baterijo tipa CR2430 (3 V) s plus polom navzgor.

» Daljinsko upravljanje ponovno sestavite.

fit\ Varujte vase okolje!
ﬂ‘ # Akumulatorji in baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke.
xS Okvarjene akumulatorje ali izrabljene baterije oddajte pri trgovcu ali
na zbirno mesto.

6.6 Menjava baterij senzorja za veter

NASVET
Ce so baterije v vetrnem senzorju ze Sibke, se markiza po
30 minutah samodejno uvlece, tudi €e ni vetra.

» Po potrebi markizo izvlecite.

» Potisnite senzor za veter (sl. [| 1, stran 3) na notranji strani sprednjega
zaslona na levo in ga snemite.

» Zizvijaéem (sl. [ A, stran 3) sprostite vstavek za senzor.

» Vstavek za senzor vzemite iz ohisja (sl. [ B, stran 3).

NASVET
Ne uporabljajte polnilnih baterij.
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» Zamenjajte rabljene baterije z novimi alkalnimi baterijami tipa AA (1,5 V)
(sl. A C, stran 3). Poskrbite, da so poli baterij pravilno obrnjeni.

v Ce ste baterije pravilno vstavili, lu¢ka LED (1) zasveti za pribliZzno
1 sekundo (sl. [ D, stran 3).

Ce lu¢ka LED ne zasveti, odstranite baterije in jih ponovno pravilno
vstavite (sl. [ C, stran 3).

f?!‘ Varujte vase okolje!
ﬂ‘ # Akumulatorji in baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke.
&¥  Okvarjene akumulatorje ali izrabljene baterije oddajte pri trgovcu ali
na zbirno mesto.

6.7 V sili pospravite markizo roéno

Ce je markiza pogkodovana, ali je motor v okvari, ali ni napajanja, se lahko
markizo ro¢no pospravi.

Za to potrebujete naslednje orodje:

® ploscati izvijac

® 10-mm viliasti ali zaprt vijacni kljuc

OPOZORILO!
Odklopite napajanje markize, preden zaCnete s postopkom. Sicer

bi se markiza lahko nepri¢akovano vklopila. Motor markize bi lahko
zavrtel Sestkotno gred, kar bi nenadzorovano zavrtelo orodje in
povzrocilo tezke poskodbe ali veliko materialno $kodo na vozilu.

» Z izvijaCem sprostite obe zaplati (sl. 2, stran 4) na levi prekrivni kapi
(sl. 1, stran 4) in snemite prekrivno kapo.

» Sesterorobo gred (sl. [} 1, stran 4) vrtite v smeri urinega kazalca z
10-mm vili¢astim ali zaprtim vijacnim kljuem tako dolgo, da je markiza
popolnoma pospravljena.
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NASVET

® Konstrukcijsko pogojeno je, da markize roéno ni mogoce
pospraviti tako dale€ kot z elektricnim obratovanjem. Med
sprednjo letvijo in ohi§jem ostane reza. To ne vpliva na varnost.

o Ce ste markizo uvlekli roéno, zunanja ustavitvena omejitev ved
ne bo pravilna. Po popravilih morate ponovno nastaviti zunanjo
omejitev, glejte kapitola ,Nova nastavitev kon&nega polozaja“
na strané 159.

» Namestite levo prekrivno kapo.

» Za popravilo markize se obrnite na servisno sluzbo v konkretni dezeli.

7 Nastavitev markize

71 Nova nastavitev kon€énega polozaja

Kon¢ni polozaj markize je tovarnisko optimalno nastavljen. Sasoma se
lahko zgodi, da kon¢ni polozaj ni ve¢ pravilen. V tem primeru se markiza ne
izvleCe ve€ popolnoma ali pa se izvleCe predalec, tako da se blago povesi.

Tako na novo nastavite konéni polozaj:

» Kratko pritisnite tipko [ ¥ J.

v Markiza se izvle€e do prislona.

» Pritisnite gumba [ ¥V ] in [ A ] hkrati za priblizno 6 sekund.
v

Markiza se dvakrat kratko premakne in tako naznani, da je sedaj v
nastavitvenem nacinu.

\

Pritisnite in drzite gumb [ v ] ali[ & ], da se markiza premakne do pravilne
zunanje omejitve.

Robovi blaga markize ne smejo ohlapno viseti in morajo na vseh koncih
biti trdno napeti. Pri dolgih markizah se lahko blago séasoma povesi na
sredini.
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» Pritisnite tipko [ @ ] za pribl. 3 sekunde.

v Markiza se dvakrat kratko premakne in tako potrdi novo nastavitev.

NASVET

Ce se markiza dvakrat kratko ne premakne, morate motor in
daljinsko upravljanje resetirati, glejte kapitola ,Resetiranje motorja
in daljinskega upravljanja“ na strané 162.

7.2 Programiranje srednjega polozaja markize

Programirate lahko vmesno omejitev, s katero lahko markizo izvleCete do
prilagojenega polozaja, ki mora lezati med zunanjo omejitvijo in povsem
zaprtim polozajem.

Vmesni polozaj programirate na naslednji nacin:
> Kratko pritisnite gumb [ v Jali [ & ].
v Markiza se prestavi v izbrani polozaj.

» Ko markiza doseZe Zeleni poloZaj, kratko pritisnite gumb \E dajo
zaustavite.

» Drzite gumb [ @ ] priblizno 5 sekund.

v Markiza se dvakrat kratko premakne in tako naznani, da je prepoznala
vmesni polozaj.

NASVET
Ce zelite izbrati drug vmesni polozaj, preprosto ponovite zgornje
korake.

Preverjanje vmesnega polozaja
» Kratko pritisnite gumb E] ko je markiza v katerem koli polozaju.

v/ Markiza se prestavi v programiran vmesni polozaj.
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7.3 Novo programiranje senzorja za veter

Senzor za veter je tovarnis§ko nastavljen na motor in daljinsko upravljanje.
V naslednjih primerih se mora senzor za veter novo programirati:

® (e senzor za veter ne reagira ve¢
® Ce ste senzor za veter zamenjali

® po resetu motorja in daljinskega upravljanja.
V tem primeru opravite korak 1, nato nadaljujte neposredno s korakom 3.

Senzor za veter programirate tako:

Korak 1: Odpiranje pokrova senzorja
> Kratko pritisnite tipko [ ¥ .

v Markiza se izvle€e do prislona.

NASVET
Da bo novo programiranje senzorja za veter uspesno, se mora
markizo izvle€i do konénega polozZaja.

» Potisnite senzor za veter (sl. || 1, stran 3) na notranji strani sprednjega
zaslona na levo in ga snemite.

» Zizvijagem (sl. [ A, stran 3) sprostite vstavek za senzor.

» Vstavek za senzor vzemite iz ohisja (sl. [ B, stran 3).

Korak 2: Brisanje starega senzorja

» Pritisnite tipko za programiranje (1) (sl. 1, stran 2) na hrbtni strani
daljinskega upravljanja.

v Markiza se dvakrat kratko premakne.

» Pritisnite gumb za programiranje (2) vetrnega senzorja (sl. [ D,
stran 3) in ga drzite pritisnjenega 7 sekund.

v Markiza se dvakrat kratko premakne. Markiza se po 6 sekundah ponovno
dvakrat kratko premakne. Stari senzor je sedaj izbrisan.
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Korak 3: Programiranje senzorja

» Pritisnite tipko za programiranje (1) (sl. 1, stran 2) na hrbtni strani
daljinskega upravljanja.

» Pritisnite gumb za programiranje (2) vetrnega senzorja (sl. [ D,
stran 3) za 1 sekundo.

v Markiza se ponovno dvakrat kratko premakne. Vetrni senzor je sedaj
povezan.

» Preverite delovanje senzorja za veter, glejte kapitola ,Preverjanje
senzorja za veter na strané 156.

NASVET
Ce ponovite korak 3, bo povezava med vetrnim senzorjem in
motorjem markize ponovno izbrisana.

7.4 Resetiranje motorja in daljinskega upravljanja

Motor in daljinsko upravljanje sta tovarniSko medsebojno naravnana. Motor
in daljinsko upravljanje se morata resetirati v naslednjih primerih:

® Ce markiza ne reagira ve€ na ukaze daljinskega upravljanja
® po menjavi motorja
Korak 1: preverjanje baterij daljinskega upravljanja

» Preverite, da baterija daljinskega upravljanja ni prazna:
za to pritisnite eno tipk daljinskega upravljanja.

v LED svetilka na daljinskem upravljanju se kratko prizge.
Ce se LED svetilka ne priZge, je baterija iztro$ena. Baterijo menjajte,
glejte kapitola ,Menjava baterij v daljinskem upravljanju” na strané 157.
Korak 2: preverjanje delovanja motorja in daljinskega upravljanja

» Preverite, ali delujeta motor in daljinsko upravljanje: za to kratko pritisnite
tipko [ ¥ .

v Markiza se izvle€e do prislona.
Ce se markiza ne odzove, &e se ne izvlede v celoti, Se se izvlede

predale¢ (blago ni napeto) ali e se zaustavi, ko izpustite gumb,
nadaljujte pri koraku 3.
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Korak 3: menjava v na€in programiranja

YSNYVvYYVvYyYy

N

Izklopite napajanje in poCakajte 10 sekund.
Ponovno vklopite napajanje in po€akajte 10 sekund.
Ponovno izklopite napajanje in poCakajte 10 sekund.
Ponovno vklopite napajanje .

Markiza se nekoliko uvlece.

Pritisnite tipko za programiranje (sl. 1, stran 2) na hrbtni strani
daljinskega upravljanja in jo drzite.

Markiza se dvakrat kratko premakne. Po 6 sekundah se markiza ponovno
dvakrat kratko premakne.

Ce se markiza, kot je opisano, po 6 sekundah ponovno kratko dvakrat ne
premakne, ponovite korak 3 od zacetka.

Ce se je markiza pravilno odzvala, izpustite gumb za programiranje.
Nadaljujte s koraki 4 do 6.

NASVET
Na tej tocki bodo vsi predhodni ukazi (daljinsko upravljanje, vetrni
senzor, sonéni senzor) izbrisani iz spomina motorja.

Korak 4: preverjanje smeri vrtenja motorja

NASVET

Ne poskuSajte programirati drugih funkcij, e smer vrtenja motorja
ni pravilna. Zaklju€ite postopek vklju€no s korakom 6 in ponovno
pricnite pri koraku 3.

Tipki [ v ] in [ & ] pritiskajte tako dolgo, da se markiza kratko uvleée in
spet izvlecCe.

Kratko pritisnite tipko [ ¥ ] (izvlek) ali [ & ] (uvlek), da se prepri¢ate, da je
smer vrtenja motorja pravilna in da se markiza giba v pravo smer.

Ce se markiza giba v napaéno smer:
Tipko [ @ | pritisnite za pribl. 3 sekunde.

Markiza se kratko uvle€e in ponovno izvle€e in tako prikaze, da je bila
smer vrtenja motorja spremenjena.
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> Kratko pritisnite tipko [ ¥ ] (izvlek) ali [ & ] (uvlek), da se prepricate, da je
bila smer vrtenja motorja korigirana in da se markiza sedaj giba v pravo
smer.

Korak 5: nastavitev konénega polozaja

> Tipko [ v ] ali [ & ] pritiskajte tako dolgo, da markiza zapelje v pravilen
konéni polozaj.
Blago se ne sme povesiti, temve¢ mora biti napeto.

NASVET

Ko drzite gumb dlje kot 10 sekund, se bo motor markize ustavil. V
tem primeru izpustite gumb in ga ponovno pritisnite, dokler se
markiza ne prestavi do ustrezne zunanje omejitve.

Korak 6: kon€anje programiranja
» Tipki [ & ]in [ @] pritiskajte tako dolgo, da markiza zaéne z uvleenjem.
Kratko pritisnite tipko [ & ).

Markiza se ustavi.

Y N Y

Ponovno pritisnite tipko IE in jo drzite tako dolgo, da se markiza dvakrat
kratko premakne.

\

Pritisnite tipko za programiranje (sl. || 1, stran 2) na hrbtni strani
daljinskega upravljanja.

v Markiza se dvakrat kratko premakne in tako prikaze, da je programiranje
kong&ano. Sedaj jo lahko spet uvlegete in izvledete, s tem, da na tipki [ ¥ |
in [ & ] kratko pritisnete.

» Na novo programirajte senzor za veter, glejte kapitola ,Novo
programiranje senzorja za veter” na strané 161.

» Preverite delovanje markize, glejte kapitola ,Uvlek markize® na
strané 155 in kapitola ,lzvlek markize“ na strané 154.
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(o]

CiSéenje in nega

)

iSéenje

OPOZORILO!
Preden markizo odcistite, jo loCite iz omrezja.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb!
® Markize nikoli ne distite z visokotlacnim Cistilcem.

® Za CisCenje ne uporabljajte ostrih Cistilnih sredstev ali trdih
predmetov, ki bi jo lahko poSkodovali.

= P

® Daljinskega upravljanja nikoli ne Cistite pod teko€o vodo ali celo
v vodi od pomivanja posode.

» Odstranite vso nesnago (veje, listi in podobno) z blaga, saj se blago lahko
odrgne, umaze ali pri¢ne plesneti. Markiza se lahko poskoduje tudi, ko je
uvle€ena.

» Blago markize redno Cistite, da odstranite prah in nesnago:

— Zato uporabite vodo s 30 g sredstva za pomivanje in 30 g belila na
10 litrov vode.

— S tem namilite blago in pustite, da Cistilna teko€ina ucinkuje pet minut.

— Temeljito sperite s Cisto vodo.
PrepriCajte se, da ste Cistilno tekocino z belilom popolnoma sprali. V
nasprotnem primeru se lahko blago poskoduje.

— Pustite, da se blago posusi.

» Daljinsko upravljanje po potrebi ocistite z vlazno krpo.

Mazanje

» Po potrebi namazite zglobe markize s parafinskim voskom ali silokonskim
oljem.
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Preverjanje

OPOZORILO!
Ne sprozajte premikov markize, e jo je treba nastaviti ali popraviti.

Ce odkrijete pogkodbe, stopite v stik s servisnim partnerjem v svoji
drzavi (naslove najdete na koncu teh navodil).

» Redno preverjajte morebitno nestabilnost markize ali znake obrabe in
poSkodb kablov ali drugih kriticnih delov.

» Markizo redno preverite:
— Ali je blago nepoSkodovano?
— Ali so roke in sprednji zaslon nepoSkodovani in brez sledi obrabe?
— Ali se markiza pravilno zapira?

Privijanje vijakov ramenskega sklepa (sl. FJ, stran 5)

Po prvih obremenitvah se mora tri vijake na ramenskem sklepu ponovno
priviti:
® po prvem dopustu, ko ste markizo uporabili

® po 20000 km voznje ali Sestih mesecih po vgradnji markize (odvisno od
tega, kaj nastopi najprej)

Poleg tega se mora ob rednih servisih vozila kontrolirati tri vijake na
ramenskem sklepu.

Za privijanje vijakov se obrnite na vaso servisno sluzbo.

Navodilo za servis:

» Sprednjo letev rahlo dvignite, tako razbremenite sklepe in tri vijake privijte
s 15—20 Nm.

Majhne luknje v blagu zakrpajte

Majhne luknje ali mesta, na katerih se prevleka lus&i, lahko sami zakrpate.

» Z bombazno krpo natrite okoli poSkodovanega mesta nekoliko teko¢ega
vinilnega obliza (3t. izdelka 860020001801429, prejmete preko servisne
sluzbe).

v/ Tekodi vinilni obliz raztopi prevleko. Pri suSenju previeka zapre luknjo.

» Pocakajte, da se mesto posusi, Sele nato uvlecite markizo.
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9 Jamstvo

Na vyrobek je poskytovana zaruka v souladu s platnymi zakony. Pokud je
vyrobek vadny, kontaktujte svého specializovaného prodejce nebo pobocku
vyrobce ve vasi zemi (adresy jsou uvedeny na zadni strané navodu).

K provedeni opravy nebo zaru¢niho servisu musite zaslat nasledujici
dokumentaci:

® Kopii u¢tu s datem zakoupeni,

® uvedeni divodu reklamace nebo popis vady.

10 Odstranjevanje

» Embalazni material odloZite na primernem mestu za zbiranje odpadkov
za reciklazo.

- Ko dokoné&no prenehate uporabljati napravo in jo nameravate
N zavreci, se o veljavnih okoljskih predpisih posvetujte z najblizjim

—©
f— srediS¢em za zbiranje odpadkov za reciklaZo ali pri svojem trgovcu.

f?!’\ Varujte vase okolje!
Akumulatoriji in baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke.
7o Okvarjene akumulatorje ali izrabljene baterije oddajte pri trgovcu ali
na zbirno mesto.

11  Odpravljanje motenj

NASVET

Ce motenj ne morete odpraviti s pomogjo naslednje tabele, se
obrnite na servisno sluzbo v konkretni dezeli (naslovi so na hrbtni
strani navodil).
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Motnja

Markiza se ob mo¢nem
vetru ne uvlece
avtomatsko.

Markiza se samodejno
uvlece tudi v rahlem
vetru.

Markiza se spet
avtomatsko uvle¢e po
30 minutah, tudi e ni
vetrovno.

Markiza se spet
avtomatsko uvle€e po
60 minutah, tudi €e ni
vetrovno.

Markiza se po

60 minutah samodejno
uvlece, tudi €e ni vetra
in vetrni senzor deluje
brezhibno.

Mozni vzrok

Baterije senzorja za veter
SO prazne.

Senzor za veter ni
pravilno nastavljen.

Senzor za veter ni
pravilno nastavljen.

Baterije senzorja za veter
so skoraj prazne.

LED svetilka senzorja za
veter stalno gori

(sl. @ D, stran 3).

Senzor za veter manjka
ali pa ni pravilno
potisnjen na osnovno
plosco.

Baterije senzorja za veter
SO prazne.

Senzor za veter je v
okvari

Drug senzor, ki ve€ ni
montiran ali prisoten, je
povezan z motorjem
markize.

Odpravljanje motnje

Baterije zamenjajte, glejte kapitola
,Menjava baterij senzorja za veter” na
strané 157.

Obrnite se na servisno sluzbo v
konkretni dezeli.

Obrnite se na servisno sluzbo v
konkretni dezeli.

Baterije zamenjajte, glejte kapitola
,Menjava baterij senzorja za veter na
strané 157.

Senzor za veter potisnite tako dale¢ na
osnovno plos¢o, da zaskoci.

Baterije zamenjajte, glejte kapitola
,Menjava baterij senzorja za veter na
strané 157.

Senzor za veter pustite zamenjati.
Obrnite se na servisno sluzbo v
konkretni dezeli.

I1zbriSite vse programirane senzorje:

» Kratko pritisnite gumb za
programiranje (sl. 1, stran 2) na
hrbtni strani daljinskega
upravljanja, da motor markize
zazna ukaz in se dvakrat kratko
premakne.

» Pritisnite gumb za programiranje (2)
vetrnega senzorja (sl. @ D,
stran 3) in ga drzite 7 sekund, da
motor markize ponovno potrdi ukaz,
tako da se dvakrat kratko premakne.

Povezave vseh vetrnih senzorjev, ki so

bili do sedaj kadar koli povezani z

motorjem markize, so izbrisane.

Sveze programirajte vetrni senzor

(glejte kapitola ,Novo programiranje

senzorja za veter” na strané 161,

korak 1 in 3).
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Motnja

Motor na daljinsko
upravljanje ne reagira.

Markiza se giba po
pritisku na eno od tipk

[ ]ali[ ¥ ]vnapaéno

smer.

Markiza se ne izvleCe v
celoti ali pa se izvleCe
predale¢ (blago se na
robovih povesi).

Markiza se ne izvlece v
celoti ali pa se vodilna
tirnica po uvleku
markize nekoliko
pomakne navzven.

Mozni vzrok

Aktivna je zakasnitev
vklopa.

Ce se je markiza preko
senzorja za veter
avtomatsko uvlekla, se
lahko $ele po

30 sekundah ponovno
izvleCe.

TermiCna zascCita je
aktivna.

To se lahko zgodi po
veckratnem uvle€enju in
izvleCenju.

Baterija daljinskega
upravljanja je prazna.

Daljinsko upravljanje ni
ali ni ve€ pravilno
nastavljeno na motor.

Ni napajanja
Motor je v okvari.

Daljinsko upravljanje ni
pravilno nastavljeno.

Konéni polozaj ni ve¢
pravilno nastavljen.

Motor in daljinsko
upravljanje nista ve¢
sinhronizirana.

Odpravljanje motnje

Pocakajte ta ¢as ali izklopite napajanje
markize in ga ponovno vklopite, s ¢imer
obidete zakasnitev vklopa.

Pocakajte pribl. 10 do 20 min (odvisno
od zunanje temperature). Tedaj naj bi
markiza ponovno neopore¢no delovala.

Kratko pritisnite eno od obeh tipk [ A |
ali[ v ]. Ce se LED svetilka daljinskega
upravljanja ne prizge, je baterija prazna.
Baterijo zamenjajte, glejte kapitola
,Menjava baterij v daljinskem
upravljanju“ na strané 157.

Resetirajte motor in daljinsko
upravljanje, glejte kapitola ,Resetiranje
motorja in daljinskega upravljanja“ na
strané 162.

Preverite elektri¢ne povezave.

Markizo ro¢no uvlecite, glejte kapitola
,V sili pospravite markizo ro€¢no“ na
strané 158 in se obrnite na servisno
sluzbo v konkretni dezeli.

Resetirajte motor in daljinsko
upravljanje, glejte kapitola ,Resetiranje
motorja in daljinskega upravljanja“ na
strané 162.

Na novo nastavite konéni polozaj, glejte
kapitola ,Nova nastavitev konénega
polozaja“ na strané 159.

Ponastavite motor in daljinsko
upravljanje, glejte kapitola ,Resetiranje
motorja in daljinskega upravljanja“ na
strané 162.
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12  Tehniéni podatki

12.1  Elektriéni podatki

DA20E
Napajanje
Napetost: 220 —-240 V,~50 Hz
Nazivnha moc: 180 W
Podatki motorja
Napetost: 230 V,~50 Hz
Nazivnha moc: 170 W
Navor: 25 Nm
Hitrost: 17 min-"
Delovni cikel s presledki 2,5 min
12.2 Mehanski podatki
DA20E
Sirina: 256 cm 308 cm 350 cm
Izvlek: 175 cm 225 cm 250 cm
Teza: 25,0 kg 28,0 kg 29,3 kg
DA20E
Sirina: 400 cm 469 cm 500 cm
Izvlek: 250 cm 250 cm 250 cm
Teza: 33,1 kg 43,8 kg 46,2 kg

Testiranjal/certifikati

3

Pridrzijemo si pravico so do izvedb, sprememb in dobavnih moznosti, ki
sluzijo tehni€nemu napredku.
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MPOEIAOMOIHZH!
® [lpiv amrd Tn Xprion, Tn puBuion, Tov Kabapiopuod Kai Tn

ouvTApnon TPETTEl va DIABACETE KAl VO KATAVOROETE AUTO TO
eyXeIpidio. AuTA n povada TTPETTEI va eyKaTaoTaBEl atrd Evav
eI0IKeUPEVO TEXVIKO. H AavBaopévn eykatdoTtaon PTTopEi va
0dnynaoel og oofapoug TpaupaTiopols. H Tpotrotroinon autou
TOU TTPOIOVTOG UTTOPEi va givar 1IdiaiTepa eTTIKivouvn Kal va
OUVETTAYETAI TPAUUATIOPOUG Kal UAIKEG CnUIEG.

® AUTEG 01 00nyieg TTPETTEI VO QUAGOOOVTAI KOVTA OTn JOVAda.
MpooeKTIKN YEAETN XPAHOTN.

Mepiexdpeva
1 YmodeiCeig yia Tn xprion Tou eyxeIpIdioU . . ... o o 172
2 ZnPavTikEG 0dnyieg aopaAgiag yia TNV eykKaTdoTaon . . . ... ... .. 172
3 TTPOPAETTOUEV XPHON « v v oo e e e e e e e e e e e e 175
4 T1pO0OETOG ECOTTAIOHUOG . . o oo e 175
5  TeEXVIKA TTEPIVPOMN. . o o vt e e et et e et 176
6 XEIPIOHOG TNG TEVTAG .« o v v et ettt ettt e e e 176
7 PUBUION TNGTEVTOG . o v et e e e e e e i 182
8  KaBapiopoG KOl @POVTIOO . . v v vt e et e 188
9 EyyUNnom. ..o 190
10 AVOKUKAWON oottt e e e e 191
11 AVTIHETOTION BAABWV . . o o 191
12 TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKG . . o oottt e et e e e e e e e e e 195
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YT1odei€eig yia Tn Xprion Tou eyxelpidiou

1 Y1rodeieig yia Tn Xprion Tou
gyxeipi1diouv

MPOEIAOMOIHZH!
Ymoédeign aoc@algiag: H un mipnon ptropei va €xel wg

amrotéAeopa Bdvaro r} coapoug TPAUNATIOUOUG.

IMPOXOXH!
H pn tApnon P1Topei va €xel wg amoTéAeopa UANIKEG CnUIES Kal
EMTITWOEIG OTN AEITOUPYia TOU TTPOIOVTOG.

YINOAEI=H
ZUUTTANPWHATIKG OTOIXEID VIO TO XEIPIGPO TOU TTPOIOVTOG.

» Xeipiopog: Auto 10 GUPBOAO onuaivel TTWG TTPETTEN va KAVETE KATI. O1
aTTaPaiTATOI XEIPIOHOI TTEPIYPAPOVTAI BrKa BAMA.

v Auté 10 OUPBOAO TTEPIYPAPEI TO OTTOTEAECUA EVOG XEIPIOHOU.

Zx. [l 5, o€Aida 3: AuTr n évOEIEN TTAPATTEUTTEI O€ VA GTOIXEIO MIAG
€IKévag. Ze auTo 1o TTapddelyua otn «Béon 5 o1o oxAua 1 otn oeAida 3».

2 2nNHAvTIKEG 0dnyieg ao@aAgiag yia Tnv
EYKATAOTOON

Tnpeite 116 TTpOoAeTTOpEVEG OBNYieg Kal TTPoUTTOBEéCEIG Ao PaAEiag TToU
Ka0opidel 0 KATAOKEUAOTAG TOU OXAMATOG KAl TTOU I0XUO0UV Yyid Ta
OUVEPYEIO QUTOKIVATWV!

2TIG TTAPAKATW TTEPITITWOEIG O KATOOKEUAOTAG Oev avalauBdver kapia
€ubuvn yia ¢nuig:

® ®Bopig oTO TTPOIGV ATTO UNXAVIKEG ETTIOPACEIG KOl UTTEPTACN

® MeTaTpoTTéG OTO TTPOIGV XWPIG TN pNTH AdEI0 TOU KATAOKEUAOTH)

® Xprion yla GAAOUG OKOTTOUG aTrd OTI TTEPIYPAPETAI OTIG 0dNyieg
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2nuavTikég odnyieg aoc@aAEiag yia TNV eykatdoTacn

AkoAouOgiTe TIg TTAPAKATW UTTOBEISEIG:

A

MPOEIAOMNOIHZH!

Mpooéte va pn padeutei vepd A TTayog TTAVW GTO TTAVi.
Alo@opeTikd n TéEvTa YTTopEi va TaBel ¢nuid i va oTrdoouy ol
Bpaxiovég TnG Kai va TTpokAnBoUv £101 GoRapoi TPAUUATIGHOI.
Mnv avoiyeTe TNV TEVTA KATA TN didpkeia TG odAynong.

Mnv avoiyeTte TNV TEVTA OTAV TTVEOUV ICXUPOI AVEUOI 1] TTEPTEI
XI0VI.

KAgioTe TNV TEVTA av avapPEVETE I0KUPOUG avEéUOUG, duvarr)
BpoxnA i xiovoTTwaon.

Mnv mAnoidlete TNV TéVTA

— Qv EUEIVE AVOIKTA KaTd TN SIAPKEIA ICXUPWYV AVEUWY,

— Qv OUYKpATNoE vePO,

— OV OUCOWPEUTNKE XIOVI,

— av padeutnkav okouTridla.

H tévTa ptropei va petakivnBei ammrpoopeva, va yivel aoTabnig kai
va Auyioel ] va katappeUaoel.

Mnv a@rjvete avemThpNTn TNV TEVTA OTAV €ival QVOIyPEVN.
KAgivete TNV TEVTa OTAV QEUYETE OTTO TO XWPO OTABUEUONG.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TNV TEVTA AV TTAPOUCIAlel {nuiéG N idla ) TO
KaAwdIo ouvdeong. Eav diatmoTwoeTe (NUIES, AVOBETETE TNV
ETTIOKEUN TOUG TTAVTOTE OTO TUAMA O£PRIG OTN XWPa Gag
(d1euBuvoelg BAETTE OTNV TTICW TTAEUPA TWV 0dNYIWV).

Mnv XpnOIYOTTOIEITE TNV TEVTA AV O AI0ONTAPAG AVEUOU dEV
AEITOUPVEI.

Mpiv EekivAoeTe TNV 00AYNON VA EAEYXETE QV N TEVTA £XEI KAEIOEI
TEAEIWG. MV PETAKIVEITE TTOTE TO OXNMA PE TNV TEVTA AVOIYMEVDN.

Mnv odnyeite TO OXNUA AV TO TEVTOTTAVO £XEI XOAAOEI ) €XEI
oXIoTel akOPN Kal av n Tévta KAgivel kavovikd. O1 Bpaxioveg Tng
TEVTOAG OUYKPATOUVTAI OTTO TO TTavi. Av TO TTavi OXIOTE KATA TNV
odnynon n Tévra Ba TivaxTei atréTopa. Autd PTTopEi va
00NyNnoeIg g€ GoRapPoUg TPAUUATIOPOUG. ZTEPEWOTE TNV TEVTA
€TOI WOTE VA YNV UTTOPEN va avoigel ypriyopa Kai atrpdoueva
Katd& Tnv odrynon.

Edv €xel Cnuid To KaAwdIo ouvdeong TNG TEVTAG, Ba TTPETTEl va
avTikataoTaBei atTd vav €18IKO.
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2nuavTikég odnyieg ac@aAeiag yia TNV eykardotacn

Mpiv KaBapioeTe TO GXNUA OTNV TTEPIOXN TNG TEVTAG A TNV TEVTA
TNV idI0 va aTTEVEPYOTTOIEITE TNV TdoN TpoYodoaiag Yéow Tou
€EWTEPIKOU YEVIKOU SIOKOTITN.

O1av YNVETE 1 £XETE OVOIKTEG EOTIEG VO TTAPAUEVETE HOAKPIA ATTO
TNV TévTa. To TTavi YTToPEi va KataoTpagei armd tn BepudtnTa f
va TMAoel QuTIA.

ATopa TTou Adyw TWV QUOIKWYV, AiIcONTAPIWY A TIVEUUATIKWY
IKAVOTATWY TOUG f Adyw aTtreipiag A dyvolag dev gival o€ B€on va
XPNOIUOTTOIOUV JE AOPAAEIQ TN CUOKEUN, OEV ETTITPETTETAI VA TV
XPNOIKOTTOIoOUV Xwpig TNV eTTIBAEWN 1} TNV KaBodAynon evog
utTEUBUVOU aTOUOU.

O1 nAekTpIKEG OUOKEUEG eV gival Traiyvidial

Na @uAdTe To TNAEXEIPIOTHPIO PaKkPId aTTd Ta TTaIdid. Mnv
agrvete Ta TaAIdIG va TTaiouv Pe TO SIAKOTITA OTOV TOIXO
(TTP60BeTOG €OTTAIOUAG).

Oa TTPETTEl VO TIPOCEXETE WATE TA TTAISIA va PNV TTaiCouv JE TN
OUOKEUN.

MPOZOXH!

Na TTapKApeTe TO TPOXOOTIITO £TO1 LWOTE TTAVW OTO TTAVI VA PNV
MTTOPOUV va TTEgouV Bpopiég (KAadid, @UAAa KATT.). OTav o€
TTEPITTITWON 1I0XUPOU avEuou dieyepBei o aiIoBNTAPAG avéuou, n
TEVTA KAEIVEI QUTOPOTA KO GUVETTWG Ol TUXOV BPOUIEG TTAVW OTO
TTavi uTTopei va TTpokaAéaouv Cnuid.

Ta dkpa Tou TTavIoU TNG TEVTAG eV Ba TTPETTEI va KPEUOVTAI Kal
TIPETTEI VA €ival TTAVTA TEVTWPEVA. AV TO TTAVI KPEPETAI UTTOPET
VA JOYKWOElI 0TOUG BPayioveg Kal va KOTAOTPAPEI.

Av 1O TTaVi KpEUETAI PpUBUIOTE TO EEWTEPIKO AKPO OTAV N TEVTA
eival TeEAEiwg avolypévn.

2€ MOKPIEG TEVTEG TO TTAVI ITTOPET va KAvel KOIAIG oTn péon.

Na KkAgiveTe TNV TEVTA HOVO £QOGOV OEV UTTAPXOUV BPOMIES
Tévw oTo TTavi (KAadI&, @UAAQ KATT.). AIGQOPETIKA KATA TO
KAEIOIMO N TEvTa UTTOPEl Va XAAAOEI.

H tévTta Ba TTpETTel va unv €X€l OKOUTTIOIO WOTE VO aTToQEUXOEi
n di1dBpwan, ol AekESEG Kal n PoUuxAa.

Na kAgiveTe TNV TéVTa OTAV €ival uypr HOVo yia Adyoug
AoQaAgiag. ZTn GUVEXEIQ AVOIETE TNV OGO TTIO YPryopa yiveTal
yla va oTeyvwoel. AlaQopeTIKG PITTOPEi va TTIACEI HOUXAQ, VO
ATTOXPWHMATIOTEI ] va AeKIATEL.
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MpoBAettopEVN Xpron

® Mnv AuyiceTe TTOTE TTPOG TA KATW TOUG Bpaxyioveg TG TEVTAG A TO
KGAUPHA yia va TPEEEI TO vePO TTAVW aTtrd Tnv TévTta. H Tévta
MTTOPEI va oTpaBwael Kal va pn AsiIToupyei TTAéoV cwaTa.

® Mnv KPEPATE QVTIKEIPEVA TTAVW OTNV TEVTA, OUTE OTO PUTTPOCTIVO
KAAUpMQ, oUTE OTOUG BPaxioveg.

® Mnv xpnoiyoTtroleite OTTPEl (TT.X. EVIOUOKTOVA ) OTTPEN JOAAILV)
KOvTa oTnv TévTa. To Travi utropei va AepwBei, A va utrooTei
{nMIEG N emmIQAvEId TOU Kal va XAael TNV adidpoxn 1810TNTd TnG.

® Mnv utrepBaiveral To Kabopiopévo dIdoTNUa TwV 2,5 AeTTTWV
(S1akekoppEva).

3 MpoBAeTépEVN XPARON

H 1évta Dometic Premium tUmmou DA20E, povtéAo 203(XX)(XX).00(X)(#),
TTPOOPICETAI VIO CUPOUEVA KAl QUTOKIVOUPEVA TPOXOOTTITA.

H tévta emTpéTeTal va XpnoldoTrolEiTal udvo 600 To Oxnua eival
OTABUEUMEVO.

4 Mp600BeTOg £COTTAIONOG

Al0BEaipog TTpOaBeTog £COTTAICUOG (Oev TTEPIAAUBAVETAI GTN CUCKEUATiQ):

Ovopacia Kwdikég
Dometic Light LK120 9106504018
PwTiIopdg LED pe TNAEXEIPIOTAPIO YIa HOVTAPIOUO OTOUG

Bpayioveg TNG TEVTOG

AioBnTAPag NAIOKAG akTIVOBoAiag 9108690136
Al0KOTITNG TOiXOU 9108690753
MyRoom
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Texvikn TTeplypa®n

5 TeXVIKN TTEPIYPAPR

H Dometic Premium DA20E eivai pia tévta xwpig édia atrpigng. MTropei va
avoiyel Kal va KAEIVEI NAEKTPIKG HECW TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

Ortav mrvéouv 1oXupoi avepol KAgivel autopaTa pe T BorBeia Tou
evowpaTwPéVoU aloBntipa aépa. OTav n Tévta KAgioel auTéuaTa, UTTopPEi va
avoixtei Eava povo PeTd ammd 30 SeuTEPOAETTTA.

Otav 10 vepd TG Bpoxng dev gival TTOAU, PTTopEi atTAd va TpECel KATw aTrd
TNV TEVTA, KABWG N pia TTAEUPE TNG KPEPETAI TTIO XAUNA& OTav gival avolypévn
(ox. [, oeAida 2).

Troixeia xeIpiopoU Tou TnAexeipioTnpiou (ox. A, oeAida 2)

Oéon Ovopaoia

1 KAgiopo tng Tévrag

2 rotm

3 Avolypa Tng Tévtag

4 Auyvia Asitoupyiag LED

6 XeIpIOPOG TNG TEVTAG

Na Tnpeite etmiong TIG 0dnyieg ac@aAgiag Tou utTTadpyxouv oT1o Ke@dAaio
«ZNUAvTIKEG 0BNYiEG AaoPaAEiag yia TNV eykaraoTacn» aTn oelida 172!

YINOAEI=H

® H Acitoupyia Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PTTOPET VO ETTNPEQTTEI ATTO
TTApAoITA, AV KOVTA AEITOUPYED Jia GAAN GUOKEUN JE TNV idla
ouxvoTnra.

® O JIaKOTITNG UTTEPBEPPOVONG OTTEVEPYOTTOIET TNV TéVTa yia 10
€wg 20 AeTTTd, av AeITOUpPYAOEI OUVEXWG YIa TTAVW aTTO
2,5 Aetrd.

6.1 Y1modeieig yia Tn 0€o0n TOU OXAMATOG

Na va atmmo@UYETE TPAUUATIOUOUG Kal CnUIEG OTAV TTPOETOIUACETE TO OXNMQ,
TIPOCEXETE TA TTAPOKATW:
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XeIPIoPOG TNG TEVTAG

P>

@

6.2

A

MPOEIAOMNOIHZH!

® KpaTdre apKeTr amméoTaon ammd avTikeiyeva Kal GAAa oxAuara.
Metd 1o dvolypa TnNG TEVTAg Ba TTPETTEN va UTTAPXE! YUPpW TNG
TTPOG TA GAAQ QVTIKEIPEVA A OXNMOTA YIa EAGXICTN ATTOCTACH
40 cm.

NMPOZOXH!

® [lopKAPETE TO OXNUA KOTA TETOIOV TPOTTO, WOTE TTAVW OTO TTaVi
va PNV JITopoulv va mEoouv akaBapaieg (KAadId, @UAAQ KATT.).
Otav oe TepimTwon 1oxupoU avéuou dieyepBei o aiobnTpag
QavEUOU, N TEVTA KAEIVEI QUTOPOTA KOI CUVETTWG Ol TUXOV BPOMIEG
TTAvVW OTO TTavi uTTopei va TTpokaAéoouv nuid.

® H tévta Ba TTPETTEN va NV €XEI OKOUTTIOIO LOOTE VO ATTOQPEUXOET
n S1aBpwan, ol AeKEDEG Kal N JOUXAQ.

Avolyua Tng TéEvTag

MPOEIAOMNOIHZH! Kiviuvog {nuidg!

Kpatdre apkeTr) amméoTaon atrd avTikeigeva Kal GAAa oxfuara.
Metd 10 dvolypa TnG TéEvTag Ba TTPETTEl va UTTAPXEl YUPW TNG TTPOG
Ta GAAa avTikeiyeva | oxApata pia eAdyiotn améotaon 40 cm.

» [latoTe oUvTOoUa TO TTANKTPO @

v H 1évta avoiyel yéxpl 10 TEPUQ.

@

YIOAEI=H
Av dev BEAETE va avoiCeTe TEAEIWG TNV TEVTA TTATAOTE yIA Aiyo TO
TARKTEO [ © ] éTav n TévTa eivar akivnTn.

‘ET0o1 n Tévta Ba peTakivnBei otn puBuiopévn evdidueon Béon (BA.

KegpaAaio «MpoypauuaTionds NG evOIAueEoNS B€0NG TNG TEVTAGY
oTn oehida 183).

MMPOZOXH! Kivdéuvog {nuiag

Ta dkpa Tou TTavIoU TTPETTEI VA €ival TEVTWPEVA KAl va PNV
Kp€povTal. Av TO TTavi KpEUETAI UTTOPE VA JOYKWOElI OTOUG
Bpaxioveg Kal va KOTAOTPOYEI.

Av 1o TTavi KpEueTal puBUIoTE TO EEWTEPIKG AKPO OTAV N TEVTA gival
TEAEIWG avolypévn.

2€ JOKPIEG TEVTEG TO TTAVI UTTOPEI va KAVEI KOIAIG OTn PEOT.
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XeIPIoPOG TNG TEVTAG

6.3

@

KAgioipo tng Tévrag

MPOXOXH! Kivduvog {nuidg!

Na KAgiveTe TNV TEVTA HOVO £QOGOV OEV UTTAPXOUV BPOUIEG
Tévw aT1o TTavi (KAadId, @UAAQ KATT.). AIGQOPETIKA UTTOPE KaTd
TO KAgigIWo n TévTa va mabel {nuId.

H tévTta Ba TTpETTel va unv €X€l OKOUTTIOIO WOTE va aTToQEUXOEi
n d1aBpwaon, ol AekEDEG Kal n PoUxAa.

Katd 1o KAEIOIPO TNG TEVTOG TTPOCEXETE VA N MOYKWOOUV
KAadI& | GAAa avTIKEipeva.

» AtropakpuUveTe TIG akaBapaieg (KAadId, @UAAD KATT.) TTAvwW aTTd TO TTAVI.

» MatioTe oUvToua To TIARKTPO [ A .

v H 1évta kAcgivel.

» Tpiv ekivoeTe, BePaiwbeite 6T N TéEvTa €xel KAgioel TeAeiwg. To
MTTPOOTIVO KAAUUUA TTPETTEI VO EQAPUOLEl KOAG TTAVW OTO TTEPIBANUQ.

@

6.4

A

NMPOZOXH! Kivoéuvog {nuiag!

Av KAgioaTe TNV TEVTA EVW ATAV UYPR], QVOIETE TNV JE TNV TTPWTN
EUKaIpia KaI aProTE TO TTavi va oTeyvwoel. EQv To TTavi peiver yia
MEYOAUTEPO XpOoVIKO dIdaTnUa TUAIYPEVO O€ uypr KatdoTaaon, Ba
okAnpnAvel kal Ba {eBwpidaoel.

Aokiun Tou aioBnTApa avéuou

MPOEIAOMOIHZH!
® O aioOnmipag avépou gival éva eEAPTNUA TTOU €XEI OXEON PE TV

ac@daAeia. Mia 10KoTT) TNG AEITOUPYIOG TOU PTTOPED va £XEI WG
armoTéAeopa 1o Bdvaro r cofapoug TPAUPATIoPOoUS, OTTWG Kal
MEYAAEG {NUIEG OTO OXNUA.

Mpiv atrd kKaBe TagidI Kal o€ TAKTA XPOVIKA SIOCTHUOTA TTPETTE
va OOKIPACeTE TN AgIToupyia Tou aIoBNTAPA AvEUOU.

Mnv kaveTe Kayia aAAayr] aTiS puBuicelg Tou aigbnTAPA avéuou.
Mia aAAayn TwWV EPYOCTACIOKWY PUBUICEWY UTTOPET va €XEl WG
ATTOTEAEOUA Pia SIAKOTTA TNG AEITOUPYIOG TOU KAl ETTOUEVWG
iowg 10 BAvVaTo ; coBapPOUG TPAUUATIGNOUG, OTTWG Kal HEYAAES
{nUIEG OTO OXNMA.
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XeIPIoPOG TNG TEVTAG

YIOAEI=H
>¢ TTePITTTWOon aANaynG TWV EPYOCTACIAKWY PUBUICEWY XAVETE TO
SIKaiwpa gyyunong.

H dokiur Tou aig®nTtrpa avéuou yivetal wg £ENG:

» [arAoTe oUvTopa To TARKTPO [ ¥ .

v H 1évta avoiyel yéxpl 1o TEPUQ.

» KiviioTe 10 prpooTivé kéAuppa (ox. 1 1, oehida 2) yia Trepitrou
8 deutepOAeTTTa eTTAVNALIPpEVA KATA 75 €wg 100 mm TTavw-KATW, yia va
TIPOCOUOIWOETE TIG OOV OEIG AVEUOU.

v H 1évta kAeivel autdpara TeAEiwg.

Av n Tévra dev KAgivel auTopaTa

» EAEyETe TNV PTTaTApiO TOU Q10ONTAPO AVEPOU Kl vV XPEIAZeTal
avTiKataoTAoTe TNV, PA. Ke@dAaio «AAAayr TwV PTTATAPIWY TOU
aiobnTipa avéuou» atn aelida 180.

» AOKIJACTE TTAAI TOV a10BNTAPA AVEUOU.

» Av o aioBnTtipag avépou dev epyddeTal Kal N TEvTa Oev KAEivel auTOuaTa,
xpelagetal véa pubuion, BA. KepdaAaio «AvatrpoypauuaTioudg Tou
aiobnTipa avéuou» atn aelida 183.

» AoKIyaaoTe TTAAI TOV a108NTAPA aVEUOU.

» Av o aioBnTipag avépou dev AeiIToupyei HETA TNV vEa puBuIon,
ETTIKOIVWVIOTE PE TO THAMA OEPPIG.

6.5 AAAayR pITaTAPiOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU

YIOAEI=H

Av n Auxvia LED tou TnAexeipiotnpiou dev avapel apou EXeTe
TTOTACEI £€va aTTO T TTAAKTPA, N MTTATAPIO TOU THAEXEIPIOTNPIOU
eival adeia.

» Zefidwote T Bida (ox. [ 2, oeAida 2) oTnv Triow TTALUPE Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU.
» Avoiéte TO TTEPIBANUO TOU THAEXEIPIOTNPIOU.

» BydAte Vv TTaAia ptratapia amméd 1n 6QKn TNG.
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XeIPIoPOG TNG TEVTAG

» TomoBetrioTe 0TN BrKN pIa Kaivoupyla ptratapia T0trou CR2430 (3 V) ue
TO B€TIKO TTOAO TTPOG T TTAVW.

» 2UVOPUOAOYAOTE EavdA TO TNAEXEIPIOTAPIO.

ﬁ MpooTaréwTe 1o TrEPIBAAAOV!
O1 TaAiég ptTaTapieg Oev ETMTPETTETAI VA TTETIOUVTAI OTA OKOUTTIdIA
& 10y oITIOU!
TIg XaAAOPEVEG KAl TIG ABEIEG UTTATAPIES TTPETTEI VA TIG TTAPADIOETE
Tiow oTa KAaTGAANAa onueia cuAAoyng.

6.6 AAAayR TWV PTTATAPIWV TOU aIcOnTAPA avéuou

YIMNOAEI=H
Ortav o1 ytratapieg Tou a1I0ONTAPA AvEPOU adEIACOUV, N TEVTA
KAgivel autoparta PeTd atrd 30 AeTrTé akOun Kal 6tav Oev £xEl agpal.

» AvoifTte TNV TéVTa av XPEIGleTal.

» Oépte Tov aiodnipa avépou (ox. B 1, oehida 3) oTnv eowTePIKA TTAEUPE
TOU UTTPOCTIVOU KOAUUHATOG TTPOG Ta apIoTEPA Kal BYAATE TOV.

» ATTac@aAioTe To aToIxeio Tou alodnTApa pe éva katoaBidi (ox. [ A,
oehida 3).

» BydAte T0 oToixeio até 1o TepipAnua (ox. Il B, oeAida 3).

YINOAEI=H
Mn XpnOIUOTTOIEITE ETTAVOPOPTICOUEVES UTTATAPIEG.

» AVTIKATOOTAOTE TIG ADEIEG PTTATAPIEG PE VEEG AAKAANIKEG UTTaTAPIEG AA
(1,5 V) (ox. @ C, oeAida 3). Mpooéxete T CWOTA TTOAIKOTNTA.

v MeT@ TN OWaTH TOTTOBETNON TWV KAIVOUPYIWV UTTATapIwY Ba avAawyer n
LED (1) yia 1 deutepdAerio (ox. [ D, oeAida 3).

Av n LED d&ev avayel, BydaATe Tig utraTtapieg kKai EavaBAATe Tig yéoa
owotd (ox. [ C, oeAida 3).
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XeIPIoPOG TNG TEVTAG

Jtter S

6.7

MpooTtatéyTe 10 TTEPIBAAAOV!

O1 TaAI€g pTTaTapieg Ogv EMTPETTETAI VA TTETIOUVTAI GTA OKOUTTIOIN
TOU OoTITIoU!

Tig XaAAOPEVES Kal TIG ABEIEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA TIG TTAPADIOETE
TTiow oTa KATAAANAa onpeia GUAAOYNG.

XelpokivnTo KAEICIHO TNG TEVTAG OE TTEPITITWON
avaykng

Av n Tévta £xel TABelI {NIG f av To poTEP XaAdoel, i av &gV UTTAPXEI
NAEKTPIKG peUNQ, UTTOPEI TO KAEIOIMO TNG TEVTAG Va YiVEl XEIpOoKivnTa.

Mo 10 OKOTTO auTO aTraItouvTal Ta £ENG EPYOAEia:
® ‘loio kaToaRidl
® 10 mm yeppavikd KAEIOi i yEpUAVOTTOAUYWVO.

A

MPOEIAOMNOIHZH!

Mpiv apyioete Tn diadikagia aTToouUVOEDTE TNV TEVTA ATTO TNV
NAEKTPIK TPO®OdoTia. AIAQOPETIKA N TEVTA UTTOPE] va apyioel va
AeIroupyei atrpéapeva. To HOTEP TNG TEVTAG UTTOPET VA TTEPIOTPEYEI
TOV £€aYWVIKO AEOVA E ATTOTEAETUA TO EPYOAEIO VO TTEPIOTPAPEI
avegEAEYKTA KAl va 00NynRo€l o€ goapoug TPAUPaTIoONoUG ) o€
0OoBapES CnUIEG OTO OXNMA.

» Me éva katoaBidl amac@alioTe Kail TIg U0 YAWOOEG (OX. 2, oghida 4)
OTO apIoTEPO KATTAKI (TX. 1, o€Aida 4) kal aaipéaTe TO.

» MepioTpéwTe Tov e€aywviké afova (oX. ] 1, oehida 4) de€i6oTpoPa pe
£va yepUaviKo KAEIBi A yepuavoTtoAUywvo 10 mm, WoTrou n TEvTa va
KAgio€l TEAEIWG.

YINOAEI=H

® Efaitiag TNG KATAOKEUAG TNG N TEVTA eV PTTOPET va KAEIOE!
XEIPOKIVNTa TOOO TTOAU, 600 KATd TNV NAEKTPIKN AgIToupyia.
Mapapével éva dIdkevo avAPesa OTO PTTPOOTIVO KAAUMMA KAl TO
TEPIBANUA. AUuTO £XEI APVNTIKEG ETTITITWOEIG YIA TNV ACQAAEIQ.

® Otav KAgiveTe TNV TEVTA XEIPOKIVNTA, TO EEWTEPIKG OPIO GTOTT BEV
gival TTAéov owoTO. MeTd TNV €TTIoKeUn Ba TTPETTEI va pUBPicETE
TTaAI TO e€EWTEPIKS OpIo TNG TEVTAG, BA. KepdAaio «Néa pubuion
NG TEAIKAG B€ang» 0Tn aeAida 182.
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PUBuion tng Tévtag

» ToTroBeTrOTE TO APICTEPO KATTAKI.

» [a TNV €MOKeUr TNG TévTag ameuBuvBeite 010 apuddIo TUANA
€EUTTNPETNONG TTEAATWV OTN XWPA 00G.

7 PuBuion Tng TévTag

71 Néa pUOuION TNG TEAIKAG Béong

H teAikA B€on Tng TEVTAG gival 1davikd pubuiopévn aTrd To EpyoaTacio. Me Tnv
TTApod0o Tou XpoOvou UTTopEi N TEAIKH B€on va un gival TTAéov cwaTr]. H Tévta
Oev avoiyel apkeTd ) avoiyel uTTEPPOAIKE Kal TO TTavi KpEUETAL.

H teAikry B€on puBpiCeTal wg €EAG:

» [latoTte oUvTOoUa TO TTANKTPO @

H tévTa avoiyel YéXpl TO TEPUQ.

MaTAoTE TAUTOXPOVA TA TTARKTPO @ Kal [z] yIa 6 SEUTEPOAETTTA.

H tévta Kiveital yia Aiyo duo Qopég wg EvOeiEn TNG Asiroupyiag pubuiong.

MaTtAoTe Kal kpaTAGTE TraTNUEVO To TIARKTPO [V | i (A | péxpr Tou n
TEVTA VO PETOAKIVNOEI 0TO CWaTS £EWTEPIKO OpIO.

Y N Y S

Ta dkpa Tou TTaviou TnNG TEVTag dev Ba TTPETTEI VA KPEUOVTAI KOl Ba TTPETTEI
va gival OAa TEVTWUEVA. 2€ PHAKPIEG TEVTEG TO TTavVi UTTOPE] va KAVEI KOIAIG
oTn péon.

» MatioTe To TARKTEO [ O | yia TrepiTou 3 SeuTePOAETTTAL.

v Htévta kiveital dUo gopég ouvTopa emiBEBalwvovTag £T01 TN vEa pubuion.
YIOAEI=H
Av n Tévta dev KivnBei U0 Qopég auvToua, Ba TTPETTEl va KAVETE

eTTavagopd Tou POTEP Kal TOU TNAExEIpIoTNPiou, BAETTE KepdAaio
«ETTava@opd Tou HoTEP Kal TOU TNAEXEIPIOTNPIOU» OTN ogAida 185.
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PUBuion Tng Tévtag

7.2 Mpoypappatiopdg TnG evOldpeong 8€ong TnG
TEVTOG

‘Eva evdidueco 6plo YTTopEi va TTPoYPaUMOTIOTEl WOTE N TEVTA VA AVOIYEl
MEXPI TNV KaBopliopévn BEon PeTagU e€wTEPIKOU Opiou Kal KAEIOTAG BEong.

MpoypapuaTtiote TNV £vOIAdueon B€on wg €EAG:

» MMiéoTe yia Aiyo 1o TAAKTpO [V ][4 .

v H 1évta Tnyaiver péxpr Tnv emAeypévn B€on.

» MOAIG n Tévia @TACEl 0TNV €mMBUPNTA B€0n TTATAOTE yIa Aiyo TO TTAAKTPO

WOTE VA OTOPOTHOE.

» MatioTe To TARKTEO [ O | yia 5 SeUTEPOAETTTAL.

v H 1évta kiveital yia Aiyo duo @opég wg £vOeign avayvwpiong Tng
evoldiueong Béong.

YINOAEI=H
Av BEAETE pIa AAAN evOIGuean BEan eTTavaAdBETE Ta TTOPATTAVW

BrAuarTa.

AokiyA Tng evdidpeong 8éong
» MatioTe yia Aiyo To TARKTPO [ & | ue TNV TévTa o oTToladATIOTE Bé0N.

v H 1évta Ba mdel oTnv TTpoypappaTiopévn evaidueon B€on.

7.3 AvatTpoypauNATIONOG TOU aloOnTApa avéuou

H puBpuion Tou aioBnTApPa avéuou gival TTIPOCAPUOCHEVN OTTO TO EPYOCTATIO
OTO POTEP KAl OTO TNAEXEIPIOTHPIO. ZTIG TTAPAKATW TTEPITITWOEIG Ba TTPETTEI O
aloOnNTAPAG avéPou va TTPOYPAPUATIOTEN €K VEOU:

® Otav o aiobnmipag avéuou dev avTidpd

® Ortav o aicOnTApag avéuou avTiKaTaoTaBEi

® MeTd atd eTavagopd Tou KIVNTAPA KAl TOU TNAEXEIPIOTNPIOU
2€ AUTAV TNV TTEPITITWON EKTEAEDTE TO Bripa 1, Kal £TTEITa KateuBeiav To

Briua 3.
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PUBuion tng Tévtag

O avaTTpoypappaTIoNOG TOU a1oBNnTAPa avEPOU YiVETAI WG EEAG:

BAua 1: Avolyua Tou KAAUJMATOG TOU aicBnThpa
» MatioTe oUvToua 1o TTARKTPO [ ¥ .

v H 1évta avoiyel yéxpl 1o TEPUQ.

YIOAEI=H
Mo TOV TMITUXA AVATTPOYPAPKATIONS TOU aIoBNTAPG avEéUOoU
TIPETTEN N TEVTA va €ival avolypévn oTnv TEAIKN B€an.

» ®épte Tov aiodnTApa avéuou (oX. B 1, oeAida 3) oTnv eowTepikn TTAEUpd
TOU UTTPOCTIVOU KOAUUUATOG TTPOG TA APIOTEPA Kal BYAATE TOV.

» ATTac@aAioTe To aTolxeio Tou ailoBnTApa pe éva katoaBidl (ox. [ A,
oghida 3).

» BydAte o oToixeio até 1o mepiBAnua (ox. [ B, oeAida 3).

BAua 2: Alaypa@n Tou TaAioU aiocdntApa

» [MatAoTe To TARKTPO Trpoypapuatiopou (1) (ox. | 1, oeAida 2) otnv
miow TTAgUPd TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

v H 1évta kiveital dUo QopéEg ouvToua.

» [1aTACTE TO KOUUTTI TTPOYPAUUATIONOU (2) Tou aiocdnTApa avéuou
(ox. A D, oeAida 3) yia 7 deuTEPOAETTTA.

v H 1évta kiveital yia Aiyo duo @opég. MeTd atrd 6 deuTepOAETTTA N TEVTA
KIveiTal TTaAI yia Aiyo duo @opég. O TTaAidg aiobnTripag €xel TTAéov
OlaypaPEi.

BAua 3: Mpoypappatiopég Tou aicdntipa

» MatAoTe To TTARKTPO TTpoypappatiopou (1) (ox. [ 1, oeAida 2) otnv
miow TTAEUPd TOU THAEXEIPIOTNPIOU.

» [laTAOTE TO KOUNTTi TTPOYPOUUATIONOU (2) Tou aioBnThpa avéuou
(ox. A D, oeAida 3) yia 1 SeutepOAETTTO.

v H tévta kiveital TéAI yia Aiyo duo gopég. O aioBnTApag avéuou £xel TTAEOV
ouvoeDEi.

» AokigdoTe TN Aeimoupyia Tou aioOnTRpa avépou, BAETTE Ke@AAaio « AOKIuN
TOU aIoBNTAPa avéuou» aTn aelida 178.
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PUBuion Tng Tévtag

YIOAEI=H
EmavaAapBdvovtag 1o Bripga 3 Ba diaypdweTte TTAAI TN oUvOECH
METOEU aioONTAPA avéPou Kal HOTEP TEVTAG.

7.4 Etrava@opd Tou HOTEP Kl TOU TNAEXEIPIOTNPIOU

To PoTEP Kal TO TNAEXEIPIOTAPIO €ival TIPOCAPPOCHEVA PETAEU TOUG ATTO TO
€pYooTdaalo. H eTTavagopd Tou JOTEP Kal TOU TNAEXEIPIOTNPIOU Ba TTPETTEl va
ViVEI OTIG TTAPOKATW TTEPITITWOEIG:

® Otav n Tévta dev avTIOPA OTIG EVIOAEG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU
® Metd amé aAAayr Tou JoTéP

BApa 1: "TEAeyxX0g TnG PTTaTOPiag TOU THAEXEIPIOTNHPiOU

» EA&yEte av n ptrartapia Tou TNAEXEIPIOTNPIOU gival adeia:
MatoTe yI' autd éva TTAAKTPO TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

v H Auyvia LED oTo TnAexeipiotripio avdapel oTiyuiaia.

Av n LED d&ev avayel, 161€ n prratapia €xel e€aocBevioel. ANAETE Tnv
ptTatapia, BAETTE KedAaio « ANy PTTaTapiag Tou TNAEXEIPIOTNPIOU»
oTn oeAida 179.

BAua 2: "TEAeyxX0g TNG AEITOUpyiag TOU HOTEP Kal TOU TNAEXEIPIOTNPiOU

» EAEyETe av AsitoupyoUlv TO JOTEP Kal TO TNAEXEIPIOTHPIO: MaTACOTE yI' auTo
oUvTopa To TARKTPO [ V .

v H 1évta avoiyel yéxpl 10 TEPUQ.

Av n Tévta dev avTidpd, Oev avoiyel ae OAn Tn diadpoun, avoiyel TTOAU (To
TTavi Oev TEVTWVEI) | OTAPATAElI JOAIG AQPATETE TO TTANKTPO, GUVEXIOTE E
10 BAMa 3.

BAua 3: AAayR oTn Asitoupyia puBpiong

» ATTeVEPYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKA TPOPOBOGIa TNG TEVTAG KAl TTEPIYEVETE
yia 10 deuTtepOAeTITO.

» EmravevepyoTmroiNOTE TNV NAEKTPIKA TPOPODOTia KAl TTEPIUEVETE YIa
10 deuTtepOAeTTTO.

» ATevePYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKA TPOPOdOTia TNG TEVTAG Eava Kal
TTEPIMEVETE Yia 10 deUTEPOAETTTA.
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>
v
>

EtravevepyoTtroiRoTe {avd TNV NAEKTPIKA TPOPodoaia.
H tévta KAgivel Aiyo.

MatoTe TO TTANKTPO TTPOYPAUUATIONOU (OX. 1, 0eAida 2) otnv TTiow
TIAEUPA TOU TNAEXEIPIOTNPIOU KA KPATHAOTE TO TTATNHEVO.

H tévta Kiveital 500 gopég auvtopa. MeTd atrd 6 deuTepOAETTTA N TEVTQ
KIVEITaI TTAAI U0 QOPEG GUVTONA.

Av n Tévta dev KIvnOei OTTWG TTEPIYPAQETAl BUO QOPEG GUVTOUA KAl JETA
atrd 6 SeuTEPOAETTTA Eavd BUO QOPEG OUVTOUA, ETTAVAAABETE TO Bripa 3
atroé TNV apxn.

Av n TévTa avTIdPAG OTTWG TTEPIYPAPNKE, APrOTE TO TTANKTPO
TTPOYPOAUMATIOMOU. ZUVEXIOTE PE Ta BruaTta 4 £wg 6.

YIMNOAEI=H

‘OMol o1 TTponyoupevol EAeyxol (TNAEXEIPIOPOG, aIoBNTAPAG avEuou,
aioOnTApag AAIou, KATT.) Ba diaypa@olv auTr) Tn GTIyuA atmo Tn
MVAMN TOU POTEP.

BAua 4: 'EAeyX0g TNG QOPAG TTEPICTPOPNG TOU HOTEP

YIMNOAEI=H

Mnv TTpooTTaBeite va TTpoypauuaTiceTe AAAEG ASITOUPYIEG av N
POPA TTEPIOTPOPNAG TOU POTEP BV gival eviagel. OAOKANPWOTE TN
dladikacia pe 1o BAPa 6 apyiCovrag TAAI e To Bripa 3.

MatAoTe Ta TARKTPA [ V | A [ A ], WoTrou n Tévta va kAgioel Aiyo Kai
KOTOTTIV va avoiel Eavd.

MatAoTe oUVTOPa TO TTAAKTPO EI (Gvorypa Tévtag) n |Z| (kAgiouo
TEVTAG) yia va BeBaiwBeite OTI ival wWaTH N QOPA& TTEPICTPOPRS TOU HOTEP
Kal OTI N TEVTA KIVEITAI TTPOG TN 0WOTA KaTeubuvaon.

Av n Tévta Kiveitalr otn AdBog katelBuvon:
MatAoTe 1o TTAAKTPO [ & | yia Trepitrou 3 SeuTepOAeTTTA.

H tévta Ba kAcioel Aiyo kai kaToTtTIv Ba avoitel Eavd, utTodeikviovTag 0TI N
POPA TTEPIOTPOPNG TOU POTEP AAAAXTNKE.

MaTtAoTe TN oUvTopa To TTARKTPO [ ¥ | (Gvolyua Téviag) A [ A | (kAgioiuo
TEVTAG) YIO VA BERaIWOEITE OTI N POPA TTEPIOTPOPRS TOU HOTEP BlopOWONKE
Kal OTI N TEVTA KIVEITAI TWPA TTPOG TN CWOTH KaTelBuvaon.
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PUBuion Tng Tévtag

BApa 5: POBpiIon Tng TeAIKRAG Béong

>

MatAoTe 10 TTAAKTPO [ ¥ ] A [ A ], thoTrou N TévTa va @TaoEr 0Tn OWoTH
TEAIKA B€on.

To 1avi TG Tévtag dev EMTPETTETAI VA KPEPETAI KAVOVTAG KOIAIG, OGAAG
TTPETTEI VA Eival TEVTWPEVO.

YIOAEI=H

Av TTaTAOTE KATTOIO TTANKTPO YIa TTEPICOOTEPO atro 10
OEUTEPOAETTTA TO POTEP B OTAUATACEL. Z€ AUTAV TNV TTEPITITWON
a@AOoTE TO TTAAKTPO KAl TTATAOTE TO TTAAI HEXPI TTOU N TEVTA VA TTAEI
OTO CWOTO £EWTEPIKO OpIO.

BApa 6: TepuaTiopdg TOU TTPOYPANHATIGHOU

>

Y NV

\

MatAoTe Ta TARKTPA [ A ] kai [ & | WoTTou N Tévta va apxioe! va KAEIVEL
MatAoTe oUvTopa To TARKTPO [ O .
H tévTta oTapardel.

MatAoTe Eava 1o TTANKTPO E] KAl KPATHOTE TO TTATNUEVO WOTTOU N TEVTA
va KivnBei dUo Qpopég auvToua.

MatAoTe TO TTANKTPO TTPOYPAUUATIONOU (OX. 1, oeAida 2) oTnv TTiow
TIAEUPA TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

H tévta KiveitTal SU0 QopEéG auvToua, UTTOdEIKVUOVTAG £TAT OTI O
TTPOYPAUUATIONOG TeAEiwaE. Twpa PTTopEi va avoigel Kal va KAEioel TTaAI
We oUVTOMO TraTNUa Twv TARKTPWY [ V | kai [ 4 .

Avatrpoypauuatiote Tov aiobntrpa avéuou, BAETTe KepdAaio
«AvaTTpoypauuaTiopdg Tou aicOntApa avépgou» oTn oelida 183.

AokiydoTe Tn Asitoupyia TnG TEVTAG, BAETTE KepdAaio «KAgioiuo tng
TévTaG» oTn 0eAida 178 kai KepdAaio «Avolypa Tng TEVTOG» OTN
oehida 177.
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KaBapiopdg kar gpovTida

8 KaBapiopég kai gpovTida

KaBapiopuodg

MPOEIAOMOIHZH!
Mpiv KaBapioeTe TNV TEVTA ATTOCUVOEDTE TNV ATTO TO PEUNA.

MMPOXOXH! Kivéuvog {nuiag!
® Mnv kaBapileTe TTOTE TNV TEVTA UE GUOKEUN VEPOU UWNANG
TTieong.

® Mn XpPnOIUOTTOIEITE YIa TOV KABAPIOPO KAUOTIKA KaBapIoTIKA
Méoa ) okANPA& avTiKeipeva, O10TI UTTopEi va TTpoevrioouy Cnuid.

® Mnv kaBapileTe TTOTE TO TNAEXEIPIOTHPIO KATW ATTO TPEXOUUEVO
VvEPO Il O€ vEPO e aaTTOoUVAdA.

» A@aipéaTe Ta okouTTidla (KAadId, @UAAQ f TTapduola) aTrdé To Travi yia va
atmmo@uyeTe TN O1GRpwan, Toug AekEDES Kal TN HOUXAA. AKOUN n TéEvTa
MTTOPEI Va KATaoTpa@ei KaTd TO KAEIOIUO.

» Kabapifete TO TTAVI TNG TEVTAG TAKTIKA VIO VO PEUYOUV O GKOVEG KAl Ol

akaBapaoieg:

— Ta 10 oKOTTO AUTO va XpnaoluoTroicite vepd pe 30 g atroppuTTavTIKO Kal
30 g AeukavTikd o€ 10 Aitpa vepo.

— ZarouvioTe e auTd TO TTavi Kal a@raTe To uypd Kabapiouou va
emOPAaoel yia TTEVTE AETITA.

— ZETAUvVETE KOAG PE KaBapod vepo.
BepaiwBeite O11 €xe1 EeTTAUBET TEAEIWG TO UYPO KABAPICUOU PE TO
AEUKQVTIKO. AIOQOPETIKA WTTOPEN TO TTaVi va XOAACEL.

— A@nOoTE TO TTAVI VO OTEYVWOEL.

» KabBapilete 1AV XPEIACETAI TO TNAEXEIPIOTAPIO PE £va UypO TTAVi.

Aitravon

» Na AITTaiveTe TIG apBPWaEIG TNG TEVTAG aVAAOYQ WE TIG AVAYKES UE KEPT
TTapaivng f he Addi aiAikévng.
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KaBapliopdg kal @povTida

‘EAeyxog

MPOEIAOMOIHZH!
Mn AeiToupyeite TNV TévTa OTAV XPEIACOVTAl PUBUICEIG ) ETTIOKEUEG.

Av avakaAUyeTe KATTOIO {NMIG aTTOTAVOEITE OTO TUAPA OEPRIS TNG
XWwpag oag (dieubuvaoelg aTo ommabdPUAAO Tou eyxelpidiou).

» Na €eT@leTE TUXVA TNV TEVTA YA KOKA €UBUypauuIon ] yia onuddia
®Bopdg oTa KOAWDBIA Kal o€ GAAD GNUAVTIKG PEPN.
» EAEyxETE TOKTIKA TNV TEVTA:
— Eivar avémrago T10 TTavi;
— Eivar avétragor o1 Bpaxioveg kal To UTTPOOTIVO KAAUUUA, A
TTapoucidfouv anuadia ¢Bopdg;
—  KAegivel owoTd n TEVTQ;

ZiSipo Twv BIdwv Tng dpBpwong wuou (ox. B, oeAida 5)

Metd atrd TNV TTPWTN KATATTOVNON Ba TTPETTEI VA OQIYEETE TTAAI TIG TPEIG BidEC

oTnv apbpwaon wuou:

® pETA OTTO TIG ETTOUEVEG DIAKOTTEG TTOU Ba XPNOIUOTTOINCETE TNV TEVTA

® a@oU 10 6xnua diavuoel 20000 km 1 petd atrd £€1 Prveg ammd Tnv
TOTTOB£TNON TNG TEVTAG (avaAoya T Ba TTPOKUWEI TTPWTA)

Etriong Ba mrpétrel va eAéyxeTe TIG Bideg TNV GpBpwaon wuou KATd Tov

TAKTIKO €AEYXO TOU OXAMATOG.

MNa 10 oigiuo Twv BIdWYV atreuBuvBeiTe 0TO CuvepPyEio Gag.

Odnyieg yia 1o o€pPIG:

» AvaonkwaTe eEAa@pd TNV UTTPOCTIVH PAROO0, WOTE VA PNV KATATTOVOUVTal
ol apBpwaoeIg Kal oQigTe TIG TPEIG Bideg 15 — 20 Nm.
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Eyyunon

M1TdAwpa HIKPWYV TPUTTWYV OTO TTavi

Tig MIKPEG TPUTTEG OTO TTaVi ) 0€ onueia oTa oTToia €&l apyioel va diaAUeTal
n €MOTPWON, YTTOPEITE VA TA PTTOAWOCETE YOVOI 0AG:

» Me éva BaupBakepd travi eTTaAEiWTe yUpw aTTd TO ONUEIo TTOU XAAAoE pIa
MIKpH TTOoOTNTA KOAAAG BIvUAiou o€ uypr] Jop®r| (KwdIKOG
860020001801429, diatiBeTal atrd 10 TUANA GEPRIC).

v Huypn KOAAa emdpd atTooUVBETIKA TTAVW OTNV €TTioTpwon. Katd 1o
OTEYVWHA N eTTIOTPWON KAEiIVEI TNV TPUTTA.

» [pIv KAEIOETE TNV TEVTA TTEPIYEVETE VA OTEYVWOEI EVTEAWG TO OUYKEKPIPEVO
onueio Tou TTavIoOU.

9 Eyyunon

loxuel n vopiun didpkeia yyunong. Edv 1o TTpoidv £xel EAATTWHOTA,
atreuBuvBeiTe GTO KATACTNUA TTOU TO AYOPACATE 1] OTNV AVTITIPOCWTTEIQ TOU
KATAOKEUAOTH 0T XWpa cag (dieubuvaoeig BAETTE OTNV TTIOW TTAEUPE TWV
odnyIwv).

MNa TNV eTTeCepyaaia TNG ETMOKEUNG ) QVTIOTOIXA TNG £yYUNONG ATTAITOUVTAI TO
£gNG £yypaga:

@ 'Eva avtiypa@o Tng atrédeifng ayopdg Pe TNV NUeEpounvia ayopdg,

® 70 AGYO yIa TNV UTTOROAN TwWV TTAPATTOVWY 1 UIa TTEPIYPAPHA TOU
OQAAPATOC.
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AvakUkAwon

10

AvakUKAwonN

» Av gival EQIKTO va OTTOPPITITETE TA UNIKA CUOKEUOTIOG OTOUG AVTIOTOIXOUG
KA®OUG avaKUKAWONG.

Jtter\y

MpooTtatéwTe 1O TTEPIBAAAOV!
O1 TTaAIEG pTTOTOpPIEG OEV ETTITPETTETAI VA TTETIOUVTAI GTA OKOUTTIOIA
TOU OTTITIOU!

Edv n ouokeur] TeOei opIoTIKG £KTOG AEITOUPYiag, evnuePwOEITE OTO
KOVTIVOTEPO KEVTPO AVAKUKAWGONG 1 OTA €10IKA KATOOTAUATA YIO
TOUG OXETIKOUG KOVOVIOUOUG aTTéppIyng.

Tig XOAQOUEVEG Kal TIG ADEIEG UTTATAPIEG TTPETTEI VA TIG TTAPADIOETE
Tiow oTa KATGAANAa onueia cuAAoyNG.

11

YIOAEI=H
Edv dev ptropeite va diopbwaoete Tig BAGREG pe TN BonBeia Tou
akoAouBou Trivaka, atreuBuvBeite aTo apuoddIo TUNAUA
€CUTTNPETNONG TTEAATWY OTN XWpPa aag (d1euBuvaelg BAETTE TNV
oW TTAEUPA TWV 0dNYIWV).

BAdGBNn

Orav 1véouv 1IoxUpoi
Aavepol n Tévia dev
KAgivel autépaTa.

H TévTa KAgivel
QUTOHATO O€ A0BEVEIG
AVEPOUG.

H tévta kAcivel TTaAI
auTopaTta PeTd améd

30 AeTTTd, aKOMN Kal av
eV UTTAPXEI AVEUOG.

Meéavn aitia

O1 ptratapieg Tou
aiodnTAPa avéuou gival
adeleg.

O aieBnTpag avéuou
d¢ev gival cwoTd
PUBUIoPEVOG.

O aioBnTpag avéuou
d¢ev gival cwaoTd
PUBUIOHEVOG.

O1 pytraTapieg Tou
aiodnTAPa avéuou gival
oxedOV AdEIEG.

H Auyvia LED Tou
alolnTApa avéuou eival
SI0PKWG avappévn

(ox. @ D, oeAida 3).

AvTigyeTwTTioNn BAABwv

Mpoteivépevn Abon

AMNNGETE TIG pTTaTapieg, BAETTE KepdAaio
«AANQyYA TWV PTTATAPIWY TOU aIoBnTrpa
avéuou» oTn ogAida 180.

AtreuBuvBeite aTO OPPGOIO TUAMA
o€pPIg OTN XWPa 00G.

AtreuBuvBeite aTO apPEOIo TUAKA
o€pPIg 0TN XWPa 0aG.

AMNGETE TIG uTTaTapieg, BAETTE KepdAaio
«AANQYA TWV PTTATAPIWY TOU aIgBnTrpa
avépou» otn oeAida 180.
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AvTigeTwTion BAABwWV

BA4Bn

H tévta kAcivel TTaAI
auTtéparta PeETa amo

60 AeTTTd, akdun Kai av
eV UTTAPXEI AVEUOG.

H TévTa KAgivel
auTopaTta PeTd amméd

60 AeTTTd, AKOMN Kal av
O¢ev €xel aépa ) av o
aiodnTAPag avéuou
Aerroupyei
EAATTWHATIKA.

Moéavn aitia

O aio6nTpag avéuou
Aeitrel ) dev gival cwoTd
TOTTOBETNPEVOG TTAVW OTN
BaoikA TTAGKa

O1 pTraTapieg Tou
alodnTApa avéuou eival
Adeleg.

O aio6nTpag avéuou
£XEI XOAAOEL

270 MNXAVIOPO TNG TEVTAG
guvdéeTal évag aAAo
aiodnTApag Tou dev givai
OTEPEWMEVOG ) TTAPWV
TAEOV.

Mpoteivopevn AUon

ZTpwETE TOV QIOONTAPA AVEUOU TTAVW
oTn BaoIkr TTAGKO WOTTOU VA aCQAAICEL.

AMN\GETE TIG pTTaTapieg, BAETTE KepdAaio
«AANayA TWV PTTOTAPIWY TOU aIoONnTrpa
avéuoux» oTn ogAida 180.

AvTIKOTAOTAOTE TOV QIGONTAPA AVEUOU.
AtreuBuvBeite 01O OPUBGBIO TUAMA
g€pPIG OTN XWpPa 0ag.

Alaypagn OAwvV Twv

TTIPOYPOUHATIOUEVWY QIoONTAPWV:

» [latAoTe yia Aiyo 10 KoupTri
TTpoypappaTIouoU (oX. 1,
oehida 2) o1o TTiow PEPOG TOU
TNAEXEIPIOTNPIOU PEXPI TTOU O
MNXavIoPOG TNG TEVTAG Va
emBeBaiwOei ye pikpR Kivnan duo
POPEG.

» [latAoTe TO KOUPTTi
TTpoypappatiopoul (2) Tou
aiebntipa avépou (ox. @ D,
oeNida 3) yia 7 SEUTEPOAETTTA HEXPI
TTOU 0 PNXaviouog eReRaIWOET
TAAI e PIKPR Kivnon dUo @opéEg.

H oUvdean 6Awv Twv ouvdedepévwy

aIodONTAPWY OTO PINXAVIOHO TEVTOG EXEI

TIAéOV BlaypPaQEi.

MpoypappatioTe €k véou Tov alodnTrpa

avéuou (BA. Kepdhaio

«AvaTrpoypaupaTionég Tou aicOnTtipa

avépou» oTn oeAida 183, Brpa 1 kai 3).
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AvTigeTwTion BAABwWvV

BA4Bn

To potép dev avTidpa
OTIG EVTOAEG aTTd TO
TNAEXEIPIOTAPIO.

Moéavn aitia

H kaBuoTtépnon
€VEPYOTTOINONG €ival
EVEPYN.

Otav n TévTa KAcioel
auTopaTa HECW TOU
aiodnTApa avéuou,
UTTOPEi va avoIxTei §ava
MOVO PETA aTTd

30 deuTepOAETITO.

O d1akOTITNG BEPUIKAG
TTpooTaGiag ival
EVEPYOG.

AuTo ptropei va oupBei
AV OVOIYOKAEIOETE TNV
TEVTO TTOAAEG POPEG.
O\ ptraTapieg Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU €ival
adeleg.

To TnAexeIpioTripio dev
eival pubpiopévo, i dev
€ival owoTd puUBUIoUEVO
WG TTPOG TOV KIVNTAPA.
Agv uttdpyel G0N
TPOYOBOUTiag

To poTtép €ival
XOAQOPéVo.

Mpoteivopevn AUon

MepiyéveTe va TTEPATEl AUTO TO XPOVIKO
O1IGOTNUA 1} OTTEVEPYOTTOINOTE KAl
KOTOTTIV EVEPYOTTOINOTE TIAAI TNV
NAEKTPIKN) TPOPOBOCTIia TNG TEVTAG yia va
TTAPOKAUWYETE TNV KABUCTEPNON
EVEPYOTTOINONG.

Mepipévete Trepitrou 10 €wg 20 AeTrTd
(avéAoya pe TNV EEWTEPIKN
Beppokpacia). H Tévia Ba Trpétel HeTd
va AsIToupyei Xwpig TTpoBAfuaTa.

MatAoTe olvTopa éva améd Ta duo
mAAKkTpa [ A ] A ¥ ]. Avn LED Tou
TnAexeipiIoTnpiou dev avawyel, TOTE N
uTTaTapia gival adeia.
AvTIKOTAOTAOTE TNV UTTaTapia, BAETTE
KepdAaio «AANayr ptratapiog Tou
TnAexeIpIoTNPiou» 0T GeAida 179.

EkTeAEéOTE ETTAVA@OPG TOU HOTEP KOl TOU
TnAexeIpIoTnpiou, BAETTe KepdAaio
«ETTavagopd Tou HoTEP Kal TOU
TNAExeIpIoTNPiou» OTn oeAida 185.

EAEyETE TIG NAEKTPIKEG OUVOETEIG.

KAgioTe Tnv TévTa xelpokivnTa, BAETTE
Kegpdhaio «XelpokivnTo KAgioIuo TNG
TEVTAG O€ TIEPITITWON AVAYKNG» OTN
ogeAida 181, kal areuBuvBeite oTO
apuodio TUARPa oépPIg OTN XWPa 0OG.
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AvTigeTwTion BAABwWV

BA4Bn

H Tévta kiveital yetd 10
TaTnua evég aTmo Ta
duo TAAkTpa [ A ] A

[ v ] ot AéBog

KaTeuBuvon.

H tévta dev avoiyel
TeAeiwg 1 avoiyel Tapa
TTOAU (TO TTOVi KAVEI
KOINIG TNV AKpn).

H tévta dev KAeivel
TeAEiwG ) n paya
08rynong Kiveitai
eAAPPWIG TTPOG Ta EEW
META TO KAEiOIUO TNG
TEVTOG.

Moéavn aitia

To TnAexeIpioTrpIo dev

€ival owoTd pubIoHEVO.

H teAikA Béan dev eival
OWwaOTA PUBUICHEVN.

To poTEP Kal TO
TNAEXEIPIOTAPIO BeV ival
TTAEOV OUYXPOVIOHEVQ.

Mpoteivopevn AUon

EkTeAéoTE ETTAVA@OPG TOU HOTEP KOl TOU
TnAexeipiotnpiou, BAETTE Ke@dAaio
«Emavagopd Tou potép kal Tou
TnAexeIpIoTnpiou» oTn oeAida 185.

PuBuioTe TNV TEAIKA Bé0on €K vEou,
BAére Kepdhaio «Néa puBuion Tng
TENIKAG Béong» oTn oeAida 182.

KdvTe eTTava@opd 010 JOTEP Kal TO
TNAexeIpIoTApIo, BA. KepdAaio
«ETTava@opd Tou PJoTEP Kal Tou
TnAexeIpIoTNEiou» oTn oeAida 185.
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TeXVIKA XOpPOKTNEIOTIKG

12  TeXVIKA XOPOKTNPIOTIKA

121  HAekTpIKA OTOIXEIT

DA20E

HAekTpIKA TpOYOdOTia
Tdon:

220 -240V, 50 Hz

OvopaaTiKA 10XUG: 180 W
OvouaTIKEG TIUEG HOTEP
Taon: 230V, 50 Hz
OvopaaTikA 10XUG: 170 W
Potrn: 25 Nm
TaxutnTa: 17 min1
KUkAog xpriong: OlaKkeKOPpEVA 2,5 AeTTTd
12.2 Mnxavikd oToixeia
DA20E
MAGTOG: 256 cm 308 cm 350 cm
‘ExTITUEN: 175 cm 225 cm 250 cm
Bapog: 25,0 kg 28,0 kg 29,3 kg
DA20E
MAdrog: 400 cm 469 cm 500 cm
‘ExTITUN: 250 cm 250 cm 250 cm
Bapog: 33,1 kg 43,8 kg 46,2 kg

‘EAgyxo1 / TioTOTTOINTIKA

3

AlatnpoUue 10 SIKAIWMA YIa dIAPOPOTTOINCEIG KATAOKEUNG, YIa GAAQYEG TTOU

eEUTTNPETOUV TNV TEXVIKA TTPGOS0 Kal yia TIG duvaTtdTNTEG TTAPAdoaong.




@ Dometic

GROUP

@ Dometic WAECO International GmbH
Hollefeldstrale 63 - D-48282 Emsdetten
7% +49 (0) 2572 879-195 - & +49 (0) 2572 879-322

Mail: info@dometic-waeco.de - Internet: www.dometic-waeco.de

Europe

®

Dometic Austria GmbH
Neudorferstrasse 108
2353 Guntramsdorf

7 +43 2236 908070

S +43 2236 90807060
Mail: info@waeco.at

Dometic Switzerland AG
Riedackerstrasse 7a
CH-8153 Riimlang (Zirich)
7 +41 44 8187171

& +4144 8187191

Mail: info@dometic-waeco.ch

Dometic Denmark A/S
Nordensvej 15, Taulov
DK-7000 Fredericia

7 +45 75585966

£ +45 75586307

Mail: info@waeco.dk

Dometic Spain S.L.

Avda. Sierra del Guadarrama, 16
E-28691 Villanueva de la Cafiada
Madrid

7 +34 902 111 042

£ +34 900 100 245

Mail: info@dometic.es

Dometic S.N.C.

ZA du Pré de la Dame Jeanne
F-60128 Plailly

7 +33 3 44633500

£ +33 344633518

Mail: info@dometic.fr

Dometic Finland OY
Mestarintie 4
FIN-01730 Vantaa

7% +358 20 7413220
£ +358 9 7593700
Mail: info@dometic.fi

Dometic Italy S.p.A.
Via Virgilio, 3
1-47100 Forli
7% +39 0543 754901
£ +39 0543 756631
Mail: info@dometic.it

Dometic Norway AS
Skolmar 24

N-3232 Sandefjord

7 +47 33428450

S +47 33428459

Mail: firmapost@waeco.no

Dometic Benelux B.V.
Ecustraat 3

NL-4879 NP Etten-Leur
7 +31 76 5029000

2 +3176 5029090
Mail: info@dometic.nl

Dometic Poland Sp. z o.0.
Ul. Putawska 435A

02-801 Warszawa

Poland

7% +48 22 414 32 00

= +48 22 414 32 01

Mail: info@dometic.pl

Dometic RUS LLC
Komsomolskaya square 6-1
107140 Moscow

Russia

7% +7 495 780 79 39

£ +7 495916 56 53

Mail: info@dometic.ru

Dometic Scandinavia AB
Gustaf Melins gata 7

Overseas + Middle East

$-42131 Vastra Frolunda (Goteborg)

7% +46 31 7341100
= +46 317341101
Mail: info@waeco.se

Dometic Slovakia s.r.o.
Tehelna 8

SK-98601 Fifakovo

T +421 47 4319 107

2 +421 47 4319 166
Mail: info@dometic.sk

Dometic UK Ltd.

Dometic House - The Brewery
Blandford St. Mary

Dorset DT11 9LS

7% +44 844 626 0133

S +44 844 626 0143

Mail: sales@dometic.co.uk

@ www.dometic-waeco.com

Dometic Australia

1 John Duncan Court

Varsity Lakes QLD 4227

& +61 7 55076000

£ +617 55076001

Mail: sales@dometic-waeco.com.au

WAECO Impex Ltd.

Suites 2207-2211 - 22/F - Tower 1
The Gateway - 25 Canton Road,
Tsim Sha Tsui - Kowloon

Hong Kong

7% +852 24611386

£ +852 24665553

Mail: info@dometic-waeco.com.hk

WAECO Impex Ltd.
Taipei Office

2 FL-3 - No. 56 Tunhua South Rd, Sec 2

Taipei 106, Taiwan
7% +886 2 27014090
= +886 227060119

Mail: marketing@dometic-waeco.com.tw

Dometic AB

Regional Office Middle East
P O Box 74775

Dubai, United Arab Emirates
@ +971 4 321 2160

& +971 43212170

Mail: info@dometic.ae

Dometic Marine Division

2000 N. Andrews Ave. Extension
Pompano Beach, FL 33069 USA
% +1 954 973 2477

& +1954 979 4414

Mail: marinesales@dometicusa.com
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